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Sesavali 

anTologiis IX tomSi warmodgenilia saaRdgomo RvTismsaxurebis 

sagaloblebi e. kereseliZis xelnaweridan Q692, romelic daculia k. kekeliZis 

saxelobis xelnawerTa erovnul centrSi. xelnawerSi Setanilia wmida filimon 

mgaloblis, erisaTvis Tavdadebulis (qoriZis) mier notirebuli sagaloblebi. 

krebulis gadamweri da Semdgeneli (f. qoriZis xelnaweri sxvadasxva sanoto 

krebulebidan sagaloblebis gamomkrebi) ki, wmida aRmsarebeli, iRumeni 

eqvTime kereseliZea. 

 Q692-Si da, Sesabamisad, anTologiis winamdebare tomSic, mocemulia 

uSualod aRdgomis RamisTevis msaxurebis himnebi (saaRdgomo litaniisaTvis 

saWiro `aRdgomasa Sensa~, `qriste aRdga~, aRdgomis ciskris `galobani~ _ 

Zlispir-gadasaTqmelebi, ipako, kondaki, IX galobis yvela CasarTavi, `yoveli 

suli aqebdiT~-isa da paseqis dasdeblebi, aRdgomis Jami srulad galobiT, 

aRdgomis wirvis sagaloblebi), da aseve _ didi SabaTis ciskrisa da 

SuaRamianis Jamebis
1
 `galobani~ (Zlispir-gadasaTqmelebi, wardgoma, kondaki),

didi SabaTis tropari da brwyinvale Svideulis dReTa samociqulos 

wardgomebi da `aliluiebi~. amdenad, SeiZleba iTqvas, rom Q692 saaRdgomo 

msaxurebis sagalobelTa yvelaze sruli krebulia. 

unda aRiniSnos, rom krebulSi warmodgenili saaRdgomo sagaloblebis 

didi nawili msgavsia f. qoriZis mier gamocemul krebulSi `aRdgomis 

sagalobelni~ (qoriZe, 1904) mocemuli himnebisa, romelic Cven anTologiis V 

tomSi gvaqvs gamoqveynebuli. am krebulSi aRniSnulia, rom sagaloblebi f. 

qoriZes Cauweria Zveli qarTuli galobis saukeTeso mcodneebis, saxelovani 

mgaloblebis _ anton dumbaZis, dimitri WalaganiZis, mRvdlebis _ raJden 

xundaZisa da ivliane wereTlisagan. qoriZiseuli krebulisa da xelnawer Q692-

is sagalobelTa identuroba gvaZlevs safuZvels, davaskvnaT, rom orive 

SemTxvevaSi sagalobelTa gadmomcemni erTi da igive pirebi arian. melodiuri, 

harmoniuli da polifoniuri stilis mixedviT, savsebiT SesaZlebelia, rom 

didi SabaTis sagaloblebic xsenebul mgalobelTagan Cawerilad miviCnioT, 

Tumca, Q692-Si arc erTxel ar moixsenebian isini.  

1
 didi SabaTis SuaRamianis Jami win uZRvis saaRdgomi litanias _ igalobeba taZris centrSi 

dasvenebuli gardamoxsnis xatis win da misi sakurTxevelSi SebrZanebisas.  
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Q692-Si mocemuli sagaloblebis absoluturi umravlesoba `gamSvenebuli~ 

galobis gamorCeuli nimuSebia. anTologiis I da V tomebSi mocemul 

sagaloblebTan erTad, es himnebi Sua saukuneTa polifoniuri azrovnebis 

unikalur nimuSebs da musikalur Sedevrebs warmoadgenen.  

gansakuTrebulia maTi musikaluri gamomsaxvelobis siRrme da daxvewiloba, 

mxatvrul-sulieri samyaros mTlianoba da `renesansuloba~ _ religiuri 

gasxivosnebuloba da, imavdroulad, adamianuroba, gamorCeulad 

sadResaswaulo energetikiT damuxtuli kontrapunqtuli musikaluri 

mdinareba, zeimurobiTa da lmobierebiT aRsavse suliereba. `saRmrTo 

trfialeba~ _ umwvervalesi siyvaruli uflisa da adamianTa mimarT _ 

qristianuli moZRvrebis es umaRlesi Rirebuleba, am himnebSi maqsimalurad 

polifonizebuli faqturiT, `gamSvenebul~-melizmatikuri melodiebis 

Tavbrudamxvevi, realobidan `gamyvani~ kontrapunqtiTaa gadmocemuli. amas 

erTvis modaluri azrovnebisaTvis niSandoblivi, araprognozirebad, 

TiTqosda aramiwier kilour cvalebadobaze da farTo, haerovani 

TanaJReradobebisa da viwro, mZafri, sekunduri nagebobebis monacvleobaze 

dafuZnebuli, daxvewili harmoniuli ena _ erTdroulad folkloruli 

azrovnebisaTvis tipuri da, imavdroulad, ara-amsofliuri, zena-samyaros 

amsaxveli intonaciebis gamudmebuli cvalebadoba-livliviT gamorCeuli. 

sabolood, musikaluri gamomsaxveloba zustad emsaxureba sagalobelTa 

kompoziciur, esTetikur-filosofiur da fsiqologiur arssa da 

daniSnulebas _ musikaluri formebiT maradiuli saRvTo realobisa da 

absoluturi sikeTe-mSvenierebis asaxva-gadmocemasA da masTan adamianTa 

amaRleba-ziarebas.  am mxriv, gansakuTrebiT gamoirCeva aRdgomis 

`gamSvenebuli~ sagaloblebi (rogorc aRvniSneT, anTologiis I tomSi 

warmodgenil wirvis `gamSvenebul~ himnebTan erTad).  

didi SabaTis ciskris `gamSvenebul~ himnebs ki, ufro metad, macxovris 

vnebaTa, jvarcmisa da sikvdilis amsaxveli sevdisa da misi aRdgomisa da 

RvTaebrivi gangebulebis imedis dialeqtika axasiaTebT.  

cxadia, zemoaRwerili esTetikuri xatebani am sagaloblebSi Sua saukuneTa 

azrovnebisaTvis damaxasiaTebeli kompoziciur-enobrivi saSualebebiTa da 
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masStabiTaa gadmocemuli. amasTan, maTSi, udavod, Cans, `qarTuli 

renesansisaTvis~
2
 niSandoblivi msoflmxedveloba da mxatvruli azrovneba.  

aRsaniSnavia, rom winamdebare krebulis mraval sagalobelSi 

warmodgenilia I xmis 2 varianti _ erTi `sada~ martivi stilisaa, xolo meore 

_ `gamSvenebuli~/`gavarjiSebuli~ stilis. I xmis martiv melodias e. 

kereseliZe `kilos~ uwodebs. `kilo~, (e.i. dedani hangi, pirveladi intonacia) 

aseT konteqstSi aRniSnavs, `sada~, martivi stilis models, `gamSveneba~-

`gavarjiSebisaTvis~ gamzadebul arqetipul invariants. Tavad e. kereseliZis 

aRniSvniT, aseT sagaloblebSi II_III xmebi `gamSvenebuli~ stilis esTetikiTaa 

awyobili. Tumca, Tuki `sada~ I xmas da `gamSvenebul~ II_III xmebs erTad 

SevasrulebT, sagalobelTa savsebiT misaReb, metic, mSvenier versiebs 

miviRebT.   

xelnawer Q692-Si, zemoaRniSnulis garda, mravladaa warmodgenili e. 

kereseliZis sxva minawerebi da liturgikuli xasiaTis miTiTebebi. krebulis 

bolos e. kereseliZis anderZia, saidanac xelnawerze muSaobis dasrulebis 

TariRs vigebT: `SewevniTa RvTisaTa srul iqmna wigni ese, brwyinvale qristes 

aRdgomis, srul sagalobelTa. 1923 w. maisis 25. mRv. mon. evTime~.  

e. kereseliZis xelnawerTa minawer-anderZebidan Cans, rom igi sxvadasxva 

krebulze erTdroulad muSaobda mravali wlis ganmavlobaSi (zogierT msxvil 

tanian krebulebze _ aTwleulobiTac). gaocebas iwvevs am didi moRvawis 

Tavdadebuli da masStaburi Sroma, ruduneba da TviTSewirva, rac man gaswia f. 

qoriZis mier Cawerili aTasobiT sagaloblis sistematizaciis, gadaweris, 

dasruleba-redaqtirebisa da srulyofil liturgikul krebulebad 

TavmoyrisaTvis.  

pirovnul siwmidesTan (romlis Sesaxebac sakmao cnobebia Cvenamde mosuli) 

da TavganwirvasTan Serwymuli saqveyno moRvaweoba asaCinoebs qarTuli 

galobis gadamrCenelTa sulier mTlianobasa da simaRles, maT maradiul 

mniSvnelobas qarTveli erisa da qristianuli eklesiisaTvis, msoflio 

                           
2
 `gamSvenebuli~ galobis stiluri niSnebis, galobis ganviTarebis istoriuli etapebisa da 

`qarTuli renesansis~ Sesaxeb, ix.: nucubiZe, 1947; losevi, 1978; siraZe, 1987; losevi, 1988; 

javaxiSvili, 1990; wurwumia, 1991; fircxalava, 2003; oniani, 2004; wurwumia, 2005; wurwumia l, 

2005; SuRliaSvili, 2014; jangulaSvili, 2011.  
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musikaluri kulturisaTvis, romlis gamorCeuli saganZuricaa Sua saukuneebis 

polifoniuri qarTuli galoba.  

aRvniSnavT, rom xelnawer Q692-Si, mocemul sagalobelTa nawili, 

sxvadasxva gangebis sagaloblebTan erTad, 2000-iani wlebis dasawyisSi 

mciretanian sanoto krebulTa patara seriis saxiT pirvelad gamoaqveyna Sua 

saukuneebis qarTuli xelovnebis mkvlevarma, gamorCeulma xatmwerma, 

mgalobelma Tamar goCiaSvilma. samwuxarod, mcire tiraJisa da mZime 

socialur-politikuri viTarebis gamo, goCiaSviliseuli gamocemebi, 

praqtikulad sazogadoebrivi yuradRebis gareSe darCa, farTod araa cnobili 

da usamarTlodaa miviwyebuli saeklesio musikis mkvlevarTa Tu 

SemsrulebelTa mier.
3

goCiaSviliseul da anCisxatis gundis gamocemebSi dabeWdili mcire 

raodenobis himnebis garda, xelnawer Q692-Si warmodgenili mTeli repertuari 

sruli saxiT pirvelad qveyndeba anTologiis winamdebare tomSi. 

* * * 

rogorc anTologiis sxva tomebSi, winamdebare krebulSic, Cveni 

saredaqtoro Careva Semoifargleba alteraciis niSanTa cvlilebiTa da aSkara 

Secdomebis gasworebiT, ra Tqma unda, yvelgan Sesabamisi miTiTebiT 

komentarebSi. 

sqolioebSi dabeWdilia xelnawer Q692-Si arsebuli SeniSvnebi da 

minawerebic. 

anTologiis sxva tomTa msgavsad, winamdebare krebulSic vertikaluri 

wyvetili xazebiT mocemulia cezurebi, romlebic originalebSi aRniSnuli 

araa _ qoriZisa da kereseliZis sanoto krebulebisaTvis Cveuli fermatebiT an 

tenuto-ebiT. 

anTologiis Sesaval werilSi (ix. anTologiis I tomi) mocemuli 

miTiTebebi exeba yvela da, maT Soris, winamdebare tomSi dabeWdil 

sagaloblebsac. 

3
 samwuxarod, anTologiis I tomSi, sagalobelTa wyaroebis CamonaTvalSic ar vixseniebT T. 

goCiaSviliseul gamocemebs, risTvisac Sendobas viTxovT misgan da mkiTxvelTagan. 
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Introduction 

 

Chants for the Paschal church service from E. Kereselidze's manuscript Q692 kept at 

the K. Kekelidze National Center of Manuscripts are presented in Volume 9 of the 

Anthology. Some chants notated by St. Philimon Koridze the Chanter, Devoted to the 

People have been included in the manuscript. St. Confessor Abbot Ekvtime Kereselidze is 

the one who copied and collated the collection (having gathered together chants from the 

various notated manuscript collections of P. Koridze). 

Hymns for the Easter vigil service are directly shown in Q692, and accordingly in the 

present volume of the anthology as well (the required "The Angels in Heaven" for the 

Paschal litany, "Christ is Risen", the canticles for Paschal Matins – heirmoi and troparia, 

the hypakoe, kontakion, all the verses for Canticle 9, the stichera for "Let Everything That 

Has Breath" and Pascha, the chants for the Paschal hours and for the Easter liturgy). 

There are also the canticles for Great Saturday Matins and Midnight Office
1
 (heirmoi and 

troparia, the prokeimenon and kontakion), the troparion for Great Saturday, and the 

prokeimena and Alleluias for the Epistle readings during Bright Week. Thus it can be said 

that Q692 is the most complete collection of chants for the Easter service. 

It must be noted that a large portion of the Paschal chants presented in the collection is 

similar to the hymns given in the collection "Chants of Easter" published by P. Koridze 

(Koridze, 1904), which have been published in Volume 5
th

 of the anthology. It is indicated in 

this collection that P. Koridze had recorded the chants from the best experts in old 

Georgian chant - the famous chanters Anton Dumbadze and Dimitri Chalaganidze, and 

priests Razhden Khundadze and Ivliane Tsereteli. The identical nature of Koridze's 

collection and manuscript Q692 provide the basis to conclude that in both cases, the 

publishers of the chants are the same people. According to the melodic, harmonic, and 

polyphonic style, it is entirely possible to consider that the chants of Great Saturday had 

also been written down from these chanters, yet they are not mentioned even once in 

Q692. 

The absolute majority of chants shown in Q692 are outstanding examples of 

embellished ("gamshvenebuli") chant. Along with the chants in Volumes 1
st 

and 5
th

 of the 

                                                                 
1
 The Midnight Office of Great Saturday comes directly before the Paschal litany - it is chanted in the center 

of the church before the icon of the Lord's body and when the icon is taken into the altar. 
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anthology, these hymns represent unique examples of medieval polyphonic thinking and 

musical masterpieces. 

The depth and refinement of their musical expression, the wholeness and 

Renaissance-like nature of the artistic, spiritual world are exceptional - a religious 

luminance and simultaneously, human nature, a contrapuntal flow of music charged with 

extraordinary celebratory energy, a spiritual quality full of celebration and compassion. "A 

divine yearning", the utmost love for the Lord and people - the most supreme value of 

Christian teaching - is conveyed through a maximal polyphonic texture and a counterpoint 

of dizzying, surreal, ornamental, melismatic melodies in these hymns. This is joined by an 

elaborate harmonic language established on the unpredictable, seemingly unearthly 

melodic variability characteristic of modal thinking and on the alternation between 

expansive, sonorous harmonies and tight, intense secundal constructions - simultaneously 

typical of folklore thought, yet reflective of a supernatural world exemplified through 

constantly alternating, fluctuating intonations. Lastly, the musical expression precisely 

serves the compositional, aesthetic, philosophical, and psychological purpose of the chants 

- a reflection and expression of an eternal, divine reality and absolute goodness through 

musical forms and the elevation of people up to this reality. In this aspect, the embellished 

chants (as was noted, along with the embellished hymns for liturgy presented in Volume 1 

of the anthology) of Easter are especially exemplary. 

The ornamental hymns for Matins of Great Saturday, even more so however, are 

characterized by the dialectics of the sadness reflecting Christ's Passion, Crucifixion, and 

death and of the hope in His resurrection and divine providence. 

Clearly, the aesthetic images described above in these chants have been conveyed 

through the compositional, linguistic means and dimensions characteristic of medieval 

thought. Moreover, the worldview and artistic thought intrinsic to the "Georgian 

Renaissance"
2
 is indubitably seen in them. 

It is notable that in many of the chants of the present collection, the first voice is shown 

with two variants - one is the "sada" or simple style, whereas the other is the 

"gamshvenebuli" (embellished, ornamental) or "gavarjishebuli" style. The simple melody of 

the first voice is called "kilo" (mode) by E. Kereselidze. In this type of context, "kilo" (i.e. the 

original melody, the initial intonation) denotes a model of the "sada", simple style, an 

                                                                 
2
 In regard to the stylistic features of ornamental chant, the historical stages of development of chant, and 

the "Georgian Renaissance", see: Nutsubidze, 1947; Losev, 1978; Siradze, 1987; Losev, 1988; Javakhishvili, 

1990; Tsurtsumia, 1991; Pirtskhalava, 2003; Oniani, 2004; Tsurtsumia, 2005; Tsurtsumia L, 2005; 

Shughliashvili, 2014; Jangulashvili, 2011. 
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archetypal invariant ready for ornamentation. As E. Kereselidze himself notes, the second 

and bass voices in these kind of chants have been arranged in the aesthetic of the 

ornamental style. Yet, if the simple first voice and the ornamental second and bass voices 

are performed together, fully acceptable, even more so, beautiful versions of chants will be 

the result. 

Apart from the aforementioned, there are many other explanatory notes and 

indications of a liturgical character by E. Kereselidze presented in manuscript Q692. His 

testament is at the end of the collection, where the completion date of work on the 

manuscript is understood: "This book of all the chants of Christ's Brilliant Resurrection has 

been completed through God's help. May 25, 1923. Hieromonk Evtime." 

It appears from the notes and testaments of E. Kereselidze's manuscripts that he was 

working simultaneously on various collections over the course of many years (on some of 

the thicker volumes - for decades). The devoted and massive labors, the great desire and 

self-sacrifice that this great figure expended in systematizing, copying, finishing, editing, 

and collating as finished liturgical collections the thousands of chants recorded by P. 

Koridze are a cause for wonder. 

The public labors melded with a personal holiness (sufficient information concerning 

this has survived to the present day) and self-sacrifice highlight the spiritual wholeness and 

height of those who saved Georgian chant, their eternal significance for the Georgian 

people, the Christian Church, and world music culture. Their renowned treasure is 

medieval polyphonic Georgian chant. 

It will be noted that a portion of the chants shown in manuscript Q692, along with 

chants of various services, were first published as a small series of slender notated 

collections in the beginning of the 2000s by Tamar Gochiashvili, a scholar of medieval 

Georgian art, a remarkable iconographer, and chanter. Unfortunately, due to small press 

runs and the serious social, political situation, Gochiashvili's publications have practically 

remained out of the public's eye. They are not widely known and have been unjustly 

forgotten by scholars or performers
3
 of ecclesiastical music. 

Apart from the small number of hymns printed in publications by Gochiashvili and the 

Anchiskhati Choir, the entire repertoire presented in manuscript Q692 is being published 

fully for the first time in this present volume of the anthology. 

 

                                                                 
3
 Unfortunately, neither are Gochiashvili's publications mentioned in the list of chant sources of Anthology 

Volume 1, for which we ask forgiveness from her and the reader. 
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* * * 

 

Like in other volumes of the anthology, the editorial intervention in the present 

collection is also defined by changes in accidentals and the correction of apparent errors. 

Of course, with the appropriate indications in the comments everywhere. 

The notes and inscriptions extant in manuscript Q692 are also printed in the footnotes. 

Like other volumes of the anthology, caesuras are shown in the present collection with 

vertical dotted lines, which are not indicated in the originals - fermatas or tenuto markings 

are customary for the notated collections of P. Koridze and E. Kereselidze. 

The indications given in the introductory letter to the anthology (see. Anth. Vol. 1) affect 

all chants, including those printed in the present volume. 
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qarTuli anbanis saerTaSoriso transkrifcia 

International transcription of the Georgian alphabet 

Mkhedruli Roman IPA Examples Pronunciation Tips 

a a /ɑ/ father open "ah" vowel sound 

b b /b/ bless 

g g /ɡ/ given 

d d /d/ day 

e e /ɛ/ set 
open "eh" vowel sound, between "wet" or "wait". Spanish or 

German "e". 

v v /v/ vet 
vat/twine/tuft - this sound is often "w" when it follows another 

consonant, or sometimes like "f" when between consonants 

z z /z/ zenith 

T t /t⁽ʰ⁾/ today 

i i /i/ meet bright "ee" vowel sound 

k k' /kʼ/ pick 
non-aspirated "k" has no "h" breathiness in it. Slightly 

percussive 

l l /l/ life 

m m /m/ mentor 

n n /n/ new 

o o /ɔ/ go round "oh" vowel sound 

p p' /pʼ/ upkeep non-aspirated "p" has no breathy "h" sound in it 

J zh /ʒ/ pleasure

r r /r/ - Rolled "r" behind the upper teeth. 

s s /s/ see

t t' /tʼ/ sitcom non-aspirated "t" 

u u /u/ root pursed lips round "oo" vowel sound 

f p /p⁽ʰ⁾/ pilgrim soft "p" with plenty of "h" breathiness in it 

q k /k⁽ʰ⁾/ call soft "k" with plenty of "h" breathiness in it 

R gh /ɣ/ Paris 

Like French "r", produced in back of the throat at the same 

place as "g" but with friction like "kh". Not overly pronounced 

or audible 

y q /qʼ/ - 
Produced in the throat as a light glottal stop. Not overly 

pronounced or audible 

S sh /ʃ/ shine 

C ch /tʃ⁽ʰ⁾/ choose 

c ts /ts⁽ʰ⁾/ sets 

Z dz /dz/ nods 

w ts' /tsʼ/ sits near 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ts" 

W ch' /tʃʼ/ much noise 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ch" 

x kh /x/ Bach As in Yiddish chutzpah, Scottish loch 

j j /dʒ/ joy 

h h /h/ hymn 

 John A. Graham.  

Modified from version in "The Transmission and Transcription of Georgian Liturgical Chant," Ph.D. 

dissertation (Princeton, 2015) 
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wmidasa didsa

brwyinvalesa kviriakesa

qristes aRdgomisasa

* * *

On the Great,

Holy, Brilliant Sunday of

Christ's Resurrection



Sedegi SuaRamisa wmidisa da didisa kviriakisa

p a s e q i s a s a

   e. k. [eqvTime kereseliZe]: `did SabaTs saRamodgan ganvamzadebT ekklesias da Jamsa 

SuaRamisasa, mnaTe dareks. pirvelad mxolod calis da udidesis zariT. mRvdeli Sevals 

ekklesiaSi, Seimosebis yovelive samRvdelo SesamoseliT da ityvis: `kurTxeul ars RmerTi 

Cveni~... mkiTxveli daiwyebs: amin, wmidao RmerTo... yovladwmidao... mamao Cveno... movediT, 

Tayvanis vsceT (samgzis) da iTqmis fsalmuni 50, miwyale... am dros sadaca ars gardamoxsna 

uflisa Cvenisa ieso qristesi, davsdgebiT mgalobelni or gundad, erTi gundi TaviT da 

meore ferxiT da viwyebT galobiT `kanonsa didisa SabaTisasa~: sZlis-pirTa vgalobT 

or-or gzis, xolo troparTa 12 muxlad: pirveli gundi igalobebs yovel muxls da meore 

gundi masve gameorebiT igalobebs. esreT yoveli muxli mimogdebiT, xolo dasafareb 

`katavasiad` vgalobT Tvissave sZlis-pirTa, orTave gundTa erTad. Semdgomad me-3 da 

me-6-se galobisa mcire kvereqsi.~ 

After Midnight on the Great and

Holy Sunday of Pascha

   E. K. [Ekvtime Kereselidze]: "The church is prepared starting in the evening on Great Saturday and the 

bellringer rings the bells at the midnight hour. He first rings only the largest bell alone. The priest enters 

the church, puts on all his priestly vestments and says: "Blessed is our God" The reader begins: "Amen, 

Holy God O, Most Holy Our Father Come, let us worship (3 times), and Psalm 50 is read, "Forgive me" 

At this time wherever the body of our Lord Jesus Christ is placed, we stand there divided into two choirs, 

with one choir at His head and the other at His feet. We begin chanting "The Canon of Great Saturday": 

the heirmois are chanted two times each, whereas the troparia are chanted in 12 verses. The first choir 

chants every verse and the second choir repeats that very same verse. So every verse is done 

antiphonally, whereas the katavasia is chanted by both choirs together with its heirmois. After the 3rd and 

6th canticles there is a short litany."

1) aq da xelnaweriseul yvela minawerSi, stili daculia.

1) The style has been preserved here and in every explanatory note of the manuscript.

1)



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man dah fa ra siRr me sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
ro mel man dah fa ra siRr me sa

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man dah fa ra siRr me sa

2)

1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ
mde va

œN œ
mde va

œ œN œ œ
mde va

3)

˙
ri,

˙
ri,

˙
ri,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e se dRes da fa res qve ya na

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
e se dRes da fa res qve ya na

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
e se dRes da fa res qve ya na

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

1. romelman dahfara siRrmesa mdevari@@@

Zlispiri. galoba a. xma v

He Who Engulfed the Pursuer in the Depths

Heirmos. Canticle 1. Tone 6

1) es kanoni igalobeba didi SabaTis ciskarzec, da uSualod saaRdgomo msaxurebis win _ SuaRamis Jamzec.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

3) frCxilebSi Casmuli alteraciis niSnebi yvelgan Cveni Camatebulia. maTi Sesruleba savaldebulo araa.

1) This canon is also chanted on Great Saturday for Matins and directly before the Paschal service during the Midnight Office.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.

3) All accidentals that appear in parentheses were added by the editors. They can be sung (or not sung) at will.

kanoni didis SabaTisa

b r w y i n v a l e   a R d g o m i s a s a

The Canon of Great Saturday

on the Brilliant Resurrection
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
sa ze

˙N œ œ
sa ze

˙ œ œ œ œ
sa ze

1) ˙
da

˙
da

˙
da

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Svil Ta maT zRvi sa xsnil Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ
Svil Ta maT zRvi sa xsnil Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Svil Ta maT zRvi sa xsnil Ta

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
xo lo Cven Sem sxmel Ta ebr

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo Cven Sem sxmel Ta ebr

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
xo lo Cven Sem sxmel Ta ebr

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ ˙ Œ
xma vyoT: `u fal sa u ga lob deT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ Œ
xma vyoT: `u fal sa u ga lob deT,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
xma vyoT: `u fal sa u ga lob deT,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li ca di de bul

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ# œ
ro me li ca di de bul

œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ
ro me li ca di de bul

˙
ars!~

˙
ars!~

˙#
ars!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

1) sagaloblis teqstis zog wyaroSi aq aris `qveyanasa qveSe~.

1) In some sources of the chant's text, "kvekanasa kveshe" is here.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, Rmer To Ce mo, ga lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
u fa lo, Rmer To Ce mo, ga lo

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, Rmer To Ce mo, ga lo

1)

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ
ba

œN œ
ba

œ œ œ œ
ba

˙
sa

ṡa

˙
sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan su liT sa da qe ba sa

œ œ œ œ œ œ ˙ œ
gan su liT sa da qe ba sa

œ œ œ œ œ œ ˙ œ
gan su liT sa da qe ba sa

- - - -

- - - -

-

-

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ
e pi ta fi iT

œ œN œ œ œ
e pi ta fi iT

œ œ œ œ œ œ œ
e pi ta fi iT

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

œ œ ˙
gi ga lobT

œ œ ˙
gi ga lobT

œ œ ˙
gi ga lobT

-

-

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli. 

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

2. ufalo, RmerTo Cemo@@@

a Zlispiris a gadasaTqmeli. xma v

O Lord my God

The 1st troparion of Canticle 1. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
Sen, da flvi

œ œ œ œ
Sen, da flvi

œ œ œ œ œ œ
Sen, da flvi

_

_

_

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
Se ni Ta ganm xmel sa

œ œ œ œ œ œ
Se ni Ta ganm xmel sa

œ œ œ œ œ œ
Se ni Ta ganm xmel sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
cxo vre bi sa Se sa val Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
cxo vre bi sa Se sa val Ta

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
cxo vre bi sa Se sa val Ta

-

-

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ ˙ Œ
sa, da si kvdi li Ta mom kvlel sa

œ œ œ# œ œN œ œ œ œ ˙ œ# ˙ Œ
sa, da si kvdi li Ta mom kvlel sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa, da si kvdi li Ta mom kvlel sa

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si kvdi li sa da jo jo xe Ti sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ# œ
si kvdi li sa da jo jo xe Ti sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
si kvdi li sa da jo jo xe Ti sa

˙
sa!

˙
sa!

˙#

U

U

U

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
ze say dar

œ œ œ œ
ze say dar

œ œ œ
ze say dar

1)

_

_

_

.œ Jœ œ œ œ œ
Ta ze da

œ œ œ œ œ œ œ
Ta ze da

.œ jœ œ œ œ œ
Ta ze da

œ œ œ œ œ
da qve sa

œ œ œ
da qve sa

œ œ œ
da qve sa

_

_

_

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
flav sa Si

œ œN œ
flav sa Si

œ œ œ œ œ
flav sa Si

˙
na,

ṅa,

˙
na,

œ œ œ œ
gi xi les ra,

œ œ œ œ
gi xi les ra,

œ œ œ œ
gi xi les ra,

œ œ œ œ
qris te, zes Ta

œ œ œ œ
qris te, zes Ta

œ œ œ œ
qris te, zes Ta

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sof li sa Ta da qve na

œ œ œ œ œN œ œ œ
sof li sa Ta da qve na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sof li sa Ta da qve na

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

3. ze _ saydarTa zeda@@@

a Zlispiris b gadasaTqmeli. xma v

Upon the Heavenly Thrones

The 2nd troparion of Canticle 1. Tone 6

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli. 

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
gan gu lis

œ œ ˙
gan gu lis

œ œ ˙
gan gu lis

œ œ œ
msi tyvel ni

œ œ œ
msi tyvel ni

œ œ œ
msi tyvel ni

œ œ œ œ œ œ
Se ir ye o

œ œ œ œ
Se ir ye o

œ œ œ œ œ œ
Se ir ye o

˙
dis

˙
dis

˙
dis

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
sikv di li Ta

œ œ œ œ
sikv di li Ta

œ œ œ œ
sikv di li Ta

œ œ ˙ œ œ
Se ni Ta,

œ œ œ œ œ œN
Se ni Ta,

œ ˙ œ œ
Se ni Ta,

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
zes Ta

œ œ
zes Ta

œ œ
zes Ta

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ ˙
bu ne bi sa i xil ve bo di mkvdrad,

œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ# ˙
bu ne bi sa i xil ve bo di mkvdrad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bu ne bi sa i xil ve bo di mkvdrad,

_

_

_

-

-

- -

- -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
da sa ba mi

œ œ œ œ
da sa ba mi

œ œ œ œ
da sa ba mi

œ œ œ œ œ
e ge cxov

œ œ œ œ œ
e ge cxov

œ œ ˙
e ge cxov

œ œ œ œ
re bi

œN œ œ# œ
re bi

œN œ œ œ
re bi

˙
sa!

˙
sa!

˙#
sa!

U

U

U

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta di de bi Ta Se ni Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
ra Ta di de bi Ta Se ni Ta

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta di de bi Ta Se ni Ta

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ
a Rav

œN œ
a Rav

œ œ œ œ
a Rav

˙
so

ṡo

˙
so

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo ve li ve, STa xed Sen siRr me Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙N
yo ve li ve, STa xed Sen siRr me Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
yo ve li ve, STa xed Sen siRr me Ta

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ
qve

œN œ
qve

œ œ œ œ
qve

˙
Se

˙
Se

˙
Se

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
qve ya ni sa Ta, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ
qve ya ni sa Ta, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
qve ya ni sa Ta, ra me

˙
Tu

˙
Tu

˙
Tu

U

U

U

-

-

- -

- -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli. 

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

4. raTa didebiTa SeniTa aRavso yovelive@@@

a Zlispiris g gadasaTqmeli. xma v

So That You May Fill All with Your Glory

The 3rd troparion of Canticle 1. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra da ge fa ra Sen a da mis Si na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra da ge fa ra Sen a da mis Si na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra da ge fa ra Sen a da mis Si na

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ar se ba Ce mi, da da flu li

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œN œ
ar se ba Ce mi, da da flu li

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ar se ba Ce mi, da da flu li

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ Jœ œ ˙ Œ
gan ma ax le me,

œ œ ˙ œ# ˙ Œ
gan ma ax le me,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
gan ma ax le me,

_

_

_

œ œ œ œ œ
gan xrwni li

œ œ œ œ
gan xrwni li

œ œ œ œ
gan xrwni li

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e se, kacT mo yva

œ œ œ œ œ œN œ œ# œ
e se, kacT mo yva

œ œ ˙ œN œ œ œ
e se, kacT mo yva

˙
re!

˙
re!

˙#
re!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Sen, dam ki de be li wyal Ta ze da

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Sen, dam ki de be li wyal Ta ze da

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Sen, dam ki de be li wyal Ta ze da

p

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qve ya ni sa, gi xi les ra Seq mnil Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya ni sa, gi xi les ra Seq mnil Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qve ya ni sa, gi xi les ra Seq mnil Ta

- -

- -

-

-

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da mo ki de bu li Txe mi sa ad gil sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ ˙
da mo ki de bu li Txe mi sa ad gil sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da mo ki de bu li Txe mi sa ad gil sa,

-

-

-

-

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

5. Sen, damkidebeli wyalTa zeda qveyanisa@@@

Zlispiri. galoba g. xma v

Thou Who Hangs the Earth Upon the Waters

Heirmos. Canticle 3. Tone 6

1) e. k.: `(samebao wmidao)~.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli. 

1)  E. K.: "(O, Holy Trinity)".

2) In the original manuscript, the key signature contains a F sharp, an C sharp and an G sharp in all voice parts.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mrav li sa mi er gan cvif re bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mrav li sa mi er gan cvif re bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mrav li sa mi er gan cvif re bi

œ
sa

œ
sa

œ
sa

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ
Se ir

œ œ œ œ w
Se ir

œ œ ˙ œ œ
Se ir

- -

- -

-

-

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ye o des da gi ga lob

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ye o des da gi ga lob

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ye o des da gi ga lob

˙
des:

˙
des:

˙
des:

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`a ra vin ars

œ œ œ œ œn œ œ ˙
`a ra vin ars

œ œ œ œ œ œ œ œ
`a ra vin ars

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

œ# œ œ œ œN œ œ œ œ œ w
wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN
wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, Tvi ni er Sen

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, Tvi ni er Sen

˙ ˙# œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, Tvi ni er Sen

˙
sa!~

˙
sa!~

˙
sa!~

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
xat ni da flvi sa Se ni sa ni a Cve nen da

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
xat ni da flvi sa Se ni sa ni a Cve nen da

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
xat ni da flvi sa Se ni sa ni a Cve nen da

1)

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
xil va ni ga na mra vlen, xo lo aw,

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xil va ni ga na mra vlen, xo lo aw,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
xil va ni ga na mra vlen, xo lo aw,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da fa rul ni Sen ni RmerT ma ma ka cad,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ
da fa rul ni Sen ni RmerT ma ma ka cad,

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
da fa rul ni Sen ni RmerT ma ma ka cad,

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

6. xatni daflvisa Senisani aCvenen@@@

g Zlispiris a gadasaTqmeli. xma v

Thou Hast Shown the Images of Thy Burial

The 1st troparion of Canticle 3. Tone 6

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains a F sharp, a C and a G sharp sharp in all voice parts. 

27



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
mcxin va re u

œ œ œ œ ˙
mcxin va re u

œ œ œ œ œ
mcxin va re u

œ
yven

œ
yven

œ
yven

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
jo jo xeTs Si na Ta,

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
jo jo xeTs Si na Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
jo jo xeTs Si na Ta,

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me u fe o, ro mel ni xmob

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me u fe o, ro mel ni xmob

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me u fe o, ro mel ni xmob

˙
des

ḋes

˙
des

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gi ga lob des:

œ œ œ œ œn œ œ ˙
da gi ga lob des:

œ œ œ œ œ œ œ œ
da gi ga lob des:

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
a ra vin ars wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
a ra vin ars wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN
a ra vin ars wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, Tvi ni er Sen

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, Tvi ni er Sen

˙ ˙# œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, Tvi ni er Sen

˙
sa!~

˙
sa!~

˙
sa!~

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga nir Txen neb ni da Se a er Ten

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga nir Txen neb ni da Se a er Ten

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga nir Txen neb ni da Se a er Ten

2)

1)

-

-

-

-

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zve lad gan So re bul ni, xo lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
Zve lad gan So re bul ni, xo lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zve lad gan So re bul ni, xo lo

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa flav sa Si na, Se mo si Ta ar me na ki

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ
sa flav sa Si na, Se mo si Ta ar me na ki

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa flav sa Si na, Se mo si Ta ar me na ki

-

-

-

-

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

7. ganirTxen nebni@@@

g Zlispiris b gadasaTqmeli. xma v

Thou Hast Outstretched the Palms of Thy Hands

The 2nd troparion of Canticle 3. Tone 6

1) sulxan-saba: `nebi _ xelis sibrtye Sinagani, xelis guli~ (orbeliani, 1991:589).

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) Sulkhan-Saba: "Nebi - the inner flat part of a hand, the palm" (Orbeliani, 1991:589).

2) In the original manuscript, the key signature contains a F sharp, a C and a G sharp sharp in all voice parts. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Ta, gan hxsnen krul ni, ro mel ni xmob

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Ta, gan hxsnen krul ni, ro mel ni xmob

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Ta, gan hxsnen krul ni, ro mel ni xmob

œ
des

œ
des

œ
des

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gi ga lob

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
da gi ga lob

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gi ga lob

˙
des:

˙
des:

˙
des:

U

U

U

œ œ œ œ œ
`a ra

œ œ œ œ œn œ
`a ra

œ œ œ œ œ
`a ra

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
vin ars wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

œ ˙ œ# œ œ œ œN œ œ œ œ œ w
vin ars wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn
vin ars wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, Tvi ni er Sen

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, Tvi ni er Sen

˙ ˙# œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, Tvi ni er Sen

˙
sa!~

˙
sa!~

˙
sa!~

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
saf la vi sa mi er da be Wed Ta Se pyro bil

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
saf la vi sa mi er da be Wed Ta Se pyro bil

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
saf la vi sa mi er da be Wed Ta Se pyro bil

1)

- -

- -

-

-

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
iq men neb siT, da u tev ne lo,

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ
iq men neb siT, da u tev ne lo,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
iq men neb siT, da u tev ne lo,

-

-

-

-

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Za li Se ni a Cve ne yov lad

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ ˙
ra me Tu Za li Se ni a Cve ne yov lad

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Za li Se ni a Cve ne yov lad

-

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains a F sharp, a C and a G sharp sharp in all voice parts. 

8. saflavisa mier da beWedTa Sepyrobil iqmen@@@

g Zlispiris g gadasaTqmeli. xma v

Thou Wast Imprisoned by the Grave and Seals

The 3rd troparion of Canticle 3. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo qme de bi Ta RvTiv moq me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo qme de bi Ta RvTiv moq me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo qme de bi Ta RvTiv moq me

œ
dad,

œ
dad,

œ
dad,

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ
mga lo

œ œ œ œ w
mga lo

œ œ ˙ œ œ
mga lo

- - -

- - -

-

-

- - - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
bel Ta mi

œ œ œ œ œ œ
bel Ta mi

œ œ œ œ œ œ œ œ
bel Ta mi

˙
marT:

˙
marT:

˙
marT:

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`a ra vin ars

œ œ œ œ œn œ œ ˙
`a ra vin ars

œ œ œ œ œ œ œ œ
`a ra vin ars

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

œ# œ œ œ œN œ œ œ œ œ w
wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN
wmi da Sen sa ga re Se, ar ca

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, kacT mo yva

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, kacT mo yva

˙ ˙# œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mar Tal, u fa lo, kacT mo yva

˙
re!~

˙
re!~

˙
re!~

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni sa flav sa Sen sa

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mxe dar ni, ro mel ni sa flav sa Sen sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni sa flav sa Sen sa

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
scvi des, ma cxo

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ
scvi des, ma cxo

œ œ œ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ#
scvi des, ma cxo

1)

˙
var,

˙
var,

˙
var,

U

U

U

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ

el va re bi Ta an ge lo zi

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
el va re bi Ta an ge lo zi

˙ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
el va re bi Ta an ge lo zi

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - - -

9. mxedarni, romelni saflavsa Sensa scvides@@@

wardgoma. xma a

The Soldiers Who Guarded Thy Grave

Prokeimenon. Tone 1

1) xelnawerSi aq fa diezia.

1) There is an F sharp in the original manuscript. 
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
sa Ta mkvdar iqmn

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
sa Ta mkvdar iqmn

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa Ta mkvdar iqmn

˙
nes,

˙
nes,

˙
nes,

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ro me li de da Ta a xa

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
ro me li de da Ta a xa

˙ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
ro me li de da Ta a xa

-

-

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
reb da

œ œ œ œ œ
reb da

œ œ .œ Jœ
reb da

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma

œN œ œ œ .œ jœ œ# œ œ
aR dgo ma

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

-

-

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

da ga di deb des Sen, da mxsnel sa xrwni le

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ga di deb des Sen, da mxsnel sa xrwni le

˙ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga di deb des Sen, da mxsnel sa xrwni le

_

_

_

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ
bi sa

œ œ œ œ œ
bi sa

œ œ œ œ œ œ œ
bi sa

˙
sa:

˙
sa:

˙
sa:

U

U

U

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`Sen Se givr de biT, saf la viT

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
`Sen Se givr de biT, saf la viT

˙ ˙ ˙ jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ

`Sen Se givr de biT, saf la viT

-

-

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mil sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
aR dgo mil sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mil sa

˙

˙
˙

œ œ œ œ
RmerT

œN œ œ œ
RmerT

.œ jœ
RmerT

- -

- -

-

-

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Cven

.œ jœ œ# œ œ
sa Cven

˙ œ œ œ œ
sa Cven

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa, u fa

jœ jœ .œ jœ œ œ œ
mxo lo sa, u fa

Jœ Jœ ˙ œ œ œ
mxo lo sa, u fa

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

- -

V

V

?

#

#

#

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ# œ œ
lo, di de ba Sen

˙N œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
lo, di de ba Sen

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ
di de ba Sen

N

N
˙

da!~

˙
da!~

˙
da!~

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa ze da ra saR mrTo sa war mo ca li e re ba

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA
jvar sa ze da ra saR mrTo sa war mo ca li e re ba

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa ze da ra saR mrTo sa war mo ca li e re ba

2)

1)

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Se ni wi naT i xi la am ba

œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ ˙ œ œ œn
Se ni wi naT i xi la am ba

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Se ni wi naT i xi la am ba

œ
kom,

œ
kom,

œ
kom,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
Ra Rad hyo Si SiT: `gan sWer, sa xi er,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Ra Rad hyo Si SiT: `gan sWer, sa xi er,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Ra Rad hyo Si SiT: `gan sWer, sa xi er,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1) e. k.: `(raJams winaswarmetyvelman)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  E. K.: "(When the Prophet saw)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

10. jvarsa zeda ra saRmrTosa@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma v

The Divine One is Emptied Upon the Cross

Heirmos. Canticle 4. Tone 6
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
Sen, Zli er Ta sim tki ce, mzi a re be l

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ
Sen, Zli er Ta sim tki ce, mzi a re be l

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ
Sen, Zli er Ta sim tki ce, mzi a re be l

˙
man

˙
man

˙
man

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti sa Si na Ta

œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
jo jo xe Ti sa Si na Ta

œ .˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti sa Si na Ta

˙
man,

˙
man,

˙
man,

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ .œ Jœ œ œb œ œ œ œn œ œ œ œ œ
vi Tar ca RmerT man yov lad Zli er

œb w œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca RmerT man yov lad Zli er

œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
vi Tar ca RmerT man yov lad Zli er

˙
man!~

˙
man!~

˙
man!~

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
dRe meS vi de gan swmi de dRes, Zve lad

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
dRe meS vi de gan swmi de dRes, Zve lad

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
dRe meS vi de gan swmi de dRes, Zve lad

1)

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li ca i gi kur Txe ul hyav

œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li ca i gi kur Txe ul hyav

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li ca i gi kur Txe ul hyav

-

-

- -

- -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
saq me Ta gan sve ne bi Ta, ra me Tu scva leb

œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
saq me Ta gan sve ne bi Ta, ra me Tu scva leb

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
saq me Ta gan sve ne bi Ta, ra me Tu scva leb

U

U

U

-

-

-

-

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

11. dRe meSvide ganswmide dRes@@@@@

d Zlispiris a gadasaTqmeli. xma v

Make the Seventh Day Holy

The 1st troparion of Canticle 4. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
yo vel Ta da ga na ax leb mSa ba Te be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ
yo vel Ta da ga na ax leb mSa ba Te be

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ
yo vel Ta da ga na ax leb mSa ba Te be

˙
li,

˙
li,

˙
li,

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mac xo va ro Ce mo, da aR mge be

œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mac xo va ro Ce mo, da aR mge be

œ .˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
mac xo va ro Ce mo, da aR mge be

˙
li,

˙
li,

˙
li,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œb œ œ œ œn œ œ œ œ œ
sit yva mxo lod So bi li, mlxi ne be li sof li

œb œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
sit yva mxo lod So bi li, mlxi ne be li sof li

œ œ œ œ œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
sit yva mxo lod So bi li, mlxi ne be li sof li

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

39



V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Za li Ta u aR re si Ta, Sen vi Tar ca

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Za li Ta u aR re si Ta, Sen vi Tar ca

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Za li Ta u aR re si Ta, Sen vi Tar ca

1)

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RmrTi sa mZli sa Ta, xorc Ta gan yov lad

œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RmrTi sa mZli sa Ta, xorc Ta gan yov lad

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RmrTi sa mZli sa Ta, xorc Ta gan yov lad

-

-

-

-

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
saR mrTo Ta, ga ne yo, qris te, su li Se ni,

œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Œ
saR mrTo Ta, ga ne yo, qris te, su li Se ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
saR mrTo Ta, ga ne yo, qris te, su li Se ni,

U

U

U

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

12. ZaliTa uaRresiTa@@@@@

d Zlispiris b gadasaTqmeli. xma v

With the Utmost Power

The 2nd troparion of Canticle 4. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
da gan xeT qna or ni ve sak rvel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ
da gan xeT qna or ni ve sak rvel

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œb œ
da gan xeT qna or ni ve sak rvel

˙
ni

˙
ni

˙
ni

U

U

U

_

_

_

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
si kvdi li sa da jo jo xe Ti sa

œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
si kvdi li sa da jo jo xe Ti sa

œ œ œ .˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ œ
si kvdi li sa da jo jo xe Ti sa

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

U

U

U

-

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ .œ Jœ œ œb œ œ œ œn œ œ œ œ œ
sim tki ci Ta Se ni Ta, sit yva

œb w œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
sim tki ci Ta Se ni Ta, sit yva

œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
sim tki ci Ta Se ni Ta, sit yva

˙
o!

˙
o!

˙
o!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo mge be be li, si tyva o, Sen da mi, jo jo xe Ti gan

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA
mo mge be be li, si tyva o, Sen da mi, jo jo xe Ti gan

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo mge be be li, si tyva o, Sen da mi, jo jo xe Ti gan

1)
2)

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mwar da, RmerT ma ma ka ci sa mxe

œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ ˙ œ œ œn
mwar da, RmerT ma ma ka ci sa mxe

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mwar da, RmerT ma ma ka ci sa mxe

˙
di,

˙
di,

˙
di,

U

U

U

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
gve ma Ta mi er mo wylu li sa da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
gve ma Ta mi er mo wylu li sa da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
gve ma Ta mi er mo wylu li sa da

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

13. momgebebeli, sityvao @

d Zlispiris g gadasaTqmeli. xma v

The One Who Met, O Word

The 3rd troparion of Canticle 4. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi aq aris `momgebeli~. daklebuli marcvali da misi gasamRerebeli TanaJReradoba Cveni 

Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) "Momgebeli" is here in the manuscript. The missing syllable and its corresponding harmony have been added by the 

editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn
yo vlad Zli er mo qme di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ
yo vlad Zli er mo qme di

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œb œ
yo vlad Zli er mo qme di

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

-

-

-

-

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gar na sa Si ne li Ta xa ti

œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
gar na sa Si ne li Ta xa ti

œ .˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gar na sa Si ne li Ta xa ti

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - --

V

V

?

bb

b b

b b

œ .œ Jœ œ œb œ œ œ œn œ œ œ œ œ
wars wymda i gi da Se i mus

œb w œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
wars wymda i gi da Se i mus

œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
wars wymda i gi da Se i mus

˙
ra!

˙
ra!

˙
ra!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

RvTiv gan cxa de ba Se ni, qris

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTiv gan cxa de ba Se ni, qris

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTiv gan cxa de ba Se ni, qris

1)

2)

˙
te,

ṫe,

˙
te,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Cven da mo marT qmni li wya lo

˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ# ˙
Cven da mo marT qmni li wya lo

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Cven da mo marT qmni li wya lo

˙
biT,

˙
biT,

˙
biT,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xi la ra i sa i a,

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xi la ra i sa i a,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xi la ra i sa i a,

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

14. RvTivgancxadeba Seni, qriste @

Zlispiri. galoba e. xma v

Thy Divine Revelation, O Christ

Heirmos. Canticle 5. Tone 6

1) e. k.: `bnelisagan~ [`marxvanSi~ (`triodioni~, 1901:foa/571) am sagaloblis dednad miTiTebulia 

`siyvarulisa sakrveliTa~].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "From the darkness [in the Triodion, (1901:571) "Through the Bonds of Love" is referenced as this chant's original 

source.]

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
na Te li i gi mi u mwux re be

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
na Te li i gi mi u mwux re be

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
na Te li i gi mi u mwux re be

˙ Œ
li,

˙ Œ
li,

˙# Œ
li,

U

U

U

˙ œ œn
Ra miT gan

˙ œ œ
Ra miT gan

˙ œ œ
Ra miT gan

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
aR msTo bi li xmob da: `aR

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR msTo bi li xmob da: `aR

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aR msTo bi li xmob da: `aR

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ

deg mkvdar ni da yo vel ni qve ya ni sa na So bni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
deg mkvdar ni da yo vel ni qve ya ni sa na So bni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
deg mkvdar ni da yo vel ni qve ya ni sa na So bni

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ# œ œ œ œ œ œ
i xa re

œ œ œ œ œ
i xa re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xa re

˙
bden!~

˙
bden!~

˙
bden!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a xal hyof qve ya ni sa Ta,

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a xal hyof qve ya ni sa Ta,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a xal hyof qve ya ni sa Ta,

1)

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Se mo qme do, mi wi er qmni

˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ# ˙
Se mo qme do, mi wi er qmni

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Se mo qme do, mi wi er qmni

˙
li,

l̇i,

˙
li,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da ar me na ki da sa fla

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ar me na ki da sa fla

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ar me na ki da sa fla

˙
vi

˙
vi

˙
vi

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

15. axal-hyof qveyanisaTa, Semoqmedo@@@@@

e Zlispiris a gadasaTqmeli. xma v

Thou Renewest the Things of the Earth, Creator

The 1st troparion of Canticle 5. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxad hyo fen Sen sa sa i dum lo

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxad hyo fen Sen sa sa i dum lo

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
cxad hyo fen Sen sa sa i dum lo

˙ Œ
sa, _

˙ Œ
sa, _

˙# Œ
sa, _

U

U

U

˙ œ œn
ra me Tu

˙ œ œ
ra me Tu

˙ œ œ
ra me Tu

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sve ni e ri mzra xve li mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sve ni e ri mzra xve li mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Sve ni e ri mzra xve li mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a swa vebs gan zra xva sa ma mi sa sa a xal yo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a swa vebs gan zra xva sa ma mi sa sa a xal yo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
a swa vebs gan zra xva sa ma mi sa sa a xal yo

_

_

_

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ# œ œ œ œ œ œ

fa sa Cem

œ œ œ œ œ
fa sa Cem

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fa sa Cem

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si kvdi li Ta mo kvda ve ba sa

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si kvdi li Ta mo kvda ve ba sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si kvdi li Ta mo kvda ve ba sa

1)

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da da flvi Ta xrwni le ba sa Ses cva

˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ# œ œ
da da flvi Ta xrwni le ba sa Ses cva

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da da flvi Ta xrwni le ba sa Ses cva

˙
leb,

˙
leb,

˙
leb,

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

ra me Tu u xrwnel hyof RvTiv Sve ni e rad,

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu u xrwnel hyof RvTiv Sve ni e rad,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu u xrwnel hyof RvTiv Sve ni e rad,

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

16. sikvdiliTa mokvdavebasa@@@@@

e Zlispiris b gadasaTqmeli. xma v

With Death to Mortality

The 2nd troparion of Canticle 5. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
u kvdav myo fe li mi Re bu li

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
u kvdav myo fe li mi Re bu li

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
u kvdav myo fe li mi Re bu li

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

˙# Œ
sa,

U

U

U

˙ œ œn
ra me Tu

˙ œ œ
ra me Tu

˙ œ œ
ra me Tu

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xorc Ta Sen Ta xrwni le ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xorc Ta Sen Ta xrwni le ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xorc Ta Sen Ta xrwni le ba

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
a ra i xi les, ar ca su li Se ni da te ve bul iq mna

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
a ra i xi les, ar ca su li Se ni da te ve bul iq mna

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
a ra i xi les, ar ca su li Se ni da te ve bul iq mna

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
jo jo xeTs Si

œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xeTs Si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xeTs Si

˙
na!

˙
na!

˙
na!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u qor wi ne be li sa gan

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u qor wi ne be li sa gan

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u qor wi ne be li sa gan

1)

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ga mo srul man da gverd gan gme ril

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo srul man da gverd gan gme ril

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ga mo srul man da gverd gan gme ril

˙
man,

˙
man,

˙
man,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

mis mi er hyav ga na xle ba

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mis mi er hyav ga na xle ba

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mis mi er hyav ga na xle ba

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

17. uqorwinebelisagan gamosrulman@@@@@

e Zlispiris g gadasaTqmeli. xma v

Having Come from the Unwedded One

The 3rd troparion of Canticle 5. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
e va si a dam me o re qmnil

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
e va si a dam me o re qmnil

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
e va si a dam me o re qmnil

˙ Œ
man,

˙ Œ
man,

˙# Œ
man,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da da Zi ne bul man Zi li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da da Zi ne bul man Zi li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da da Zi ne bul man Zi li

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙
Ta, u

œ œ ˙
Ta, u

œ œ œ ˙
Ta, u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR res bu ne bi sa Ta a Rad gi ne cxo vre bad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR res bu ne bi sa Ta a Rad gi ne cxo vre bad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR res bu ne bi sa Ta a Rad gi ne cxo vre bad

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa gan, yo vlad Zli e ro!

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa gan, yo vlad Zli e ro!

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa gan, yo vlad Zli e ro!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
da cul i qmna, gar na a ra da S

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
da cul i qmna, gar na a ra da S

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
da cul i qmna, gar na a ra da S

1)

2)

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
mxe ci sa mker d sa i o

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ
mxe ci sa mker d sa i o

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ
mxe ci sa mker d sa i o

œ
na,

œ
na,

œ
na,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu sa xe d Se ni sa

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu sa xe d Se ni sa

œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu sa xe d Se ni sa

œ

œ
œ

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `(muclad iRo)~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1)  E. K.: "(When the ehale swallowed Jonah)".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.

18. dacul iqmna, garna ara daSTa@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma v

He Was Protected Yet Did Not Remain

Heirmos. Canticle 6. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
vne bi sa da da flvi sa,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vne bi sa da da flvi sa,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
vne bi sa da da flvi sa,

œ

œ
œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca sa

˙ œ œ ˙ œ œ œ
vi Tar ca sa

˙
sZloT,

˙
sZloT,

˙
sZloT,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ
aR mo hxda

œ œ œ œ œ œ
aR mo hxda

˙ œ ˙
aR mo hxda

- - -- -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ve Sa piT, da u Ra

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ve Sa piT, da u Ra

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ve Sa piT, da u Ra

˙
Ra

˙
Ra

˙
Ra

˙ œ œ œ
deb da

œ œ ˙
deb da

˙ œ œ œ
deb da

- - - -- -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i gi mxe dar Ta maT: `mcvel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i gi mxe dar Ta maT: `mcvel

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
i gi mxe dar Ta maT: `mcvel

˙
no

˙
no

˙
no

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
a ma o no cru no, wya lo ba Tqve ni da

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙
a ma o no cru no, wya lo ba Tqve ni da

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
a ma o no cru no, wya lo ba Tqve ni da

p

p

p

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œN œ œ œ ˙# ˙ œ œ#
u te veT Tqven

œ œ œ ˙N ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
u te veT Tqven

˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
u te veT Tqven

˙
dRes!~

˙
dRes!~

˙
dRes!~

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
ra Jams mo hkved, si tyva o RvTi sa o, ne b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
ra Jams mo hkved, si tyva o RvTi sa o, ne b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
ra Jams mo hkved, si tyva o RvTi sa o, ne b

1)

˙
siT,

˙
siT,

˙
siT,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

19. raJams mohkved, sityvao RvTisao, nebsiT@@@@@

v Zlispiris a gadasaTqmeli. xma v

When You Died, O Word of God

The 1st troparion of Canticle 6. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra ve ga ne So re gvam

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra ve ga ne So re gvam

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra ve ga ne So re gvam

œ
sa,

œ
sa,

œ
sa,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li ca Se ge mo sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li ca Se ge mo sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li ca Se ge mo sa

œ
Sen!

œ
Sen!

œ
Sen!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da Ra ca Tu dahxsn da wmi

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ra ca Tu dahxsn da wmi

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da Ra ca Tu dahxsn da wmi

œ
da

œ
da

œ
da

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ta Za ri Se

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ta Za ri Se

˙ œ œ ˙ œ œ œ
ta Za ri Se

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ
Jam sa vne

œ œ œ œ œ œ
Jam sa vne

˙ œ ˙
Jam sa vne

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
bi sa Se ni sa sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bi sa Se ni sa sa,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
bi sa Se ni sa sa,

˙
dRes,

˙
dRes,

˙
dRes,

˙ œ œ œ
xo lo

œ œ ˙
xo lo

˙ œ œ œ
xo lo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTa e ba da ka ce ba erT ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTa e ba da ka ce ba erT ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTa e ba da ka ce ba erT ba

˙
mad,

˙
mad,

˙
mad,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - --

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ga nu yo fe lad da Se ur

˙ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙N
ga nu yo fe lad da Se ur

˙ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
ga nu yo fe lad da Se ur

p

p

p

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œN œ œ œ ˙# ˙ œ œ#
wyme lad e

˙N ˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
wyme lad e

˙ .˙ œ œ œ œ œ
wyme lad e

˙
go!

˙
go!

˙
go!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
co dva Ta Tvis a dam pi rve li sa mokv

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
co dva Ta Tvis a dam pi rve li sa mokv

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
co dva Ta Tvis a dam pi rve li sa mokv

1)

˙
da

˙
da

˙
da

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ukv da vi ka co briv, xo lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ukv da vi ka co briv, xo lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ukv da vi ka co briv, xo lo

œ

œ
œ

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da Ra ca Tu i v no xor ci

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ
da Ra ca Tu i v no xor ci

œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ
da Ra ca Tu i v no xor ci

œ
Ta,

œ
Ta,

œ
Ta,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

20. codvaTaTvis adam pirvelisa mokvda@@@@@

v Zlispiris b gadasaTqmeli. xma v

He Hast Died for the Sins of the First Adam

The 2nd troparion of Canticle 6. Tone 6

57



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a ra med e go RvTa e ba

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med e go RvTa e ba

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a ra med e go RvTa e ba

œ

œ
œ

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ
uv ne be lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
uv ne be lad,

˙ œ œ ˙ œ œ œ
uv ne be lad,

˙
da

ḋa

˙
da

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ
gan xrwni li i

œ œ œ œ œ œ œ
gan xrwni li i

˙ œ ˙ œ
gan xrwni li i

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ
gi bu ne ba Cve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi bu ne ba Cve

˙ œ œ œ œ œ œ
gi bu ne ba Cve

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

˙ œ œ œ œ œ
Se er Te

œ œ ˙ ˙
Se er Te

˙ œ œ œ œ œ
Se er Te

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bul bu ne ba sa Tvis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bul bu ne ba sa Tvis

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
bul bu ne ba sa Tvis

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

˙ ˙ œ œ œ
hyo i gi

˙ ˙ ˙
hyo i gi

˙ ˙ ˙
hyo i gi

p

p

p

-- - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ ˙# ˙ œ œ#
u xrwnel, sa xi e re

˙ œ œ œ ˙N ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
u xrwnel, sa xi e re

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
u xrwnel, sa xi e re

˙
biT!

˙
biT!

˙
biT!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
me u fe bda jo jo xe Ti pi r

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
me u fe bda jo jo xe Ti pi r

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
me u fe bda jo jo xe Ti pi r

1)

˙
vel

˙
vel

˙
vel

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te sav sa ze da Cven sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te sav sa ze da Cven sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te sav sa ze da Cven sa,

œ

œ
œ

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

21. meufebda jojoxeTi@@@@@

v Zlispiris g gadasaTqmeli. xma v

Hell Had Dominion

The 3rd troparion of Canticle 6. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med a ra da ad gra,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med a ra da ad gra,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med a ra da ad gra,

œ

œ
œ

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ra me Tu ra Jams i gi

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu ra Jams i gi

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu ra Jams i gi

œ

œ
œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ
da e fal ne

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da e fal ne

˙ œ œ ˙ œ œ œ
da e fal ne

˙
bsiT,

˙
bsiT,

˙
bsiT,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ
qri ste, da

œ œ œ œ œ œ
qri ste, da

˙ œ ˙
qri ste, da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
si kvdi li sa mo qlon

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si kvdi li sa mo qlon

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
si kvdi li sa mo qlon

˙
ni

˙
ni

˙
ni

˙ œ œ œ
Se mus ren

œ œ œ œ
Se mus ren

˙ œ œ œ
Se mus ren

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa u ku niT gan Ta mo mkvdar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa u ku niT gan Ta mo mkvdar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa u ku niT gan Ta mo mkvdar

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - -- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
a xa re, ra Jams i qmen Sen pir mSo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙
a xa re, ra Jams i qmen Sen pir mSo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
a xa re, ra Jams i qmen Sen pir mSo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œN œ œ œ ˙# ˙ œ œ#
mkvdar Ta, mxsne

œ œ œ ˙N ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
mkvdar Ta, mxsne

˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
mkvdar Ta, mxsne

˙
lo!

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
ro mel man dax Sna u fskru lni, mkvdrad

œ œ œ œ ˙ œ œA œ œ œ œ œ œn
ro mel man dax Sna u fskru lni, mkvdrad

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel man dax Sna u fskru lni, mkvdrad

1)

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
i xil ve bis;

œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
i xil ve bis;

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xil ve bis;

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mu ri Ta da a lo Ta Se

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mu ri Ta da a lo Ta Se

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mu ri Ta da a lo Ta Se

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

22. romelman daxSna ufskrulni@@@@@

kondaki. xma z

Thou Who Hast Shut Up the Abyss

Kontakion. Tone 7

1) e. k.: `meeqvse galobasa zeda~.

1) E. K.: "After the Canticle 6". 
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mur vi li

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
mur vi li

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mur vi li

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
sa fla vsa

œ œ œ œ
sa fla vsa

œ œ œ ˙
sa fla vsa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œ œ
da i de

œ œ œ œ œ œ
da i de

.œ jœ œ œ œ œ
da i de

˙
bis;

˙
bis;

˙
bis;

U

U

U

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
war gra gni li su da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
war gra gni li su da

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
war gra gni li su da

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
ri Ta,

œ œ œ œ œ œ
ri Ta,

œ œ .œ Jœ œ œ
ri Ta,

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ .œ œ œ œn œ œ
vi Tar ca mkvda

œA œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca mkvda

œ œ œ .œ Jœ œ œ œn
œ

vi Tar ca mkvda

œ
ri,

œ
ri,œ
ri,

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œn œ
ukv da ve bi

œ œ œ œA œ
ukv da ve bi

œ œ œ œA œ
ukv da ve bi

˙
sa

˙
sa

˙
sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo m ce me li!

Jœ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ
mo m ce me li!

Jœ Jœ œn œ œ œ œ
mo m ce me

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

- - - - - - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ œ œ œ œ œ
da de da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da de da

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da de da

˙
ni

˙
ni˙
ni

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œn œ ˙
nel sa cxeb lis

œ œ œ œA œ ˙
nel sa cxeb lis

œ œ œ œ œA œ œ œ
nel sa cxeb lis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mom Re be lni

œ œ œ œ œ œn
mom Re be lni

œ œ œ œ œ œn œ œ œ
mom Re be lni

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa flav sa mis sa ze

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa flav sa mis sa ze

˙ œ œ œ œb œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa flav sa mis sa ze

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
da go de

œ œ œ œ œ œ œ œ
da go de

œ œ œ œ œ œ œ
da go de

œ
biT

œ
biT

œ
biT

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb des:

œA œ œ œ œ œn œ œ
Ra Ra deb des:

˙ œ œ œ
Ra Ra deb des:

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`e se ars

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`e se ars

w œ œ œ
`e se ars

œ
dRe

œ
dRe

œn
dRe

U

U

U

œ œ ˙ œ
u fro sad

œ œ ˙ œ
u fro sad

œ œ ˙ œ
u fro sad

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe u li

œ œ œ œ œ
kur Txe u li

œ œ œ œ œ œ
kur Txe u li

˙ Ó

˙ Ó

˙ Ó

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sa ba Ti sa wmi

œ œ œ œ œ œ œ
Sa ba Ti sa wmi

œ œ œ œ œ œ
Sa ba Ti sa wmi

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di sa, ro mel sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di sa, ro mel sa,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
di sa, ro mel sa,

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te sa RmerT sa, vi Tar ca

œ œA œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
qris te sa RmerT sa, vi Tar ca

œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ
qris te sa RmerT sa, vi Tar ca

œ
ra

œ
ra

œ
ra

U

U

U

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zi li sa gan, aR dgo ma hne bavs

œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œn
Zi li sa gan, aR dgo ma hne bavs

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Zi li sa gan, aR dgo ma hne bavs

˙

˙
˙

- - -

- - -

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa fla vi sa gan me sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa fla vi sa gan me sa

œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa fla vi sa gan me sa

˙
me

˙
me

˙
me

U

U

U

- - -

- - -

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ
e sa dRe

œ œ œ œA œ ˙ œn ˙ œA œ
e sa dRe

œ œ œ ˙ œ œ .œ jœ œA œ
e sa dRe

˙

˙
˙

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œn œ œ œ
e sa!~

œ œ œ œ œ œ œ ˙A ˙ ˙ ˙n
e sa!~

˙ ˙ ˙ .œ Jœ œn œ œ œ œ œn
e sa!~

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mpyro be li yo vel Ta da ba de bul Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mpyro be li yo vel Ta da ba de bul Ta

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mpyro be li yo vel Ta da ba de bul Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa ze da a maRl da,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
jvar sa ze da a maRl da,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa ze da a maRl da,

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Se Zrwu ne bul i qmnnes

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Se Zrwu ne bul i qmnnes

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da Se Zrwu ne bul i qmnnes

1)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

23. mpyrobeli yovelTa dabadebulTa@@@@@

ikosi. xma z

He Who Governs All Creation

Ikos. Tone 7

1) xelnawerSi am TanaJReradobaze mRerdeba marcvali `Zru~, gamodis sityva `SeZruwunebul~, rac Secdomaa.

1) The syllable "dzru" is chanted with this harmony in the manuscript resulting in the word "shedzrutsunebuli", which is an 

error.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni ar

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni ar

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni ar

˙
sni,

˙
sni,

˙
sni,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
i xi les ra

œ œ œ œ
i xi les ra

œ œ œ œ œ
i xi les ra

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
i gi Zel sa ze

œ œ œ œ œ œ œ œ
i gi Zel sa ze

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
i gi Zel sa ze

˙
da,

˙
da,

˙
da,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
um sjav rod das ji li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
um sjav rod das ji li

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
um sjav rod das ji li

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
xor ci Ta!

œ œ œ œ œ œ
xor ci Ta!

œ œ .œ Jœ œ œ
xor ci Ta!

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mze man na Te li Tvi si

œA œ œ œ œ œ œ œ œ
mze man na Te li Tvi si

œ œ œ œ œ œ œ
mze man na Te li Tvi si

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œn œ œ œ Œ
da i fa ra!

œ œ œ œ Œ
da i fa ra!

œ œ œ œ œn œ œ Œ
da i fa ra!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da qve ya na zar te xi

œ œ œ œ œ œ œA œ
da qve ya na zar te xi

œ œ œ œ œ œ œA œ
da qve ya na zar te xi

˙
li

˙
li

˙
li

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Se i mu sro da! xo lo zRva

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se i mu sro da! xo lo zRva

œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Se i mu sro da! xo lo zRva

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

˙
man

˙
man˙
man

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
da u te vna sa zRva rni

œ œ œ œ œ œA œ ˙
da u te vna sa zRva rni

œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
da u te vna sa zRva rni

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da i vlto da!

œ œ œ œ œ œn ˙ Œ
da i vlto da!

œ œ œ œ œ œn œ œ œ ˙ Œ
da i vlto da!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da klde ni ga ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da klde ni ga ni

˙ œ œ œ œb œ
klde ni ga ni

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
pnes, da sa fla vni a Re

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
pnes, da sa fla vni a Re

œ œb œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
pnes, da sa fla vni a Re

œ
xvnes,

œ
xvnes,

œ
xvnes,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mra val ni gva

œA œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mra val ni gva

˙ œ œ œ w œ œ œ
da mra val ni gva

œ
mni

œ
mni

œn
mni

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Se sve ne bul Ta

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Se sve ne bul Ta

œ œ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ
Se sve ne bul Ta

˙ Ó

˙ Ó

˙ Ó

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da Ta ni

œ œ œ œ œ ˙
wmi da Ta ni

œ œ œ œ œ œ
wmi da Ta ni

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dges! jo jo xe Ti

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dges! jo jo xe Ti

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dges! jo jo xe Ti

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ir Rva! da de da

œ œA œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da ir Rva! da de da

œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ
da ir Rva! da de da

œ
ni

œ
ni

œ
ni

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
xmo bdes: `e se ars Sa ba

œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œn
xmo bdes: `e se ars Sa ba

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
xmo bdes: `e se ars Sa ba

˙
Ti

˙
Ti

˙
Ti

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fro sad kur Txe u

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
u fro sad kur Txe u

œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
u fro sad kur Txe u

˙
li,

˙
li,

˙
li,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ
ro mel sa Si na aR

œ œ œ œA œ œ œ œn ˙ œA œ
ro mel sa Si na aR

œ œ œ ˙ œ œ .œ jœ œA œ
ro mel sa Si na aR

˙
dges

˙
dges

˙
dges

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œn œ œ œ
u fa li!~

œ œ œ ˙ œ œ ˙A ˙ ˙ ˙n
u fa li!~

˙ ˙ ˙ .œ Jœ œn œ œ œ œ œn
u fa li!~

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Hoi, sas wa u li! sa xmil sa Si na

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Hoi, sas wa u li! sa xmil sa Si na

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Hoi, sas wa u li! sa xmil sa Si na

1)

_

_

_

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
ga mom xsne

œN œ œ œ
ga mom xsne

œ œ œ œ œ œ
ga mom xsne

˙ Œ
li

˙ Œ
li

˙ Œ
li

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
Rirs Ta yrma Ta a li sa gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ
Rirs Ta yrma Ta a li sa gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ
Rirs Ta yrma Ta a li sa gan,

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa ma re sa mkvdrad u su lod da i de

˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œN œ
sa ma re sa mkvdrad u su lod da i de

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa ma re sa mkvdrad u su lod da i de

˙
bis,

˙
bis,

˙
bis,

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

24. Hoi, saswauli! _ saxmilsa Sina gamomxsneli@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma v

Behold the Miracle in the Furnace

Heirmos. Canticle 7. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

˙ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ
ro mel sa

˙ œ œ
ro mel sa

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
u Ra Ra

œ œ œ œN œ œ
u Ra Ra

˙ œ œ
u Ra Ra

˙
debT:

˙
debT:

˙
debT:

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no

˙ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no

œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar

œ œN œ œ œ œ# œ œ
kur Txe ul xar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar

˙
Sen!~

˙
Sen!~

˙
Sen!~

U

U

U

-

-

-

-

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i wyla qve skne li gu li Ta, Se i wyna ra

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
i wyla qve skne li gu li Ta, Se i wyna ra

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i wyla qve skne li gu li Ta, Se i wyna ra

1)

- -

- -

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
ra mo wylu

œN œ œ œ
ra mo wylu

œ œ œ œ œ œ
ra mo wylu

˙ Œ
li

˙ Œ
li

˙ Œ
li

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
gver dsa la xvri Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ
gver dsa la xvri Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
gver dsa la xvri Ta

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da eqvs ce cxli Ta saRmr To Ta gan le u

˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œN œ
da eqvs ce cxli Ta saRmr To Ta gan le u

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da eqvs ce cxli Ta saRmr To Ta gan le u

˙
li

˙
li

˙
li

-

-

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

-

-

-

25. iwyla qveskneli guliTa@@@@@

z Zlispiris a gadasaTqmeli. xma v

The Heart of the Netherworld Was Wounded

The 1st troparion of Canticle 7. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

˙ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ
ro mel sa

˙ œ œ
ro mel sa

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
u Ra Ra

œ œ œ œN œ œ
u Ra Ra

˙ œ œ
u Ra Ra

˙
debT:

˙
debT:

˙
debT:

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

˙ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar

œ œN œ œ œ œ# œ œ
kur Txe ul xar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar

˙
Sen!~

˙
Sen!~

˙
Sen!~

U

U

U

-

-

-

-

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e ha, sa fla vi! ra me Tu mis So ris

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN
e ha, sa fla vi! ra me Tu mis So ris

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e ha, sa fla vi! ra me Tu mis So ris

1)

_

_

_

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
Sem cve

œ œN œ
Sem cve

œ œ œ œ œ
Sem cve

˙ Œ
li

˙ Œ
li

˙ Œ
li

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mZi na re ba Se mo qme di sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mZi na re ba Se mo qme di sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mZi na re ba Se mo qme di sa,

- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa un jed xsni sa sa RmrTo sa ga mos Cnde

˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œN œ
sa un jed xsni sa sa RmrTo sa ga mos Cnde

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa un jed xsni sa sa RmrTo sa ga mos Cnde

˙
bis,

˙
bis,

˙
bis,

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

26. eha, saflavi!@@@@@

z Zlispiris b gadasaTqmeli. xma v

Behold the Grave

The 2nd troparion of Canticle 7. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

˙ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ
ro mel sa

˙ œ œ
ro mel sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
u Ra Ra

œ œ œ œN œ œ
u Ra Ra

˙ œ œ
u Ra Ra

˙
debT:

˙
debT:

˙
debT:

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

˙ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar

œ œN œ œ œ œ# œ œ
kur Txe ul xar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar

˙
Sen!~

˙
Sen!~

˙
Sen!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sju li mo kvdav Ta sa flav sa da de bi sa,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
sju li mo kvdav Ta sa flav sa da de bi sa,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sju li mo kvdav Ta sa flav sa da de bi sa,

1)

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
yo vel

œN œ œ
yo vel

œ œ œ œ œ
yo vel

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

˙ Œ
Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre ba sa Se i wyna rebs,

œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre ba sa Se i wyna rebs,

œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre ba sa Se i wyna rebs,

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da a mas wya rod cxo vre bi sad a Cve

˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œN œ
da a mas wya rod cxo vre bi sad a Cve

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da a mas wya rod cxo vre bi sad a Cve

˙
nebs,

˙
nebs,

˙
nebs,

-

-

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

27. sjuli mokvdavTa saflavsa dadebisa@@@@@

z Zlispiris g gadasaTqmeli. xma v

Of the Placement of the Covenant of Mortals in the Grave

The 3rd troparion of Canticle 7. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

˙ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ
ro mel sa

˙ œ œ
ro mel sa

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
u Ra Ra

œ œ œ œN œ œ
u Ra Ra

˙ œ œ
u Ra Ra

˙
debT:

˙
debT:

˙
debT:

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

˙ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar

œ œN œ œ œ œ# œ œ
kur Txe ul xar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar

˙
Sen!~

˙
Sen!~

˙
Sen!~

U

U

U

-

-

-

-

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
er Ti ve i yo jo jo xeTs, sa fla vsa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN
er Ti ve i yo jo jo xeTs, sa fla vsa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
er Ti ve i yo jo jo xeTs, sa fla vsa

1)

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
da e

œ œN œ
da e

œ œ œ œ œ
da e

˙ Œ
dems,

˙ Œ
dems,

˙ Œ
dems,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da ma mi sa da su li sa Ta na,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da ma mi sa da su li sa Ta na,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da ma mi sa da su li sa Ta na,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTa e ba qri ste si ga nu Wre

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œN œ
RvTa e ba qri ste si ga nu Wre

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTa e ba qri ste si ga nu Wre

˙
li,

˙
li,

˙
li,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

28. erTive iyo jojoxeTs, saflavsa da edems@@@@@

z Zlispiris d gadasaTqmeli. xma v

He Was Both in Hell and the Grave

The 4th troparion of Canticle 7. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma cxo vrad Cven da,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

˙ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ
ro mel sa

˙ œ œ
ro mel sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
vu Ra Ra

œ œ œ œN œ œ
vu Ra Ra

˙ œ œ
vu Ra Ra

˙
debT:

˙
debT:

˙
debT:

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

˙ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

œ œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
`Rmer To, mxsne lo Cve no,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar

œ œN œ œ œ œ# œ œ
kur Txe ul xar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar

˙
Sen!~

˙
Sen!~

˙
Sen!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
gan krTi gan cvi fre biT, ca o,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
gan krTi gan cvi fre biT, ca o,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
gan krTi gan cvi fre biT, ca o,

2)

˙
da

˙
da

˙
da

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
Se ir yi e

œ œ œ œ œ
Se ir yi e

œ œ œ œ œ œ œ
Se ir yi e

1)

˙
niT

˙
niT

˙
niT

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
mi wi sa sa fuZ vel ni, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
mi wi sa sa fuZ vel ni, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mi wi sa sa fuZ vel ni, ra me

œ
Tu

œ
Tu

œ
Tu

U

U

U

œ œ œ œ œ
ma Ral Ta

œ œ œ œ œ
ma Ral Ta

œ œ œ œ
ma Ral Ta

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
Si na myo fi,

œ œ œ œ œN œ
Si na myo fi,

œ œ œ œ œA œ
Si na myo fi,

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se ra cxil mkvdar Ta Ta

œ œ œ ˙N œ œ
Se ra cxil mkvdar Ta Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Se ra cxil mkvdar Ta Ta

œ
na,

œ
na,

œ
na,

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

29. gankrTi gancvifrebiT, cao@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma v

Tremble in Amazement, O Heavens

Heirmos. Canticle 8. Tone 6

1) e. k.: `(ca vrceli)~.

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  E. K.: "(The expanse of Heaven is amazed)".

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da a w knin sa sa flav sa es tum

œ# .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
N
œ œ

da a w knin sa sa flav sa es tum

œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da a w knin sa sa flav sa es tum

˙
ra!

ṙa!

˙
ra!

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
fro sad a ma Rleb diT mas! u ku ni sam

œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ œ œ# œ œ œ œ œ
fro sad a ma Rleb diT mas! u ku ni sam

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
fro sad a ma Rleb diT mas! u ku ni sam

˙
de!

˙
de!

˙
de!

U

U

U

-

-

-

-

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

83



V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da xsnda uxr wne li ta Za ri

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da xsnda uxr wne li ta Za ri

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da xsnda uxr wne li ta Za ri

1)

˙
da

˙
da

˙
da

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
a Re mar Ta mxo

œ œ œ œ œ
a Re mar Ta mxo

œ œ œ œ œ œ œ
a Re mar Ta mxo

˙
lo

˙
lo

˙
lo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
da mxo bi li ka ra vi, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da mxo bi li ka ra vi, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da mxo bi li ka ra vi, ra me

œ
Tu

œ
Tu

œ
Tu

U

U

U

œ œ œ œ œ
a dam pir

œ œ œ œ œ
a dam pir

œ œ œ œ
a dam pir

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
ve li sa mis

œ œ œ œ œN œ
ve li sa mis

œ œ œ œ œA œ
ve li sa mis

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
STa srul i qmna me o

œ œ œ ˙N œ œ
STa srul i qmna me o

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
STa srul i qmna me o

œ
re,

œ
re,

œ
re,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

30. daxsnda uxrwneli taZari@@@@@

E Zlispiris a gadasaTqmeli. xma v

The Incorruptible Temple

The 1st troparion of Canticle 8. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti sa sa un je Ta

œ# œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
N
œ œ

jo jo xe Ti sa sa un je Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti sa sa un je Ta

˙
mde,

˙
mde,

˙
mde,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
fro sad a ma Rle bdiT mas! u ku ni sa

œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ œ œ# œ œ œ œ œ
fro sad a ma Rle bdiT mas! u ku ni sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
fro sad a ma Rle bdiT mas! u ku ni sa

˙
mde!

˙
mde!

˙
mde!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da scxra mka dri mo wa fe

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da scxra mka dri mo wa fe

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da scxra mka dri mo wa fe

1)

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
a ri ma Ti e

œ œ œ œ œ
a ri ma Ti e

œ œ œ œ œ œ œ
a ri ma Ti e

˙
li,

˙
li,

˙
li,

- - - - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
rCe ul iq mna i o seb, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
rCe ul iq mna i o seb, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
rCe ul iq mna i o seb, ra me

œ
Tu

œ
Tu

œ
Tu

U

U

U

œ œ œ œ œ
mkvdrad Si Svlad

œ œ œ œ œ
mkvdrad Si Svlad

œ œ œ œ
mkvdrad Si Svlad

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
sa xil ve li

œ œ œ œ œN œ
sa xil ve li

œ œ œ œ œA œ
sa xil ve li

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel Ta ze da Rmer

œ œ œ ˙N œ œ
yo vel Ta ze da Rmer

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
yo vel Ta ze da Rmer

œ
Ti,

œ
Ti,

œ
Ti,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

31. dascxra mkadri mowafeTa@@@@@

E Zlispiris b gadasaTqmeli. xma v

The Resolve of the Disciples Diminished

The 2nd troparion of Canticle 8. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo i Txo va Se mur vad da xmo

œ# œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
N
œ œ

mo i Txo va Se mur vad da xmo

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mo i Txo va Se mur vad da xmo

˙
bda:

˙
bda:

˙
bda:

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
`yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
fro sad a ma Rleb diT mas! u ku ni sam

œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ œ œ# œ œ œ œ œ
fro sad a ma Rleb diT mas! u ku ni sam

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
fro sad a ma Rleb diT mas! u ku ni sam

˙
de!~

˙
de!~

˙
de!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ho i, a xa li sa kvir ve

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ho i, a xa li sa kvir ve

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ho i, a xa li sa kvir ve

1)

˙
li!

˙
li!

˙
li!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
ho i, sa xi e re

œ œ œ œ œ œ
ho i, sa xi e re

œ œ œ œ œ œ œ œ
ho i, sa xi e re

˙
ba

˙
ba

˙
ba

- - - - - -

- - - - - -- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
da u sa zRvro Tavs de ba, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da u sa zRvro Tavs de ba, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da u sa zRvro Tavs de ba, ra me

œ
Tu

œ
Tu

œ
Tu

U

U

U

œ œ œ œ œ
sa flav sa

œ œ œ œ œ
sa flav sa

œ œ œ œ
sa flav sa

- - -

- - -- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
da i be Wdvis

œ œ œ œ œN œ
da i be Wdvis

œ œ œ œ œA œ
da i be Wdvis

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
myo fi ma Ral Ta Si

œ œ œ ˙N œ œ
myo fi ma Ral Ta Si

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
myo fi ma Ral Ta Si

œ
na,

œ
na,

œ
na,

U

U

U- - - -

- - - - - - -

- - -

- - - - - - -

32. hoi, axali sakvirveli@@@@@

E Zlispiris g gadasaTqmeli. xma v

Behold A New Wonder

The 3rd troparion of Canticle 8. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da `ma cTu riT~ hxa di an Rmer Tsa bil

œ# œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
N
œ œ

da `ma cTu riT~ hxa di an Rmer Tsa bil

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da `ma cTu riT~ hxa di an Rmer Tsa bil

˙
wni!

˙
wni!

˙
wni!

-

- -

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lo bdiT mas! er ni u

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
fro sad a ma Rleb diT mas! u ku ni sam

œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ œ œ# œ œ œ œ œ
fro sad a ma Rleb diT mas! u ku ni sam

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
fro sad a ma Rleb diT mas! u ku ni sam

˙
de!

˙
de!

˙
de!

U

U

U

-

-

-

-

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu mtir me, de da

œ œ œ œ œ œ œ œ
nu mtir me, de da

œ œ œ œ œ œ œ œ
nu mtir me, de da

1)

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxi lve li sa fla

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxi lve li sa fla

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
mxi lve li sa fla

œ
vsa

œ
vsa

œ
vsa

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Si na Zi

˙ ˙ ˙N ˙ œ œ œ ˙#
Si na Zi

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ#
Si na Zi

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
ro me li

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ro me li

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ro me li

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

- -

33. nu mtir me, dedao@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma v

Do Not Mourn Me Mother

Heirmos. Canticle 9. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œn œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
mu clad mi

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
mu clad mi

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ
mu clad mi

˙
Re

˙
Re

˙
Re

U

U

U

-

-

- - -

- - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tvi ni er

˙ ˙ œN œ œ œ œ
Tvi ni er

˙ ˙ ˙ œ
Tvi ni er

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tes li sa!

œ œ œ œ œ œ œ œN œ
Tes li sa!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Tes li sa!

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ra me Tu aR

jœ jœ œ œN œ œ œ œ œ œ
ra me Tu aR

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu aR

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ œ
vdge da

œ œ œn œ ˙
vdge da

.œ Jœ ˙
vdge da

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi di do me RvTa ebr,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi di do me RvTa ebr,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi di do me RvTa ebr,

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da ma Ral vyvne di de biT,

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙ œ œN œ ˙ Œ
da ma Ral vyvne di de biT,

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œA œ ˙ Œ
da ma Ral vyvne di de biT,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sar wmu nod da sur vi

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
sar wmu nod da sur vi

œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ
sar wmu nod da sur vi

˙
liT

˙
liT

˙
liT

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da u cxro me

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
da u cxro me

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
da u cxro me

˙
lad

˙
lad

˙
lad

U

U

U

˙ œN œ œ œ œ œ œ
Sen ni

w ˙
Sen ni

˙ œ œ œ œ œ œ
Sen ni

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ#
mga lo bel

œn œ ˙ œ œ# œ œ
mga lo bel

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
mga lo bel

˙
ni!

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u cxo sa So ba

œ œ œ œ œ œ œ œ
u cxo sa So ba

œ œ œ œ œ œ œ œ
u cxo sa So ba

1)

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa, zes Ta qmni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa, zes Ta qmni

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
Sen sa, zes Ta qmni

œ
li

œ
li

œ
li

U

U

U

-

-

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ

lmo ba Ta,

˙ ˙ ˙N ˙ œ œ œ ˙#
lmo ba Ta,

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ#
lmo ba Ta,

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
u fro sad

œ œ œ œ œ œ œ .˙ ˙ w ˙
u fro sad

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
u fro sad

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

- -

34. ucxosa Sobasa Sensa@@@@@

T Zlispiris a gadasaTqmeli. xma v

At Thy Strange Birth

The 1st troparion of Canticle 9. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œn œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
ne tar vi

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
ne tar vi

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ
ne tar vi

˙
qmen,

˙
qmen,

˙
qmen,

U

U

U

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u wye

˙ ˙ œN œ œ œ œ
da u wye

˙ ˙ ˙ œ
da u wye

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
be lo Ze

œ œ œ œ œ œ œ œN œ
be lo Ze

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
be lo Ze

˙
o!

ȯ!

˙
o!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da aw, Rmer To

jœ jœ œ œN œ œ œ œ œ œ
da aw, Rmer To

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
da aw, Rmer To

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ce mo,

œ œ œn œ ˙
Ce mo,

.œ Jœ ˙
Ce mo,

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gxe dav mkvdrad u su lod,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gxe dav mkvdrad u su lod,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gxe dav mkvdrad u su lod,

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tki vi lTa la xvri Ta gan

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙ œ œN œ
tki vi lTa la xvri Ta gan

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œA œ
tki vi lTa la xvri Ta gan

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gme ri li, si mwa

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
gme ri li, si mwa

œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ
gme ri li, si mwa

˙
riT!

˙
riT!

˙
riT!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med, aR

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
a ra med, aR

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
a ra med, aR

˙
deg,

˙
deg,

˙
deg,

U

U

U

˙ œN œ œ œ œ œ œ
ra Ta u me

˙ ˙ œ œ
ra Ta u me

˙ œ œ œ œn œ œ
ra Ta u me

- -

-

- -

- -

- -

- - -

-

-

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ#
te sad vi di

œn œ ˙ œ œ# œ œ
te sad vi di

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
te sad vi di

˙
do!

˙
do!

˙
do!

U

U

U

-

-

- -

- -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na da mfa

œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na da mfa

œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na da mfa

1)

˙
ravs

˙
ravs

˙
ravs

U

U

U

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
neb siT, ga rna jo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
neb siT, ga rna jo

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
neb siT, ga rna jo

œ
jo

œ
jo

œ
jo

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
xe Ti sa

˙ ˙ ˙N ˙ œ œ œ ˙#
xe Ti sa

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ#
xe Ti sa

˙
me

˙
me

˙
me

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
bWe ni mi

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ w ˙
bWe ni mi

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
bWe ni mi

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

35. qveyana damfaravs nebsiT@@@@@

T Zlispiris b gadasaTqmeli. xma v

The Earth Hides Me of Its Own Accord

The 2nd troparion of Canticle 9. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œn œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
Zrwi an mxe

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
Zrwi an mxe

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ
Zrwi an mxe

˙
dven

˙
dven

˙
dven

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Se mo

˙ ˙ œN œ œ œ œ
ra Se mo

˙ ˙ ˙ œ
ra Se mo

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sil sa

œ œ œ œ œ œ œ œN œ
sil sa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sil sa

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Se Re bu li

jœ jœ œ œN œ œ œ œ œ œ
Se Re bu li

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se Re bu li

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta miT

œ œ œn œ ˙
Ta miT

.œ Jœ ˙
Ta miT

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Su ris Zi e bi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Su ris Zi e bi sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Su ris Zi e bi sa

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mo sli Ta, de da o,

œ œn œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙ œ œN œ
sa mo sli Ta, de da o,

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œA œ
sa mo sli Ta, de da o,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu dam Trgun ve

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
ra me Tu dam Trgun ve

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu dam Trgun ve

˙
li

l̇i

˙
li

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
jva ri Ta mter

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
jva ri Ta mter

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
jva ri Ta mter

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

˙ œN œ œ œ œ œ œ
a Ru

w ˙
a Ru

˙ œ œ œ œn œ œ
a Ru

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ#
dge da ga di do

œn œ ˙ œ œ# œ œ
dge da ga di do

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
dge da ga di do

˙
Sen!

˙
Sen!

˙
Sen!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xa re

œ œ œ œ œ œ œ œ
i xa re

œ œ œ œ œ œ œ œ
i xa re

1)

˙
bdin

˙
bdin

˙
bdin

U

U

U

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR ge bu li da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR ge bu li da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR ge bu li da

œ

œ
œ

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
i Sve bdin

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙#
i Sve bdin

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ#
i Sve bdin

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
yo vel ni

œ œ œ œ œ œ œ .˙ ˙ w ˙
yo vel ni

˙ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

- -

36. ixarebdin aRgebuli@@@@@

T Zlispiris g gadasaTqmeli. xma v

Let Creation Rejoice

The 3rd troparion of Canticle 9. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œn œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
qve ya ni

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
qve ya ni

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ
qve ya ni

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
na So bni!

˙ ˙ œN œ œ œ œ
na So bni!

˙ ˙ ˙ œ
na So bni!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e se ra,

œ œ œ œ œ œ œ œN œ
e se ra,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
e se ra,

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
tyve i qmne bis

jœ jœ œ œN œ œ œ œ œ œ
tyve i qmne bis

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
tyve i qmne bis

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ œ
mte ri

œ œ œn œ ˙
mte ri

.œ Jœ ˙
mte ri

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti! de da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti! de da

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti! de da

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
no, mi ro ni Se mom wi

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙ œ œN œ
no, mi ro ni Se mom wi

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œA œ
no, mi ro ni Se mom wi

˙ Œ
reT,

˙ Œ
reT,

˙ Œ
reT,

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu a dams na

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
ra me Tu a dams na

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu a dams na

˙
So

Ṡo

˙
So

U

U

U

˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
bi TurT vi xsni

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
bi TurT vi xsni

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
bi TurT vi xsni

˙
da

˙
da

˙
da

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ#
me sa me sa dRe sa aR vdge bi

˙ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ œ
me sa me sa dRe sa aR vdge bi

˙ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
me sa me sa dRe sa aR vdge bi

ṁe!

˙
me!

˙
me!

U

U

U

1)

- - - - - -

- -

- -

- - -

- - -

-

-

1) e. k.: `Semdeg cxra galobisa iTqmis: wmidao RmerTo, yovlad wmidao... da Semdgom mamao Cvenosa vgalobT 

troparsa: `raJams STaxed saflavad~... xma b~. 

1) E. K.: "After the nine canticles are chanted: "Holy God", "O Most Holy"... and after "Our Father" we chant the troparion 

"When Thou Descended Into Hell"... Tone 2."

101



V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

ra Jams STa xed sa fla vad, cxo vre ba e ge u kvda

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ# œ
ra Jams STa xed sa fla vad, cxo vre ba e ge u kvda

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ra Jams STa xed sa fla vad, cxo vre ba e ge u kvda

1)

˙
vi,

v̇i,

˙
vi,

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- -

- -

-

-

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma Sin jo jo xe Ti Se aZr wu

.œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ
ma Sin jo jo xe Ti Se aZr wu

.œ Jœ jœ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
ma Sin jo jo xe Ti Se aZr wu

˙
ne

ṅe

˙
ne

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

el vi Ta miT RvTa e bi sa Se ni sa

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ
el vi Ta miT RvTa e bi sa Se ni sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ jœ œ œ
el vi Ta miT RvTa e bi sa Se ni sa

˙ Œ
Ta!

˙ Œ
Ta!

˙ Œ
Ta!

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

37. raJams STaxed saflavad@@@@@

tropari. xma b

When Thou Descended into Hell

Troparion. Tone 2
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V

V
?

#

#
.œ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ

xo lo, ra Jams mkvdar ni qves

.œ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
xo lo, ra Jams mkvdar ni qves

.œ Jœ Jœ Jœ jœ œ œ œ
xo lo, ra Jams mkvdar ni qves

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kne liT aR mo i yva nen,

œN œ ˙ œ œ# œ œ ˙
kne liT aR mo i yva nen,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
kne liT aR mo i yva nen,

U

U

U

(            )
(            )

(            )

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V
?

#

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma Sin yo vel ni Zal ni ca Ta ni Ra Ra de

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ
ma Sin yo vel ni Zal ni ca Ta ni Ra Ra de

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

ma Sin yo vel ni Zal ni ca Ta ni Ra Ra de

œ
bden:

œ
bden:

œ
ben:

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ

`cxov re bis mom ce me

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ
`cxov re bis mom ce me

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œA œn œ
`cxov re bis mom ce me

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

qri ste, Rmer To, di de ba Sen

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ
qri ste, Rmer To, di de ba Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste, Rmer To, di de ba Sen

˙
da!~

˙
da!~

˙
da!~

U

U

U
1)

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- - - - -

1) e. k.: `amis Semdeg mRvdeli ityvis kvereqss: `Segviwyalen Cven RmerTo~. amis Semdeg mRvdeli miiRebs 

sacecxlurs, ukmevs samgzis gardamoxsnas da Semdgom aasvenebs skamidan da Seasvenebs sakurTxevelSi aRsavlis 

karebiT da daasvenebs trapezze gaSlilad: am dros mRvdeli miiRebs Tanaarss, jvars da sacecxlurs: ukmevs 

trapezze dasvenebuls gardamoxsnas da ityvis galobiT: `aRdgomasa Sensa qriste macxovar~ samgzis. Semdgom 

mgalobelnic ityvian galobiT amave tropars mravalgzis vidre gaTavebamde litaniisa~.

1) E. K.: "After this the priest says the litany: 'Have mercy on us, O God'. Following this, the priest takes the censer, censes 

the body of Christ 3 times, then picks Him up, takes Him into the altar via the Royal Doors, and lays Him out on the altar 

table. At this time he takes the three candles, cross and censer: he censes the body of Christ placed on the altar table and 

chants three times 'The Angels in Heaven'. After this the chanters perform the same troparion a number of times until the 

end of the litany."
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V

V
?

#

#
Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

aR dgo ma sa Sen sa, qris te ma cxo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma sa Sen sa, qris te ma cxo

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma sa Sen sa, qris te ma cxo

Andante - saSvali zomiT1) 2)

œ
var,

œ

œ
var,

œ
var,

U

U

U

- -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ
an ge loz ni u ga lo ben ca Ta Si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
an ge loz ni u ga lo ben ca Ta Si

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ
an ge loz ni u ga lo ben ca Ta Si

œ
na,

œ

œ
na,

œ
na,

U

U

U

- - -

- - - -

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) e. k.: `SeniSvna: _ galoba iwyeba kilos xmiT [`sada~, martivi tradiciuli melodiiT], xolo romel 

fardSic [taqtSi, fragmentSi] zemoT da qvemoT orgvarad weria notebi, zemoTi notebis xmarebiT galoba 

sul kiloTi [`sada~ melodiiT] gava bolomdis. da qvemoTa notebis xmarebiT ki vardiSiT [`gavarjiSebiT~, 

`gamSvenebuli~ stiliT] gava bolomdis. da banis da moZaxilis xmebi miwyobilia vardiSzed [Sewyobilia 

`gamSvenebuli~ stiliT]. eqvTime~. 

   [es SeniSvna exeba, winamdebare himnis Semdeg mocemul aRdgomis yvela sagalobels].

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

2) E. K.: "Note - The chant begins in the tone of the "kilo" ["sada kilo", with a simple, traditional melody] with alternative 

melodies written in the staff and in a fragrment. In using the melody written above, the chant will remain in the "kilo" [the 

"sada", simple melody] until the end and it will proceed in an ornamental style until the end when using the lower melody 

["gavarjishebuli", "gamshvenebuli" style]. The second voice and bass are fitted to the ornamental variant. Ekvtime."

   [This comment concerns all the Easter chants shown after the present hymn].

38. aRdgomasa Sensa@@@@@

dasdebeli. xma v

The Angels in Heaven

Sticheron. Tone 6
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V

V
?

#

#
Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da Cven ca Rirs myven qve ya na sa ze

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Cven ca Rirs myven qve ya na sa ze

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Cven ca Rirs myven qve ya na sa ze

œ
da,

œ

œ
da,

œ
da,

U

U

U

-

- - - -

- - -

-

-

- - - - -

V

V
?

#

#

œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmin dis gu li Ta di de bad Sen

œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmin dis gu li Ta di de bad Sen

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmin dis gu li Ta di de bad Sen

˙
da!

˙

ḋa!

˙
da!

U

U

U

1)

-

- - - - - -

- - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `mesame gzis litaniiT eklesiis Semovlis Semdeg dasdgebian xatebiT dasavleTis karTan. 

dasavleTiskenve mxedveli ufrosi mRvdeli miiRebs sacecxlurs, jvars da Tanaarss; ukmevs xatebs da 

Semdgom xalxs, dasavleTis karebTan myofT. 

    mere orive xeliT erTaT aRamaRlebs jvars, Tanaarss da sacecxlurs, aRmosavleTisken mxedveli 

gamosaxavs jvars da ityvis maRlis xmiT: `dideba wmidasa da Tanaarssa da cxovelsmyofelsa da ganuyofelsa 

samebasa, yovladve aw da maradis da ukuniTi ukunisamde~. mgalobelni: amin. 

    amis Semdeg mRvdeli ityvis galobiT: qriste aRsdga mkvdreTiT 3 gzis, mgalobelnic ityvian 3 gzis. 

    mRvdeli ityvis CasarTavebs: `aRsdegin RmerTi~, xolo mgalobelni yovel CasarTavze TiTojer qriste 

aRsdga mkvdreTiT. 

    amis Semdeg Sevlen mRvdeli da diakoni da eric, Sevlen eklesiaSi. 

    daiwyeba didi kvereqsi `mSvidobiT uflisa mimarT vilocoT~. Semdgomad asamaRlebelisa iwyeba galoba 

paseqis sagalobelTa, wesisaebr tibikonisa...~

1) E. K.: "After circling the church a third time with a litany, everyone stands with icons at the western entrance. Looking 

towards the west, the senior priest takes the censer, cross and trikirion. He censes the icons and then the congregation 

standing by the western entrance.

   Then with both hands, he raises up the cross, trikirion, and censer, makes the sign of the cross facing east, and says 

loudly: "Glory to the Holy, Consubstantial, Life-giving, and Indivisible Trinity, always, now and ever, and to the ages of ages. 

Chanters: "Amen".

   After this the priest chants "Christ is Risen" three times, then the chanters perform it three times.

   The priest says the verses for "Let God Arise", whereas at every verse the chanters respond with "Christ is Risen".

   After this, the priest, deacon, and congregation enter the church.

   The Great Litany begins "In peace let us pray to the Lord". After the priest's ending prayer, the chanting of the Paschal 

hymns begins according to the typicon..."
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT, si kvdi li Ta si kvdi li sa da mTrgun ve li,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT, si kvdi li Ta si kvdi li sa da mTrgun ve li,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT, si kvdi li Ta si kvdi li sa da mTrgun ve li,

1)

2)

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

- -

- -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da sa fla ve bis Si na Ta cxo vre bis mim ni We be

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da sa fla ve bis Si na Ta cxo vre bis mim ni We be

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da sa fla ve bis Si na Ta cxo vre bis mim ni We be

˙
li!

˙
li!

˙
li!

U

U

U

-

-

- - -

- - -

-

-

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - - -

39. qriste aRdga@@@@@

tropari. xma e

Christ is Risen

Troparion. Tone 5

1) e. k.: `kilo~ [`kilo~ aseT konteqstSi aRniSnavs, `sada~, martivi stilis models, `gamSveneba~- 

`gavarjiSebisaTvis~ gamzadebul arqetipul invariants].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Kilo" [in such a context "kilo" signifies a model in a simple "sada" style, an archetypal invariant to be used for 

"gamshveneba"-"gavarjisheba"  / "embellishment"-"exercising"].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qri ste aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

1)

2)

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- -

- -

-

-

- - - - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam Trgun ve li, da sa fla ve bis Si na Ta

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam Trgun ve li, da sa fla ve bis Si na Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam Trgun ve li, da sa fla ve bis Si na Ta

- - -

- - -

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

w œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis mim ni We be

œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis mim ni We be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis mim ni We be

˙
li!

˙
li!

˙
li!

U

U

U

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

1) e. k.: `vardiSiT~ [`vardiSi~, `gavardiSeba/gavarjiSeba~, `gamSveneba~ _ `sada~, martivi invariantis 

melodiur-polifoniuri gardasaxva-garTuleba, mSvenieris gansakuTrebuli formebis 

Zieba-ganxorcielebis, musikalur-esTetikuri sawyisis kompoziciaSi mZafrad win wamowevis mizniT].

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Vardishit" [("vardishi"-exercise, "gavardisheba/gavarjisheba"-exercising, "gamshveneba"- embellishing) - a 

melodic and polyphonic transformation of a simple, "sada" invariant in order to find and implement certain forms of special 

beauty, to intensely bring out a musical, aesthetic principle in the composition.]

2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.

40. qriste aRdga@@@@@

tropari. xma e

Christ is Risen

Troparion. Tone 5
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V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ ‰
qri ste aR dga mkvdre TiT, si kvdi li Ta si kvdi li sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ‰
qri ste aR dga mkvdre TiT, si kvdi li Ta si kvdi li sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ‰
qri ste aR dga mkvdre TiT, si kvdi li Ta si kvdi li sa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mTrgun ve li, da sa fla ve bis Si na Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da

da

mTrgun

mTrgun

ve

ve

li,

li,

da sa fla ve bis Si na Ta

Ó . Ó œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa fla ve bis Si na Ta

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

V

V

?

˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
cxov re bis mim ni We be

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
cxov re bis mim ni We be

˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ
cxov re bis mim ni We be

˙
li!

˙
li!

˙
li!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

41. qriste aRdga@@@@@

tropari. xma e

Christ is Risen

Troparion. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre bis mim

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre bis mim

˙ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre bis mim

1)  2)

3)

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
ni We be

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni We be

.œ Jœ œ œ œ œ#
ni We be

˙
li!

˙

˙
li!

˙
li!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

42. cxovrebis mimniWebeli@@@@@

Bestowing Life

1) e. k.: `kilo~

             `vardiSiT~.

[winamdebare nimuSSi, I xmis partiaSi, zeda StilebiT `kilo~, e.i. _ `sada~ melodiaa mocemuli, xolo qveda 

StilebiT _ misi `gamSvenebuli~/`gavardiSebuli~ varianti. maTgan erT-erTi unda Sesruldes].

2) es sagalobeli xelnawerSi #40 `qriste aRdga~-s Semdegaa mocemuli. igi unda moebas `qriste aRdga~-s 

sxvadasxva variantebis I naxevars _ rodesac sakurTxevelSi galoben `qriste aRdga~-s sityvamde `SinaTa~, an, 

rodesac mgaloblebs aqvT survili, `qriste aRdga~ am polifonizebuli, SedarebiT grZeli fraziT 

daasrulon. aseT SemTxvevaSi, `SinaTa~-s I xmis bolo da winamdebare `cxovrebis mimniWebeli~-s I xmis I bgera 

erTi da imave simaRlisa unda iyos, amdenad, es sagalobeli didi sekundiT dabla unda Sesruldes.

3) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "kilo"

              "vardishit"

[In the present example, the simple "sada" melody is shown in the upper stems in the first voice part, whereas its 

"embellished" variant is shown in the lower stems. One of them must be performed].

2) This chant is shown after "Christ is Risen" #40 in the manuscript. It must follow the first half of various variants of "Christ 

is Risen" - when "Christ is Risen" is chanted in the altar space to the word "shinata" or when the chanters desire to finish 

"Christ is Risen" with this polyphonic, comparatively longer phrase. In such a case as this, the pitch of the first voice in 

"shinata"  and then in "tskhovrebis mimnichebeli"   must be the same, thus this chant must be performed a major second 

lower.

3) In the original manuscript, the key signature contains a F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
aR dgo

˙ œ œ œ œ
aR dgo

˙ ˙
aR dgo

Allegro - cqvitad1)

˙ œ œ
mi sa

˙

˙ œ œ œ
mi sa

œ œ œ œ
mi sa

2)

œ œ
dRe

œ œ œ

˙
dRe

œ œ
dRe

˙
ars!

˙

˙
ars!

˙
ars!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
gan brwyin

˙ ˙
gan brwyin

˙ ˙
gan brwyin

œ œ œ œ
de bo

˙ ˙
de bo

˙ ˙
de bo

˙ œ œ
deT

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ ˙
deT

˙ œ œ
deT

œ œ œ œ
aw, er

œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙
aw, er

œ œ œ œ
aw, er

˙
no!

˙

˙
no!

˙
no!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

43. aRdgomisa dRe ars@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma a

It Is the Day of Resurrection

Heirmos. Canticle 1. Tone 1

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

2) rogorc #38 himnTanaa aRniSnuli e. kereseliZis mier, winamdebare tomSi mocemul aRdgomis 

sagaloblebSi, I xmis partiaSi mocemulia cantus firmus-is 2 varianti: zeda StilebiT `sada~, xolo qveda 

StilebiT _ `gamSvenebuli~ stilis melodia. maTgan erT-erTi unda Sesruldes. am himnebSi II-III xmebi 

`gamSvenebuli~ stilis Sesabamisadaa konfigurirebuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains a F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts.

2) As noted by E. Kereselidze for hymn #38, 2 variants of the cantus firmus are shown in the first voice part for the Easter 

chants given in the present volume: the one in upper stems is the "sada" (simple) melody, whereas the lower one is the 

"gamshvenebuli" (embellished). One of them must be performed. The 2nd and bass voices in these hymns have been 

configured accordingly to the embellished style.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
pas qa

œ œ ˙
pas qa

œ œ ˙
pas qa

˙ œ œ
u fli

œ œ œ

˙ œ œ
u fli

˙ œ œ
u fli

˙
sa,

˙

œ œ œ œ
sa,

˙
sa,

œ œ œ œ œ
pa

˙ œ œ
pa

œ œ œ œ
pa

˙
sqa!

˙
sqa!

˙
sqa!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ
rom

œN œ œ œ
rom

˙ œ œ
rom

œ œ œ œ
li Ta

œ œ œ

˙ œ# œ œ œ
li Ta

˙ œ œ
li Ta

˙ ˙
qris te

œ œ œ œ
qris te

œ œ œ œ
qris te

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
man Rmer

œ œ

œ œ œ œ
man Rmer

œ œ œ œ
man Rmer

˙ œ œ
Tman

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ
Tman

˙ œ œ
Tman

˙œ œ

˙

œ œ

˙̇

˙
˙

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
si kvdi

˙ ˙
si kvdi

œ œ ˙
si kvdi

˙ œ œ
li sa

œ œ œ

˙ ˙
li sa

˙ œ œ
li sa

˙ ˙
gan mi

œ œ ˙
gan mi

˙ ˙
gan mi

˙ œ œ
xsnna, da

˙ ˙
xsnna, da

˙ ˙
xsnna, da

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ
qve

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙
qve

˙ œ œ
qve

œ œ œ œ
ya niT

œ œ œ œ

˙ ˙
ya niT

œ œ œ œ
ya niT

˙
cad

˙

˙
cad

˙
cad

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
aR mi

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ
aR mi

œ œ œ œ
aR mi

˙ œ œ
yvan na

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ
yvan na

œ œ œ ˙
yvan na

œ œ œ œ
su fe

˙ œ œ

˙ ˙
su fe

œ œ œ œ œ œ
su fe

˙
vad,

˙

˙
vad,

˙
vad,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
Zle

œ œ œ

œ œ ˙
Zle

œ œ ˙
Zle

œ œ
vi

˙
vi

œ œ
vi

˙ œ œ
sa

œ œ œ ˙

œ œ œ œ
sa

˙ œ œ
sa

œ œ ˙
mga

œ œ œ ˙

˙ œ œ œ
mga

œ œ œ ˙
mga

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
lo

œ œ œ ˙˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ
lo

œ œ œ œ
lo

˙ œ œ
bel ni

˙ ˙ ˙

˙ ˙
bel ni

œ œ œ œ#
bel ni

˙
dRes!

˙

˙
dRes!

˙
dRes!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
gan vi wmi dneT sa cno be

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
gan vi wmi dneT sa cno be

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
gan vi wmi dneT sa cno be

cqvitad - Allegro1)

˙
lni

˙

˙
lni

˙
lni

˙ œ œ
da e

˙ ˙
da e

˙ œ œ
da e

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ
sre T vi xi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

.˙ œ œ œ œ œ ˙
sre T vi xi

.˙ œ œ œ œ œ
sre T vi xi

˙
loT

˙

˙
loT

˙
loT

œ œ œ œ
na Te

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ
na Te

œ œ œ œ
na Te

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙
li u xi la

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
li u xi la

œ œ œ ˙ ˙ ˙
li u xi la

˙
vi

˙

˙
vi

˙
vi

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo mi sa

œ œ œ

œN œ œ œ ˙ œ# œ œ œ ˙
aR dgo mi sa

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
aR dgo mi sa

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts. 

44. ganviwmidneT sacnobelni@@@@@

a Zlispiris a gadasaTqmeli. xma a

Let's Purify Our Senses

The 1st troparion of Canticle 1. Tone 1
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V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
qris te si sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
qris te si sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
qris te si sa,

_

_

_

N

N

1)

˙̇

˙
˙

œ œ ˙ ˙ œ œ
gan ma brwyin ve

œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙
gan ma brwyin ve

˙ ˙ ˙ œ œ
gan ma brwyin ve

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
be li, da `gi xa ro de

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ ˙N ˙ ˙ œ#
# œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

be li, da `gi xa ro de

œ œ œ œ ˙#
# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

be li, da `gi xa ro de

˙
ni~

˙

˙
ni~

˙
ni~

œ œ œ œ
si tyva

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ
si tyva

˙ ˙
si tyva

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ
cxa da d vi smi

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
cxa da d vi smi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxa da d vi smi

˙
noT,

˙

˙
noT,

˙
noT,

œ œ œ œ œ œ
Zle vi

œ œ œ

œ .˙ ˙
Zle vi

œ œ ˙ œ œ
Zle vi

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa mga lo bel Ta

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa mga lo bel Ta

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
sa mga lo bel Ta

˙
dRes!

˙
dRes!˙
dRes!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

1) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the second and bass voices is permissible if one 

desires to perform the upper variant of the first voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three 

voices must perform only according to the key signatures.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
ca ni

˙ œ œ œ œ
ca ni

˙ œ œ
ca ni

cqvitad - Allegro1)

˙ œ œ
yo vlad

˙ œ œ
yo vlad

˙ œ œ
yo vlad

˙ œ œ
Rir se

œ œ œ

œN œ ˙
Rir se

œ œ œ œ
Rir se

˙
biT

˙
biT

˙
biT

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ
mxi a

˙ ˙
mxi a

˙ ˙
mxi a

œ œ
rul

˙
rul

˙
rul

˙ œ œ
i

œ œ ˙

œ# œ œ œ œ œ œ
i

˙ œ œ#
i

œ œ ˙
qme nin

œ œ

˙ ˙
qme nin

œ œ œ œ
qme nin

˙
dRes

˙
dRes

˙
dRes

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
da qve

œ œ ˙

˙ œ œ œ
da qve

˙ œ œ
da qve

˙ œ œ
ya na

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ jœ œ jœ
ya na

œ œ œ œ œ
ya na

œ œ ˙
i Sveb

˙ œ œ

œ œ œ ˙
i Sveb

œ œ œ œ
i Sveb

˙
din!

˙

˙
din!

˙
din!

- - - -

- - - -

- - - -

45. cani yovlad RirsebiT@@@@@

a Zlispiris b gadasaTqmeli. xma a

Let the Heavens Rejoice

The 2nd troparion of Canticle 1. Tone 1

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts.
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V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ
dRe

œN œ œ œ
dRe

˙ œ œ
dRe

œ œ œ œ
sa swa

œ œ œ

˙ œ# œ œ œ
sa swa

˙ œ œ
sa swa

˙ ˙
u lobs

˙ œ œ
u lobs

˙ œ œ
u lobs

- - - - -

- - - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
yo ve

œ œ

œ œ œ œ
yo ve

œ œ œ œ
yo ve

˙ œ œ ˙
li

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙
li

˙ œ œ œ œ
#

œ
li

N

N

1)

˙̇

˙
˙

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
so fe

˙ ˙
so fe

˙ ˙
so fe

œ œ
li

œ œ œ

˙
li

œ œ
li

_

_

_

˙ ˙
xi lu

œ œ ˙
xi lu

œ œ œ œ
xi lu

˙ œ œ
li da

˙ ˙
li da

˙ ˙
li da

- - - -

- - - -

- - - -

1) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the second and bass voices is permissible if one 

desires to perform the upper variant of the first voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three 

voices must perform only according to the key signatures.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ
u

œ œ œ œ œ œ œ

œ
#
œ œ œ ˙

u

˙ œ œ
u

œ œ œ œ
xi la

œ œ œ œ

œ œ œ ˙
xi la

œ œ œ œ
xi la

˙
vi!

˙

˙
vi!

˙
vi!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
cxa da d

œ œ œ œ

˙ œ œ œ
cxa da d

œ œ œ œ
cxa da d

˙ œ œ
vi smi

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ
vi smi

œ œ œ œ
vi smi

œ œ œ œ
noT es

˙ œ œ

˙ ˙
noT es

œ œ œ œ ˙
noT es

˙
reT,

˙

˙
reT,

˙
reT,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
Zle

œ œ œ

œ œ ˙
Zle

œ œ ˙
Zle

œ œ
vi

˙
vi

œ œ
vi

˙ œ œ
sa

œ œ œ ˙

œ œ œ œ
sa

˙ œ œ
sa

œ œ ˙
mga

œ œ œ ˙

˙ œ œ œ
mga

œ œ œ ˙
mga

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
lo

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ
lo

œ œ œ œ
lo

˙ œ œ
bel Ta

˙

˙ ˙
bel Ta

œ œ œ œ#
bel Ta

˙
dRes!

˙
dRes!

˙
dRes!

U

U

U

- - -

- - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙
mo ve

˙ œ œ œ œ
mo ve

˙ œ œ
mo ve

cqvitad - Allegro

˙ ˙
diT da

˙ ˙
diT da

˙ ˙
diT da

˙ ˙
vsvaT sa

œ œ œ œN œ
vsvaT sa

œ œ œ œ
vsvaT sa

œ œ ˙
sme li

˙ œ œ# œ œ
sme li

œ œ œ œ
sme li

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #

# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ
a xa

œ œ œ

˙ ˙
a xa

˙ œ œ
a xa

˙
li,

œ œ œ œ
li,

œ œ
li,

œ œ œ œ œ
a ra kldiT mya riT

œ œ œ œ œ
a ra kldiT mya riT

œ œ œ œ œ
a ra kldiT mya riT

œ œ œ œ œ
ni So van qmni li,

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
ni So van qmni li,

œ œ œ œ œ
ni So van qmni li,

˙
a

˙
a

˙
a

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ra med uxr wne le bi

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œN œ œ œ# ˙ œ œ œ œ
ra med uxr wne le bi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ
ra med uxr wne le bi

2)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

46. movediT da vsvaT@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma a

Come and Let's Drink

Heirmos. Canticle 3. Tone 1

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

2) xelnawerSi aq si bemolia.

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.

2) There is a B flat in the original manuscript.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ œ œ œ œ
sa wya

˙ œ œ œ œ

œ œ œ ˙ ˙
sa wya

œ œ œ œ œ œ
sa wya

1)

˙
ro

˙
ro

˙
ro

_

_

_

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
qmni li qris tes saf

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qmni li qris tes saf

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
qmni li qris tes saf

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ œ œ
la

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ
la

œ œ œ œ
la

œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙
viT, ro

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
viT, ro

w ˙ œ œ œ .˙ œ
viT, ro

N

N

2)

˙
mli

˙

˙
mli

˙
mli

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ
i

˙ ˙

œ œ œ œ
i

w
i

œ œ ˙
Ta

œ œ œ ˙

˙ œ œ œ
Ta

˙ ˙
Ta

˙ œ œ
ga n

œ œ œ œ œœ œ œ œ

Jœ œ Jœ œ œ œ œ
#

ga n

˙# œ œ
ga n

˙ œ œ
vsZli e r

˙ œ œ

œ œ œ œ
vsZli e r

œ œ œ œ
vsZli e r

˙
diT!

˙

˙
diT!˙
diT!

U

U

U- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi aq si diezia.

2) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) There is a B sharp in the original manuscript.

2) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the second and bass voices is permissible if one 

desires to perform the upper variant of the first voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three 

voices must perform only according to the key signatures.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
aw yo vli TurT a Riv so na Tli

œ œ# œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙N œ œ œ œ ˙ ˙
aw yo vli TurT a Riv so na Tli

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
aw yo vli TurT a Riv so na Tli

cqvitad - Allegro
1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

˙
Ta

œ# œ œ œ
Ta

œ œ
Ta

œ œ œ œ œ
ca, da qve ya na,

œ œ œ œ œ
ca, da qve ya na,

œ œ œ œ œ
ca, da qve ya na,

œ œ œ œ œ
qves kne li! da yo

œ œ œ œ œ
qves kne li! da yo

œ œ œ œ œ
qves kne li! da yo

˙
ve

˙
ve

˙
ve

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.˙ œ
li

œ œ œ œ
li

.˙ œ
li

œ œ
ve

œ œ œ

˙
ve

œ œ
ve

œ œ ˙
qmni li

œ œ

˙ œ œ œ
qmni li

œ œ œ œ
qmni li

œ œ ˙
dRe

œ œ œ ˙

œN œ œ œ#
dRe

œ œ œ œ
dRe

- - -

- - -

- - -

47. aw yovliTurT aRivso@@@@@

g Zlispiris a gadasaTqmeli. xma a

Heaven and Earth Are Now Filled

The 1st troparion of Canticle 3. Tone 1

1) xelnawerSi aq sol bekaria.

2) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) There is a G natural in the original manuscript.

2) From here, the change in the key signature was added by the editors.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙
sa

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ
sa

1)

˙ œ œ
swa

.˙ œ

œ œ œ ˙
swa

œ œ œ œ
swa

œ œ
u

œ œ

˙
u

œ œ
u

˙
lobs

˙
lobs

˙
lobs

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ ˙ ˙
a R dgo

œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ .˙ œ
a R dgo

œ œ w
a R dgo

˙ œ œ
ma sa

œ œ ˙

œ œ œ œ œ
ma sa

˙ œ œ
ma sa

œ œ
qri

œ œ

œ œ
qri

œ œ
qri

˙ œ œ
stes

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ
stes

œ œ œ œ
stes

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa, ro m

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa, ro m

w ˙ œ œ œn œ œ œ œ
sa, ro m

˙
li

˙

˙
li

˙
li

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ
i

w

œ œ œ œ
i

w
i

2)

œ œ ˙
Ta

œ œ œ ˙

˙ œ œ œ
Ta

˙ œ œ
Ta

œ œ œ œ
ga n

œ œ œ œ œ

Jœ œ Jœ œ œ œ œ
ga n

œ œ œ œ
ga n

˙ œ œ
vsZli e r

œ œ œ œ
vsZli e r

œ œ œ œ#
vsZli e r

˙
diT!

˙
diT!˙
diT!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi aq sol bekaria.

2) xelnawerSi aq do bekaria.

1) There is a G natural in the original manuscript.

2) There is a C natural in the original manuscript. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙
gu Sin

˙ œ œ œ œ
gu Sin

˙ œ œ
gu Sin

Allegro

˙ ˙ ˙
Sen Ta na

˙ ˙ œ œ œ
Sen Ta na

˙ ˙ œ œ
Sen Ta na

˙
jvars

œN œ
jvars

˙
jvars

œ œ ˙
ve cmo

˙ œ œ# œ œ
ve cmo

œ œ œ œ
ve cmo

œ œ œ œ
di, qris

œ œ œ

˙ ˙
di, qris

˙ ˙
di, qris

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

˙
te,

œ œ œ œ
te,

œ œ
te,

œ œ œ œ œ œ
da Ta na aRv dge bi

œ œ œ œ œ œ
da Ta na aRv dge bi

œ œ œ œ œ œ
da Ta na aRv dge bi

œ œ œ œ œ œ
dRes, aR dgo ma sa Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ
dRes, aR dgo ma sa Sen

œ œ œ œ œ œ
dRes, aR dgo ma sa Sen

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.˙ œ
gu

œ œ œ œ
gu

.˙ œ
gu

œ œ
Si n

œ œ œ

œ œ
Si n

œ œ
Si n

œ œ ˙
Se n Ta

œ

œ œ œ œ œ
Se n Ta

œ œ œ œ
Se n Ta

œ œ ˙
na

œ œ œ ˙

œN œ œ œ
na

œ œ œ œ
na

- - - - -

- - - - -

- - - - -

48. guSin Sen Tana@@@@@

g Zlispiris b gadasaTqmeli. xma a

Yesterday I Was Crucified With Thee

The 2nd troparion of Canticle 3. Tone 1

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.
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V

V
?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙
da

œ œ œ œ œ

˙ œ# œ œ œ
da

œ œ œ œ
da

˙ œ œ
ve

˙ œ œ

œ œ œ ˙
ve

œ ˙ œ
ve

œ œ
flvo

œ œ

˙
flvo

œ œ
flvo

˙
di!

˙
di!

˙
di!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ ˙ ˙
Se n ma di

œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ .˙ œ
Se n ma

œ œ w
Se n ma

˙ œ œ
de,

œ œ ˙

œ œ œ œ œ
de,

˙ œ œ
de,

œ œ
ma

œ œ

œ œ
ma

œ œ
ma

˙ œ œ
cxo

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ
cxo

œ ˙ œ
cxo

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙
va r, sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
va r, sa

w ˙ œ œ œn œ œ œ œ
va r, sa

1)

˙
su

˙

˙
su

˙
su

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V
?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ
u

˙ ˙

œ œ œ œ
u

˙ ˙
u

œ œ ˙
fe

œ œ œ ˙

˙ œ œ œ
fe

˙ œ œ
fe

œ œ œ œ
ve l

œ œ œ œ œ

Jœ œ Jœ œ œ œ œ
ve l

˙ œ œ
ve l

˙ œ œ
sa Se n

œ œ œ œ
sa Se n

œ œ œ œ#
sa Se n

˙
sa!

˙
sa!˙
sa!

U

U

U

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi aq sol bekaria.

2) e. k.: `Semdgomad mesame galobisa kvereqsi mcire da Semdgomad kvereqsisa igalobebis: `ipako~ xma d~. 

1) There is a G natural in the original manuscript.

2) E. K.: "A short litany after Canticle 3 and then the Ipakoi in tone 4 is chanted."
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V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

cis kar sa msTvad mo vi da ma ri a m

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cis kar sa msTvad mo vi da ma ri a m

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cis kar sa msTvad mo vi da ma ri a m

dinJad - Maestoso1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ

moyv se bi TurT

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
moyv se bi TurT

˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
moyv se bi TurT

˙

˙
˙#

˙ ˙ œ œ
da hpo va

˙ ˙ œ œ
da hpo va

˙ ˙ œ œ
da hpo va

- - -

- - -

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ ˙ ˙
lo di i gi ga r da go r ve

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ# ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
lo di i gi ga r da go r ve

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙
lo di i gi ga r da go r ve

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - - - - -

49. ciskarsa msTvad movida mariam@@@@@

ipako. xma d

When Mary Came at Dawn

Ipakoi. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ

bu li,

˙ œ œ
bu li,

œ œ ˙
bu li,

˙

˙

˙

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da an ge lo si sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da an ge lo si sa

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da an ge lo si sa

˙
gan

˙
gan

˙
gan

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ Œ
es ma xma sa wa de li:

œn œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
es ma xma sa wa de li:

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ Œ
es ma xma sa wa de li:

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œN ˙ œ œ
`na Tel sa Si

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
`na Tel sa Si

œn œ ˙

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
`na Tel sa Si

˙
na

˙
na˙
na

U

U

U

˙ ˙ œ œa œ œ
sa ma ra di

œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ
sa ma ra di

˙ ˙ œ œa œ œ
sa ma ra di

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ
so

œn œ œ œ
so

œn œ
so

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙
sa myo f sa mas,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ ˙
sa myo f sa mas,

˙ œ œ w ˙ ˙ w ˙ ˙
sa myo f sa mas,

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ ˙ œ œ
mkvdar Ta Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mkvdar Ta Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mkvdar Ta Ta

˙
na

˙
na˙
na

U

U

U

˙ ˙
rad e

˙N ˙
rad e

˙ ˙
rad e

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
Zi ebT,

œ œ œ# œ œN œ
Zi ebT,

œ œ ˙ œN œ
Zi ebT,

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca kac sa?!

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ#
vi Tar ca kac sa?!

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
vi Tar ca kac sa?!

˙

˙
˙

U

U

U

.˙ œ
i

œ œ œ œ
i

w
i

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xi le niT da fli sa mi si sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
xi le niT da fli sa mi si sa

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xi le niT da fli sa mi si sa

-

-

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xve vel ni, da yo vel

œN œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa xve vel ni, da yo vel

˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
sa xve vel ni, da yo vel

˙
sa

˙
sa˙
sa

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
so fel sa u qa da geT,

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# .˙ Œ
so fel sa u qa da geT,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
so fel sa u qa da geT,

U

U

U

.˙ œ œ œ
vi Tar

œ œ œ œ œ œ
vi Tar

w œ œ
vi Tar

- -

- -

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
med, si kvdi li mok la mxsnel

œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
med, si kvdi li mok la mxsnel

œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
med, si kvdi li mok la mxsnel

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
man Cven man da aR dga di de

œN œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
man Cven man da aR dga di de

˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
man Cven man da aR dga di de

˙
biT,

˙
biT,˙
biT,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca ars i gi Ze RvTi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca ars i gi Ze RvTi sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
vi Tar ca ars i gi Ze RvTi sa

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
da ma cxo va ri kac Ta na

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ .˙ Œ
da ma cxo va ri kac Ta na

œ œ ˙ .œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
da ma cxo va ri kac Ta na

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Te sa vi sa

œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Te sa vi sa

œ œ œ .œ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Te sa vi sa

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ .œ Jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
˙ .œ Jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

.˙ œ œ ˙ œ œ
a!~

œ œ œ œ œ ˙ ˙
a!~

.˙ œ œ œ œ œ
a!~

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa RmrTo sa sa xmi lav sa ze da, sa RmrTo me tyve li

œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
sa RmrTo sa sa xmi lav sa ze da, sa RmrTo me tyve li

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa RmrTo sa sa xmi lav sa ze da, sa RmrTo me tyve li

Allegro

-

-

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
am ba ko, sde gin Cven Ta na da gvi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
am ba ko, sde gin Cven Ta na da gvi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
am ba ko, sde gin Cven Ta na da gvi

.˙
Cve

.˙
Cve

.˙
Cve

.˙ œ œ œ œ œ
ne n Cve n a n

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ne n Cve n a n

.˙ œ œ œ œ œ
ne n Cve n a n

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ge lo zi na T li

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ge lo zi na T li

˙ .˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
ge lo zi na T li

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.

50. saRmrTosa saxmilavsa@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma a

May the Divinely-speaking Habakkuk

Heirmos. Canticle 4. Tone 1
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ œ œ
brwyi n

˙ œ œ# œ
brwyi n

˙ œ œ
brwyi n

œ œ œ œ
va le d

œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ
va le d

œ œ œ œ
va le d

œ œ œ œ
me t yve

œ œ œ œ
me t yve

œ œ ˙
me t yve

˙
li

˙
li

˙
li

œ œ œ œ
e s

œ ˙ œ

œ œ œ œ œ
e s

œ œ œ œ
e s

˙
reT:

˙
reT:

˙
reT:

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ ˙
`cxov re

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
`cxov re

œ œ œ œ
`cxov re

1)

1)

˙
ba

œ œ œ

˙
ba

œ œ œ
ba

œ œ ˙œ œ œ œ

œ œ œ ˙

.œ Jœ œ œ
2)

˙̇

˙
˙

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ
ar s yo v

œ œ œ œ œ
ar s yo v

œ œ œ œ
ar s yo v

˙ ˙
li sa

œ œ œ œ œ œ
li sa

˙ œ œ
li sa

˙ œ œ
so fli

˙ ˙
so fli

˙ ˙
so fli

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ œ œ
sa,

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
sa,

œ œ œ œ œ œ
sa,

œ œ œ œ
ra me

œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙
ra me

œ œ œ œ
ra me

˙
Tu

˙

˙
Tu

˙
Tu

- -

- -

- -

1) xelnawerSi aq re diezia.

2) xelnawerSi aq sol bekaria.

1) There is a D sharp in the original manuscript.

2) There is a G natural in the original manuscript. 
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ
a R

œ œ

œ œ
a R

œ œ
a R

˙ ˙
dga

œ œ œ œ ˙

w
dga

w
dga

˙ œ œ
qri ste,

œ œ ˙

œ œ œ œ œ
qri ste,

˙ œ œ
qri ste,

œ œ
vi

œ œ

œ œ
vi

œ œ
vi

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ œ œ
Ta r

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
Ta r

œ ˙ œ
Ta r

œ œ ˙ ˙ œ œ
ca

˙ ˙ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ .˙ œ œ
ca

˙ w œ œ œn
ca

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ
yo v

œ œ œ œ

œ œ œ œ
yo v

œ œ œ œ
yo v

˙
li

˙
li

˙
li

œ œ œ œ œ œ ˙
i sa

w œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ
i sa

w ˙ œ œ
i sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ
Se

œ œ œ ˙˙ œ œ

Jœ œ Jœ œ œ œ œ
Se

œ œ œ œ
Se

˙ œ œ
mZle be

˙ ˙ ˙

œ œ ˙
mZle be

œ œ œ œ#
mZle be

˙
li!~

˙

˙
li!~˙
li!~

U

U

U- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙
`u l mo

œ œ ˙
`u l mo

œ œ œ œ
`u l mo

Allegro

˙ œ œ
be la d

˙ œ œ
be la d

œ œ œ œ
be la d

œ œ œ œ
ga n mRe

œ œ ˙
ga n mRe

œ œ ˙
ga n mRe

œ œ ˙
be lad

œ œ œ

˙ ˙
be lad

˙ ˙
be lad

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ
qal wu le bri vi sa

œ œ œ œ œ œ
qal wu le bri vi sa

œ œ œ œ œ œ
qal wu le bri vi sa

œ œ œ œ œ
sa So sa~ iT qva

œ œ œ œ œ
sa So sa~ iT qva

œ œ œ œ œ
sa So sa~ iT qva

œ œ œ œ
qris te, xo lo

œ œ œ

œ œ œ œ
qris te, xo lo

œ œ œ œ
qris te, xo lo

.˙
vi

.˙
vi

.˙
vi

1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.˙ œ
Ta r

œ œ œ œ
Ta r

.˙ œ
Ta r

œ œ œ œ
ca ka c

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ
ca ka c

˙ œ œ
ca ka c

˙
sa

œ œ œ
sa

˙
sa

_

_

_

œ œ ˙
`kra

œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ
`kra

˙ œ œ
`kra

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.

51. ulmobelad ganmRebelad@@@@@

d Zlispiris a gadasaTqmeli. xma a

Christ Was Spoken in the Virginal Womb

The 1st troparion of Canticle 4. Tone 1
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V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
va d~ e wo

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ
va d~ e wo

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
va d~ e wo

1)

˙
da,

˙
da,

˙
da,

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
xo lo `u bi wo~ vi Tar

œ œ ˙ œ .˙

˙ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
xo lo `u bi wo~ vi Tar

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
xo lo `u bi wo~ vi Tar

2)

_

_

_

˙
ca

˙

˙
ca

˙
ca

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ ˙ ˙ œ œ ˙
u cxo sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
u cxo sa

˙ œ œ w œ œ
u cxo sa

3)

˙̇

˙
˙

œ œ
bra l

œ œ
bra l

œ œ
bra l

-

-

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta ga n, pa se q sa Cve n

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta ga n, pa se q sa Cve n

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta ga n, pa se q sa Cve n

˙
Tvis,

˙
Tvis,

˙
Tvis,

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

1); 2); 3) xelnawerSi aq sol bekaria.

1); 2); 3) There is a G natural in the original manuscript. 
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙
da vi

˙ ˙

˙ ˙
da vi

˙ ˙
da vi

˙ œ œ
Ta r

œ œ œ œ œ œ

.˙ œ
Ta r

.˙ œ
Ta r

˙ œ œ
ca We

œ œ ˙

œ œ œ œ œ
ca We

˙ ˙
ca We

œ œ
Sma

œ œ

œ œ
Sma

œ œ
Sma

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ œ œ
ri t

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
ri t

œ ˙ œ
ri t

œ œ ˙ ˙ œ œ
sa

˙ ˙ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa

˙ w œ œ œn
sa

- -

- -

- -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ ˙
RmerT

œ œ œ œ

œ œ œ œ
RmerT

œ œ œ œ
RmerT

˙
sa

˙

˙
sa

˙
sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
a, `sru l~

w œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ
a, `sru l~

w ˙ œ œ
a, `sru l~

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ
sa

œ œ œ ˙

Jœ œ Jœ œ œ œ œ
sa

œ œ ˙
sa

˙ œ œ
xel e

˙

œ œ ˙
xel e

œ œ œ œ#
xel e

˙
dva!

˙
dva!˙
dva!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙
vi Tar

˙ ˙
vi Tar

œ œ œ œ
vi Tar

˙ œ œ
ta ri

˙ ˙
ta ri

œ œ œ œ
ta ri

˙
gi

˙
gi

˙
gi

œ œ œ œ
u bi

œ œ œ

˙ ˙
u bi

˙ œ œ
u bi

˙
wo,

˙
wo,

œ œ
wo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ
ma kur Txe ve li

œ œ œ œ œ
ma kur Txe ve li

œ œ œ œ œ
ma kur Txe ve li

œ œ
Cve ni

œ œ
Cve ni

œ œ
Cve ni

œ œ œ œ
gvir gvi ni qris

œ œ œ œ
gvir gvi ni qris

œ œ œ œ
gvir gvi ni qris

_

_

_

.˙
te

.˙
te

.˙
te

1)

_

_

_

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.˙ œ
ne b

œ œ œ œ
ne b

˙ œ œ
ne b

œ œ
siT

œ œ œ

œ œ œ
siT

˙
siT

œ œ œ œ
yo ve l

œ œ œ œ œ œ œ
yo ve l

œ œ œ œ
yo ve l

œ œ ˙
Ta

œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ
Ta

œ œ ˙
Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.

52. viTar tarigi ubiwo@@@@@

d Zlispiris b gadasaTqmeli. xma a

Like A Spotless Lamb

The 2nd troparion of Canticle 4. Tone 1
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
Tvi s da i k

œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ
Tvi s da i k

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Tvi s da i k

1)

˙
la

˙
la

˙
la

˙ ˙
pa

˙ œ œ# œ
pa

˙ ˙
pa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
se qa d wmi n da myo fe

œ œ œ œ œ .˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
se qa d wmi n da myo fe

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
se qa d wmi n da myo fe

2)

˙
lad,

˙

˙
lad,

˙
lad,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙
da kva

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ
da kva

˙ ˙
da kva

˙ œ œ ˙
lad

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙
lad

˙ .œ Jœ œ œ
lad

3)

˙̇

˙
˙

-

-

-

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Sve ni e ra d,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
Sve ni e ra d,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
Sve ni e ra d,

œ œ ˙
sa f la

œ œ œ œN œ
sa f la

œ œ œ œ
sa f la

˙
viT,

˙
viT,

˙
viT,

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

1); 2); 3) xelnawerSi aq sol bekaria.

1); 2); 3) There is a G natural in the original manuscript. 
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
si ma rTli sa i

w œ œ ˙# œ œ œ œ œ ˙
.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ

si ma rTli sa i

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œN
si ma rTli sa i

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
gi mze

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi mze

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
gi mze

N

N

1)

˙
a

˙

˙
a

˙
a

-

-

-

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rmo gvi brwyi n da

w œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
#

a Rmo gvi brwyi n da

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
a Rmo gvi brwyi n da

˙
Cven!

˙
Cven!˙
Cven!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the second and bass voices is permissible if one 

desires to perform the upper variant of the first voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three 

voices must perform only according to the key signatures.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙
wi na

˙ ˙
wi na

œ œ œ œ
wi na

Allegro

˙ ˙
Se a

˙ ˙
Se a

œ œ ˙
Se a

œ œ ˙
Crdi le

œ œ ˙
Crdi le

˙ œ œ
Crdi le

œ œ œ œ
bri vi

œ œ œ

˙ ˙
bri vi

˙ ˙
bri vi

˙
sa

˙
sa

œ œ
sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ
ki do bni sa

œ œ œ œ
ki do bni sa

œ œ œ œ
ki do bni sa

œ œ œ
ro kvi da

œ œ œ
ro kvi da

œ œ œ
ro kvi da

_

_

_

œ œ œ
da viT ma

œ œ œ
da viT ma

œ œ œ
da viT ma

˙
ma

˙
ma

˙
ma

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.˙ œ
RmrTi

œ œ œ œ
RmrTi

.˙ œ
RmrTi

œ œ œ œ
sa! xo

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ
sa! xo

˙ œ œ œ
sa! xo

˙ œ œ
lo Cven,

œ œ œ

œ œ œ ˙
lo Cven,

˙ ˙
lo Cven,

˙̇

œ œ œ œ

˙

- -

- -

- -

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.

53. winaSe aCrdilebrivisa kidobnisa@@@@@

d Zlispiris g gadasaTqmeli. xma a

David the Father of God

The 3rd troparion of Canticle 4. Tone 1
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V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
e ri RmrTi

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ
e ri RmrTi

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
e ri RmrTi

1)

˙
sa,

˙

˙
sa,

˙
sa,

˙ ˙
i

˙ œ œ# œ
i

˙ ˙
i

-

-

-

-

-

-

- - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ga vTa a Rsru le ba

œ œ œ ˙ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ga vTa a Rsru le ba

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ga vTa a Rsru le ba

˙
Ta

˙

˙
Ta

˙
Ta

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ ˙
xe dvi

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
xe dvi

˙ œ œ
xe dvi

˙
Ta,

œ œ œ

˙
Ta,

˙
Ta,

œ œ ˙œ œ œ œ

œ œ œ ˙

.œ Jœ œ œ
2)

˙̇

˙
˙

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙
sa RmrTod

˙ ˙
sa RmrTod

˙ ˙
sa RmrTod

œ œ œ œ
vi Sve

˙ œ œ œ œ
vi Sve

˙ ˙
vi Sve

˙
bT,

˙
bT,

˙
bT,

œ œ ˙
ra me

œ œ œ ˙
ra me

œ œ œ œ
ra me

˙
Tu

˙
Tu

˙
Tu

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1); 2) xelnawerSi aq sol bekaria.

1); 2) There is a G natural in the original manuscript. 
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V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
a Rdga qri ste, vi Ta r

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rdga qri ste, vi Ta r

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ
a Rdga qri ste, vi Ta r

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ca yo

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ca yo

w ˙ œ œ œn œ œ œ œ
ca yo

˙
vli

˙

˙
vli

˙
vli

-

-

-

-

- -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
i sa Se m Zle be

w œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
i sa Se m Zle be

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ#
i sa Se m Zle be

˙
li!

˙
li!˙
li!

U

U

U

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
a Rvi msToT Cven cis kar

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rvi msToT Cven cis kar

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w
a Rvi msToT Cven cis kar

Allegro1)

-

-

-

-

- -

- -

- - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

n n # # #

n n # # #

n n # # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa msTvad, da mi ron Ta

œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa msTvad, da mi ron Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa msTvad, da mi ron Ta

˙
wil

˙
wil

˙
wil

-

-

-

-

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo ba mi u ZRva noT me

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo ba mi u ZRva noT me

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo ba mi u ZRva noT me

˙
u

˙
u

˙
u

.˙ œ œ œ œ œ ˙
fe sa! vi xi

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
fe sa! vi xi

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
fe sa! vi xi

- - -

- - -

- - - -

- - - -

-

-

- -

- -

- - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

54. aRvimsToT Cven@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma a

Right Early Let Us Wake

Heirmos. Canticle 5. Tone 1
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
loT si mar Tli

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
loT si mar Tli

.˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
loT si mar Tli

˙
sa

˙

ṡa

˙
sa

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mzed cxo vre bi sad qri

œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mzed cxo vre bi sad qri

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mzed cxo vre bi sad qri

˙
ste,

˙

˙
ste,

˙
ste,

-

-

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ
yo vel Ta d a

˙ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
yo vel Ta d a

˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ w
yo vel Ta d a

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ
Rmo

œ œ œ ˙#

œ œ œ œ œ
Rmo

.˙ œ
Rmo

œ œ œ œ
brwyi n

œ œ œ œ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ#
brwyi n

œ œ œ œ
brwyi n

˙ œ œ
ve bu

˙ ˙

˙ ˙
ve bu

œ œ œ œ
ve bu

˙
li!

˙

˙
li!

˙
li!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ .˙ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ
u zo mo ra i gi mo

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
u zo mo ra i gi mo

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
u zo mo ra i gi mo

Allegro1)

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

n n # # #

n n # # #

n n # # #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
wya le ba Se

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
wya le ba Se

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
wya le ba Se

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti sa

œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti sa

œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti sa

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
krul Ta ra Jams

œ œ œ

œ œ œ œ
krul Ta ra Jams

œ œ œ œ
krul Ta ra Jams

.˙
i

.
i̇

.˙
i

.˙ œ œ œ œ œ ˙
xi les, na Tlad

œ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
xi les, na Tlad

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xi les, na Tlad

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

55. uzomo ra igi mowyaleba@@@@@

e Zlispiris a gadasaTqmeli. xma a

When Those Bound in Hades

The 1st troparion of Canticle 5. Tone 1
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V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
i swra fes, qri

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i swra fes, qri

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
i swra fes, qri

˙
ste,

˙
ste,

˙
ste,

-

-

-

-

-

-

- - -

V

V
?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
fe rxi Ta mo xa ru li

œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
fe rxi Ta mo xa ru li

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
fe rxi Ta mo xa ru li

˙
Ta,

˙

˙
Ta,

˙
Ta,

- -

- -

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ
tyve lvi des pa

˙ œ œ œ

˙ ˙ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
tyve lvi des pa

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
tyve lvi des pa

1)

-

-

- - - -

- - - -

-

-

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sqad sa u ku

œ œ œ ˙# œ œ .œ Jœ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
sqad sa u kuœn œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ#
sqad sa u ku

˙
nod!

˙
nod!˙
nod!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) sulxan-saba: `tyuelva _ xelTa xelzed mideba; taSi, gina xelT xelze mideba~ (orbeliani, 1993:150).

1) Sulkhan-Saba: "Tkuelva - placing one hand on the other; applause, which is placing one hand on the other (Orbeliani, 

1993:150)."
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ
la mpar Se mo siT mi ve

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
la mpar Se mo siT mi ve

˙ w ˙ œ œ w œ œ ˙ œ œ
la mpar Se mo siT mi ve

Allegro1)

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

n n # # #

n n # # #

n n # # #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ge bneT qri ste

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ge bneT qri ste

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ge bneT qri ste

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

œ œ œ
sa fla viT

œ œ œ
sa fla viT

œ œ œ
sa fla viT

_

_

_

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
ga mo ma val sa

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ
ga mo ma val sa

œ œ œ œ œ
ga mo ma val sa

˙
si

˙

˙
si

˙
si

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Ze sa, da vdRe sa

œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ze sa, da vdRe sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
Ze sa, da vdRe sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

56. lamparSemosiT mivegebneT@@@@@

e Zlispiris b gadasaTqmeli. xma a

Let's Meet Up With Christ

The 2nd troparion of Canticle 5. Tone 1
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
swa u lo

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
swa u lo

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
swa u lo

˙
bdeT,

˙
bdeT,

˙
bdeT,

˙ ˙ ˙
me dRe

˙ œ œ œ ˙
me dRe

˙ œ ˙ œ
me dRe

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa swa u le Ta we

œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa swa u le Ta we

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa swa u le Ta we

œ œ œ

˙
sTa

˙

˙
sTa

˙
sTa

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ
Ta na, cxo vre

˙ œ œ œ

˙ ˙ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Ta na, cxo vre

˙ œ œ œ œ w ˙ .˙ œ
Ta na, cxo vre

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
bi sa pa se

œ œ œ ˙# œ œ .œ Jœ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
bi sa pa se

œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
bi sa pa se

˙
qsa!

˙
qsa!

˙
qsa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
STa xed Sen

œ œ ˙ œ œ œœ œ

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
STa xed Sen

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
STa xed Sen

Allegro1)
2)

˙

˙
˙

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
qve sknel Ta qve Se

˙ ˙ ˙ œ œ œ œN
qve sknel Ta qve Se

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
qve sknel Ta qve Se

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ w ˙ ˙
qve ya ni sa

œ œ ˙

˙ ˙ œ# œ ˙ ˙
qve ya ni sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
qve ya ni sa

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

œ œ œ œ ˙ ˙
da Se mu sren

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se mu sren

œ œ œ œ œ œ œ œ
da Se mu sren

-

-

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
mo qlon ni

œ œ ˙ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo qlon ni

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mo qlon ni

˙

˙
˙

U

U

U

˙ ˙ ˙ œ œ
sa u ku no d

˙ ˙ ˙ œ œ
sa u ku no d

˙ ˙ ˙ œ œ
sa u ku no d

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

57. STaxed Sen@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma a

Thou Didst Descend Into Hades

Heirmos. Canticle 6. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Tanamedrove praqtikaSi I xmis aseTi varianticaa gavrcelebuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Such a variant of the first voice as this is widespread in modern practice.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ ˙
pyro bil Ta Se bo rki le bu lTa

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙
pyro bil Ta Se bo rki le bu lTa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ œ œ
pyro bil Ta Se bo rki le bu lTa

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

U

U

U

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙
da sa m dRe mkvda

œ œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa m dRe mkvda

˙ œ œ œ œ œ œ
da sa m dRe mkvda

œ œ œ œ œ

˙
ri,

˙

˙
ri,

˙
ri,

U

U

U

œ œ œ œ œ
vi Tar i o na

œ œ œ œ œ
vi Tar i o na

œ œ œ œ œ
vi Tar i o na

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ve SpiT, e greT

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ

w œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ve SpiT, e greT

˙ .œ Jœ œ œ œ œ .˙ œ
ve SpiT, e greT

-

-

-

-

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
a Rde g sa fla

w œ œ œ œ œ ˙ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a Rde g sa fla

.˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
a Rde g sa fla

˙
viT!

˙

˙
viT!

˙
viT!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
da i cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da i cven

˙ ˙ œ ˙ œ œ œ
da i cven

Allegro1)

˙

˙
˙

œ œ ˙ ˙
be We dni

˙ ˙ ˙
be We dni

˙ ˙ ˙
be We dni

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ w œ œ ˙
a Ru te xe la d, qri

œ œ ˙N ˙ ˙ œ# œ œ œ ˙
a Ru te xe la d, qri

˙ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ œ œ
a Ru te xe la d, qri

˙
ste,

˙
ste,

˙
ste

U

U

U

œ œ œ œ
a Rdgo

˙ œ œ œ œ
a Rdgo

œ œ œ œ
a Rdgo

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- - -

- -

- --

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ma sa sa fla vi

œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
ma sa sa fla vi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma sa sa fla vi

˙
T,

Ṫ,

˙

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

58. daicven beWedni aRutexelad@@@@@

v Zlispiris a gadasaTqmeli. xma a

Thou Didst Not Break the Seals

The 1st troparion of Canticle 6. Tone 1
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w
ro mel ma n kli te ni qa l wu le

˙ œ œ

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œN œ œ œ
ro mel ma n kli te ni qa l wu le

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel ma n kli te ni qa l wu le

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - - -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙
bi sa

˙ ˙
bi sa

œ œ œ œ
bi sa

w
ni

w
ni

w
ni

˙ œ œ œ œ œ œ
a ra gan xrwne

œ œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra gan xrwne

˙ œ œ œ œ œ œ
a ra gan xrwne

œ œ œ œ œ

˙
ni

˙
ni

˙
ni

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
So ba sa, da gan mi xve n bWe ni

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
So ba sa, da gan mi xve n bWe ni

œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ
So ba sa, da gan mi xve n bWe ni

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
sa mo Txi sa

w œ œ œ ˙ ˙ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa mo Txi sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mo Txi sa

˙
ni!

˙

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ma cxo var,

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ma cxo var,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ
ma cxo var,

Allegro1)

˙

˙
˙

œ œ ˙ ˙ œ œ
cxo ve li da

˙ ˙ ˙ ˙
cxo ve li da

˙ ˙ ˙ ˙
cxo ve li da

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

w œ œ ˙
da u klve

˙ œ œ ˙ ˙
da u klve

˙ .œ jœ œ œ œ œ
da u klve

˙
li

l̇i

˙
li

U

U

U

œ œ œ œ ˙ ˙
msxver pli, vi Tar

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
msxver pli, vi Tar

œ œ œ œ œ œ œ œ
msxver pli, vi Tar

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ca Rme rTma

œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
ca Rme rTma

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ca Rme rTma

˙
n,

˙
n,

˙
n,

˙ ˙ ˙ œ œ œ
Ta vi Tvi si

œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ#
Ta vi Tvi si

˙ œ œ ˙ œ œ
Ta vi Tvi si

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

59. macxovar, cxoveli da dauklveli msxverpli @@@@@

v Zlispiris b gadasaTqmeli. xma a

Living Redeemer

The 2nd troparion of Canticle 4. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ œ œ w œ œ ˙
ne bsiT Se swi re ma mi

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ ˙ œ œ œ
ne bsiT Se swi re ma mi

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œN œ œ œ œ# œ
ne bsiT Se swi re ma mi

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da a Ra dgi ne a

œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da a Ra dgi ne a

œ œ# œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ œ Jœ œ œ
da a Ra dgi ne a

˙

˙
dam

˙
dam

˙
dam

˙

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
yo vliT na Te sa vi TurT, ra Jams

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
yo vliT na Te sa vi TurT, ra Jams

œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
yo vliT na Te sa vi TurT, ra Jams

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
a Rde g sa fla

w œ œ œ œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a Rde g sa fla

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rde g sa fla

˙
viT!

˙

˙
viT!˙
viT!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) e. k.: `aq iTqmis mcire kvereqsi da mis Semdeg igalobeba kondaki: `daRacaTu nebsiT TvisiT~. ixile da 

igalobeT am wignis JamnobaTa sagalobelidgan~ [ix. #110].

1) E. K.: "A short litany is said here and then the kontakion is chanted "Even Though of Thine Own Will". Look for this chant 

in the Hours of this book. [see #110].
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V

V

?

bb

b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
u pi ra te si mzi sa mze STa xda

jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
u pi ra te si mzi sa mze STa xda

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
u pi ra te si mzi sa mze STa xda

1)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ .œ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ
o de

œ œ œ ˙ w ˙
o de

˙ .œ Jœ .œ
jœ œ ˙ œ

o de

˙
sme

˙
sme

˙
sme

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ
sa fla

˙ ˙ ˙A
sa fla

˙ ˙ ˙
sa fla

˙
vsa

˙
vsa

˙
vsa

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ .œ jœn .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Si na, ro mel sa cis kars

œA œ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
Si na, ro mel sa cis kars

.œ jœ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
Si na, ro mel sa cis kars

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

60. upiratesi mzisa@@@@@

ikosi. `Wreli~

Before the Sun

Ikos. "Chreli" (Ornamental Version)

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
msTvad e Zi e

œb œ œ ˙ ˙ ˙
msTvad e Zi e

˙ œ œ œ œ œ œ œ
msTvad e Zi e

˙ Ó
bdes,

˙ Ó
bdes,

˙ Ó
bdes,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ ˙
vi Tar ca dRi

jœ jœ jœ œ œ œ
vi Tar ca dRi

jœ jœ jœ ˙
vi Tar ca dRi

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ
si, me

œ œn
si, me

œ œ œ œ
si, me

˙
nel

˙
nel

˙
nel

˙ ˙ .œ Jœ œ œn œ
sa cxe ble

œA œ œb œ œ œn ˙ œb œ
sa cxe ble

˙ ˙ .œ jœ œb œ
sa cxe ble

˙
ni

˙
ni

˙
ni

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ
de da ni, da ur

.˙ œ œn œ ˙ œ œ ˙
de da ni, da ur

.˙ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ
de da ni, da ur

˙

˙

˙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œn œ ˙ Ó
Ti erT ars et yo des:

˙ œ œ ˙ ˙ œb œ ˙ Ó
Ti erT ars et yo des:

.œ Jœ œ œ ˙ .œ jœ œb œ ˙ Ó
Ti erT ars et yo des:

U

U

U

˙ œ œ
`mo

œ œ œ œ
`mo

˙ œ œ œ
`mo

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
ve diT, ho i, me go bar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ve diT, ho i, me go bar

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
ve diT, ho i, me go bar

˙
no,

˙
no,

˙
no,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

˙ œ œ œ œ
da vscxoT

œ œ œ œ œ
da vscxoT

˙ œ œ œ œ œ
da vscxoT

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
nel sa cxe be li xor

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
nel sa cxe be li xor

Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ

nel sa cxe be li xor

pp

pp

pp

˙
cTa

˙
cTa

˙
cTa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da flu lTa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
da flu lTa

˙ œ œ œ œ œ œ œ
da flu lTa

˙ .œ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙ Ó
a, mde ba re Ta

œ œ œb ˙ œ œ œ œ œ ˙ Ó
a, mde ba re Ta

˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
a, mde ba re Ta

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
sa flav sa Si na,

œ œ œ œA œ .˙ œn œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
sa flav sa Si na,

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
sa flav sa Si na,

œ œ œ œ œ œ œ ˙

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gva mi sa a dam da ce

œ œ œ œ œ œA œ œn œ œ œ œA œ œ ˙ œ œ œn
gva mi sa a dam da ce

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
gva mi sa a dam da ce

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ
mu li

œ œ œ œA œ œ
mu li

˙ œA œ
mu li

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œn œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
aR mad gi ne be lTa!

w œA œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
aR mad gi ne be lTa!

w ˙ ˙ œn œ ˙ œ œ ˙
aR mad gi ne be lTa!

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ .œ Jœ œ œ œ
war vi deT da mi vi swra

˙ œ œ ˙n œ œ œ œ œA œ
war vi deT da mi vi swra

˙ œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
war vi deT da mi vi swra

˙
foT,

˙
foT,

˙
foT,

U

U

U

˙ œ œ œ
vi

.˙ œ œ œ œ
vi

˙ ˙ œ œ
vi

œ œ œ

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
Tar ca mo

œ œ œ œ œ œ
Tar ca mo

œ œ œ œ œ
Tar ca mo

œ

˙ Œ
gvni,

˙ Œ
gvni,

˙ Œ
gvni,

U

U

U

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
da Ta

œ œ œ œA œ ˙ œn
da Ta

œ œ ˙ œ œ
da Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yva nis vsceT, da mi u ZRva noT sun ne

œ jœ jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
yva nis vsceT, da mi u ZRva noT sun ne

œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yva nis vsceT, da mi u ZRva noT sun ne

œ œ ˙

˙
li

˙
li

˙
li

˙

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Se sa mu ra vi, vi

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Se sa mu ra vi, vi

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Se sa mu ra vi, vi

1)

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tar ca ZRve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tar ca ZRve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tar ca ZRve

˙ Œ
ni,

˙ Œ
ni,

˙ Œ
ni,

U

U

U

˙ .œ jœ .œ jœ œ œ œ œ œ
a ra sa xve vli

˙ ˙ ˙ œ œ œ
a ra sa xve vli

.œ jœ .œ Jœ .œ
jœ œ œ œ œ

a ra sa xve vli

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med su da ri Ta war gra

œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med su da ri Ta war gra

œ œ œ œ ˙ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a ra med su da ri Ta war gra

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

1) marcvali `vi~ Cveni Camatebulia. xelnawerSi igi araa. 

1) The syllable "vi" has been added by the editors. It is not in the manuscript.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
gnil sa! da ti ri

œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
gnil sa! da ti ri

œ œ œ .œ Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ
gnil sa! da ti ri

˙
liT

˙
liT

˙
liT

U

U

U

œ œ œ œ œ
Ra Rad vyoT:

œ œ œ œ œ œ
Ra Rad vyoT:

œ œ œ œ œ
Ra Rad vyoT:

˙

˙
˙

U

U

U
- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
`aR deg, ho i, me u fe o,

œ œ œb œ œ jœ jœ œn œ œ œ .œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
`aR deg, ho i, me u fe o,

œ œ ˙b Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ Ó
`aR deg, ho i, me u fe o,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ ˙
ro mel man da ce mul Ta

œ œ œ œ œ œ œb œ Jœ Jœ œ œ .˙ ˙
ro mel man da ce mul Ta

œ œ œ œ œ œb œ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
ro mel man da ce mul Ta

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
mi ec aR dgo

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mi ec aR dgo

˙ œ œ ˙ ˙b œ œ œ œn œ œ
mi ec aR dgo

˙
ma!~

˙
ma!~˙
ma!~

U

U

U

1)

-

-

-

- -

- -

- -

1) e. k.: `esreT `aRdgoma qristesi vixileT~ (ixile, am wignis Jamnobis sagalobelSi)~ [ix. #106_108 da 61].

1) E. K.: "Thus "We Have Seen the Resurrection of Christ" (see the chants for the hours in this book)" [See #106-108 and 61].
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ ‰
da aR dga ra i e so sa fla viT,

œ œ œ œ .œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ ‰
da aR dga ra i e so sa fla viT,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR dga ra i e so sa fla viT,

Allegro1)

œ œ œ œ œ œ ˙
vi Ta r ca

œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙
vi Ta r ca

˙ œ œ ˙ ˙
vi Ta r ca

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ
sTqva ra pir ve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙
sTqva ra pir ve

˙ ˙ œ œ œ œ
sTqva ra pir ve

˙
lad,

˙
lad,

˙
lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mo gva ni Wa Cven cxo vre ba sa

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mo gva ni Wa Cven cxo vre ba sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mo gva ni Wa Cven cxo vre ba sa

- -

- -

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

w ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
u ku no da di di wya lo

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku no da di di wya lo

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
u ku no da di di wya lo

˙
ba!

˙

˙
ba!

˙
ba!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

  61. da aRdga ra ieso     @

xma v

And When Jesus Rose from Grave
Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man yrma ni ixsn na sax mi

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man yrma ni ixsn na sax mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man yrma ni ixsn na sax mi

Allegro
1)

.˙
li

.˙
li

.˙
li

.˙ œ œ œ œ
sa gan,

œ œ

œ œ œ œ ˙
sa gan,

.˙ œ ˙
sa gan,

- - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ra Jams gan ka cna, i

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra Jams gan ka cna, i

œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra Jams gan ka cna, i

˙
vno,

˙

˙
vno,

˙
vno,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ ˙ ˙ ˙
vi Tar mokv dav man, da vne bi Ta

˙ œ œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar mokv dav man, da vne bi Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
vi Tar mokv dav man, da vne bi Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

62. romelman yrmani ixsnna@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma a

He Who Delivered the Youths

Heirmos. Canticle 7. Tone 1
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
mokv dav sa

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ

œA œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙
mokv dav sa

˙ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ
mokv dav sa

˙

˙
˙

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
u xrwne le bi sa

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
u xrwne le bi sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
u xrwne le bi sa

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Se mo sa sa mo se

˙ œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se mo sa sa mo se

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Se mo sa sa mo se

˙
li,

˙
li,

˙
li,

U

U

U

_

_

_

œ œ œ œ
mxo lo

œ œ œ œ

˙ ˙
mxo lo

˙ ˙
mxo lo

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ
man kur Txe ul

œ œ œ œ ˙ œ œ

˙ ˙ œ œ ˙
man kur Txe ul

œ œ œ œ œ œ œ œ
man kur Txe ul

˙
man,

˙
man,

˙
man,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Tman ma ma Ta man

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ w
Rmer Tman ma ma Ta man

œ œ œ œ œ œ ˙ œ
Rmer Tman ma ma Ta man

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
da zes Ta a ma Rle bul

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
da zes Ta a ma Rle bul

œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da zes Ta a ma Rle bul

˙
man!

˙

˙
man!˙
man!

U

U

U
- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
de da ni RmrTiv gan brZno bil ni

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
de da ni RmrTiv gan brZno bil ni

œ œ œ œ œ œ œ œ
de da ni RmrTiv gan brZno bil ni

1)

w
Se

w
Se

w
Se

.˙ œ œ œ œ œ ˙
mdgo mad Sen sa,

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mdgo mad Sen sa,

.˙ œ œ œ œ œ ˙
mdgo mad Sen sa,

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
srbiT, mi ro ni

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
srbiT, mi ro ni

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
srbiT, mi ro ni

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mig dev des RmerT sa da ro mel sa

w œ œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mig dev des RmerT sa da ro mel sa

œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ
mig dev des RmerT sa da ro mel sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

63. dedani RmrTiv-ganbrZnobilni@@@@@

z Zlispiris a gadasaTqmeli. xma a

The Divinely-wise Women

The 1st troparion of Canticle 7. Tone 1
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
mo kvda vad

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ

œA œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo kvda vad

˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
mo kvda vad

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ ˙ ˙ œ œ
ge Zi e bdes,

œ œ ˙ ˙ ˙
ge Zi e bdes,

œ œ ˙ ˙ œ œ
ge Zi e bdes,

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aR dgo mil sa da cxo ve

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙A œ œ ˙ ˙n œ œ œ œ œ œ œA œ
aR dgo mil sa da cxo ve

œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ
aR dgo mil sa da cxo ve

˙
lsa

˙
lsa

˙
lsa

U

U

U

œ œ œ œ
Ta yva

œ œ œ œ œ

˙ ˙
Ta yva

˙ ˙
Ta yva

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ
ni gces, da pa

œ œ œ œ ˙ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ ˙
ni gces, da pa

œ œ œ œ œ œ œ œ
ni gces, da pa

˙
sqa

˙
sqa

˙
sqa

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e se sa i du mlo sa mo

œ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ œ w ˙ ˙
e se sa i du mlo sa mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e se sa i du mlo sa mo

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
wa fe Ta a xa

w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wa fe Ta a xa

˙ œ œ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
wa fe Ta a xa

˙
res!

˙

˙
res!˙
res!

U

U

U-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
si kvdi li Ta si kvdi li sa, Se mu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
si kvdi li Ta si kvdi li sa, Se mu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
si kvdi li Ta si kvdi li sa, Se mu

1) ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
srva sa jo jo

œ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
srva sa jo jo

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
srva sa jo jo

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
xe Ti sa sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xe Ti sa sa

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
xe Ti sa sa

˙
dRes

˙
dRes

˙
dRes

˙ ˙
vdRe sa

œ œ ˙
vdRe sa

œ œ œ œ
vdRe sa

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
swa u lobT! da sa bam sa da mi zez

w œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
swa u lobT! da sa bam sa da mi zez

˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
swa u lobT! da sa bam sa da mi zez

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

64. sikvdiliTa sikvdilisa Semusrvasa@@@@@

z Zlispiris b gadasaTqmeli. xma a

We Celebrate the Destruction of Hell

The 2nd troparion of Canticle 7. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙
sa

œ œ œ ˙ œ
sa

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ax li sa cxo vre bi sa

œ œ œ

˙ ˙ ˙ œ œ ˙A œ œn œ œ
ax li sa cxo vre bi sa

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
ax li sa cxo vre bi sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
sa u ga

w œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œA œ
sa u ga

˙ œ œ œ œ œ œ
sa u ga

˙
lobT

˙
lobT

˙
lobT

U

U

U

_

_

_

œ œ œ œ ˙ œ œ
mxo lo sa ku

œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙
mxo lo sa ku

˙ ˙ œ œ œ œ
mxo lo sa ku

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ
rTxe u l

˙ œ œ

œ œ œ œ œ
rTxe u l

œ œ œ œ
rTxe u l

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT sa ma ma Ta sa da ze s

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
RmerT sa ma ma Ta sa da ze s

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
RmerT sa ma ma Ta sa da ze s

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
Ta aR ma te bu

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Ta aR ma te bu

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta aR ma te bu

˙
lsa!

˙

˙
lsa!˙
lsa!

U

U

U-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar WeS ma rit, wmi da da yov

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar WeS ma rit, wmi da da yov

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar WeS ma rit, wmi da da yov

Allegro1)

.˙
lad

.˙

.˙
lad

.˙
lad

U

U

U .˙ œ œ œ œ œ
kre ba ars

œ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙
kre ba ars

˙ œ œ ˙ œ œ
kre ba ars

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ma cxo va re bi

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo va re bi

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma cxo va re bi

˙
sa

˙
sa

˙
sa

r i t . ˙ ˙
e se

œ œ ˙
e se

œ œ œ œ
e se

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Ra me, da yo v la d na TliT Se mo

w œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œn
Ra me, da yo v la d na TliT Se mo

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Ra me, da yo v la d na TliT Se mo

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

65. viTar WeSmarit, wmida@@@@@

z Zlispiris g gadasaTqmeli. xma a

This Night of Salvation

The 3rd troparion of Canticle 7. Tone 1
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ
sil

˙ œ œ ˙ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙
sil

œ œ .œ Jœ œ œ
sil

˙

˙
˙

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
dRe aR dgo mi sa wi na

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙A œ œn
dRe aR dgo mi sa wi na

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
dRe aR dgo mi sa wi na

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ma xa re be

œ œ ˙ œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œA œ
ma xa re be

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma xa re be

˙
li,

˙
li,

˙
li,

U

U

U

œ œ œ œ ˙ œ œ
vi na sa fla

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙
vi na sa fla

˙ ˙ œ œ œ œ
vi na sa fla

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ
vi sa

˙ œ œ

œ œ œ ˙
vi sa

œ œ œ œ
vi sa

˙
gan

˙
gan

˙
gan

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
zes Ta Jam Ta na Te li xor ci

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
zes Ta Jam Ta na Te li xor ci

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
zes Ta Jam Ta na Te li xor ci

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
Ta aR mo gvi brwyin

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Ta aR mo gvi brwyin

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta aR mo gvi brwyin

˙
da!

˙

˙
da!˙
da!

U

U

U-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
e se ars wmi n da da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e se ars wmi n da da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
e se ars wmi n da da

1)

-

-

-

-

-

-

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
Ci ne bul

˙ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙
Ci ne bul

œ# œ œ œ œ œ
Ci ne bul

˙
dRe

˙

˙
dRe

˙
dRe

_

_

_

.˙ œ œ œ œ œ
sa RmrTo dRe

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN
sa RmrTo dRe

˙ ˙ ˙ œ œ
sa RmrTo dRe

-

-

-

-

-

-

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
e se e rT Sa ba

œ œ ˙ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙
e se e rT Sa ba

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e se e rT Sa ba

˙
Ti,

Ṫi,

˙
Ti,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

66. ese ars wmida da Cinebul dRe@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma a

This Is the Chosen and Holy Day

Heirmos. Canticle 8. Tone 1
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da de do fa l, da u

œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da de do fa l, da u

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
da de do fa l, da u

˙
fal,

˙

˙
fal,

˙
fal,

-

-

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ .˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da dRe sa swa u li dRe sa

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da dRe sa swa u li dRe sa

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN
da dRe sa swa u li dRe sa

œ œN

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
swa u l

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ
swa u l

œ œ œ œ
swa u l

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

œ œ .˙ œ œ œ ˙
kre ba kre ba

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
#
œ œ ˙

kre ba kre ba

˙ ˙ œ œ œ œ
#
œ œ

kre ba kre ba

N

N

1)

1)

˙
Ta,

˙

˙
Ta,

˙
Ta,

- - -

- - -

-

-

- -

- -

- - - - - -

1) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the second and bass voices is permissible if one 

desires to perform the upper variant of the first voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three 

voices must perform only according to the key signatures.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ro me l sa Si na va

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me l sa Si na va

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ro me l sa Si na va

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ w œ œ ˙
ku r TxevT qri

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙
ku r TxevT qri

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
#
œ

ku r TxevT qri

N

N

1)

˙
ste

˙

˙
ste

˙
ste

r i t .

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
e sa sa u ku

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
e sa sa u ku

˙ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
e sa sa u ku

˙
nod!

˙

˙
nod!

˙
nod!

U

U

U

-

-

- - -

- - -

- - - -

1) aq, II da III xmebSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. I xmis qveda variantis Sesrulebisas samive xma 

mxolod sagasaRebo niSnebiT unda Sesruldes.

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the second and bass voices is permissible if one 

desires to perform the upper variant of the first voice part. When performing the lower variant of the 1st voice, all three 

voices must perform only according to the key signatures.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
mo ve diT, ve zi ar neT

˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mo ve diT, ve zi ar neT

œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
mo ve diT, ve zi ar neT

1)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
a xli

œ œ œ œ œ œ

˙ ˙
a xli

œ œ œ œ
a xli

˙
sa

˙

ṡa

˙
sa

.˙ œ œ œ œ œ ˙
a mis ve na

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN ˙
a mis ve na

w ˙ ˙ ˙
a mis ve na

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
xi sa na So

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

œN œ œ œ ˙ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
xi sa na So

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
xi sa na So

˙
bsa

˙
bsa

˙
bsa

-

-

-

- -

- -

- -

67. movediT, veziarneT@@@@@

E Zlispiris a gadasaTqmeli. xma a

Come Let Us Partake

The 1st troparion of Canticle 8. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
saRmr To sa mxi a ru le

œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
saRmr To sa mxi a ru le

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
saRmr To sa mxi a ru le

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
ba

œ œ ˙

œ œ œ œ œ
ba

œ œ œ œ
ba

˙
sa!

˙

˙
sa!

˙
sa!

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
brwyi n va le sa

˙ œ œ œ ˙ ˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
brwyi n va le sa

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
brwyi n va le sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
dRe sa a R dgo mi

œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dRe sa a R dgo mi

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
dRe sa a R dgo mi

˙
sa

ṡa

˙
sa

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da qris tes su fe vi sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da qris tes su fe vi sa

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da qris tes su fe vi sa

˙
sa

˙

ṡa

˙
sa

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
va qe bdeT, vi Ta r

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
va qe bdeT, vi Ta r

w ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ
va qe bdeT, vi Ta r

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ca Rmer

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ca Rmer

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ca Rmer

˙
Tsa

˙

Ṫsa

˙
Tsa

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
a, u ku ni sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a, u ku ni sa

.˙ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a, u ku ni sa

˙
mde!

˙

˙
mde!

˙
mde!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
a Ri xi len Tval ni

˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a Ri xi len Tval ni

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a Ri xi len Tval ni

Allegro
1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
ga re

œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ
ga re

œ œ œ œ
ga re

˙
mos,

˙

˙
mos,

˙
mos,

.˙ œ œ œ œ œ ˙
si o n, da i

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
si o n, da i

w œ œ œ œ ˙
si o n, da i

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
xi len, ra me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ ˙# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xi len, ra me

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
xi len, ra me

˙
Tu

Ṫu

˙
Tu

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

68. aRixilen Tvalni garemos@@@@@

E Zlispiris b gadasaTqmeli. xma a

Open Your Eyes

The 2nd troparion of Canticle 8. Tone 1
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ha, mo vi des Se n

œ œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a ha, mo vi des Se n

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
a ha, mo vi des Se n

˙
da,

˙
da,

˙
da,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
vi Tar ca mna To bni

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙

˙ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca mna To bni

˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ
vi Tar ca mna To bni

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ
da sa va

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa va

˙ œ œ œ œ
da sa va

˙
liT

˙
liT

˙
liT

˙ œ œ œ œ œ œ
Crdi lo T da a R

œ œ œ œ ˙ œ œ
Crdi lo T da a R

˙ œ œ ˙ œ œ
Crdi lo T da a R

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙
mo sa va

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo sa va

˙ œ œ œ œ œ œ
mo sa va

˙
liT,

˙

˙
liT,

˙
liT,

œ œ ˙ ˙
Svi l ni

œ œ œ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ œ
Svi l ni

œ œ w
Svi l ni

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Se n ni, ku r Txe

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se n ni, ku r Txe

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Se n ni, ku r Txe

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
va d qri

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
va d qri

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
va d qri

˙ œ œ

˙
ste

˙

˙
ste

˙
ste

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
e sa sa u ku

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e sa sa u ku

˙ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
e sa sa u ku

˙
nod!

˙

˙
nod!

˙
nod!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

176



V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
ma ma o, yo vli sa mpyro

˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma ma o, yo vli sa mpyro

œ œ œ œ .˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ma ma o, yo vli sa mpyro

Allegro
1)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
be lo da

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ
be lo da

œ œ œ œ
be lo da

˙
si

˙

ṡi

˙
si

.˙ œ œ œ œ œ ˙
tyva o da su

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
tyva o da su

w œ œ œ œ ˙
tyva o da su

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
lo sa xi e

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo sa xi e

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
lo sa xi e

˙
ro,

˙
ro,

˙
ro,

-

-

-

- - - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

69. mamao, yovlisa mpyrobelo@@@@@

E Zlispiris g gadasaTqmeli. xma a

O Omnipotent Father

The 3rd troparion of Canticle 8. Tone 1
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
bu ne biT Se e r Te

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bu ne biT Se e r Te

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
bu ne biT Se e r Te

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
bu

œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ
bu

œ œ œ œ
bu

˙
lo,

˙

˙
lo,

˙
lo,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
gva miT ga n yo

˙ œ œ œ œ œ ˙

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
gva miT ga n yo

˙ œ œ ˙ œ œ ˙
gva miT ga n yo

- -

- -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
fi lo, zes Ta ars Ta

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fi lo, zes Ta ars Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fi lo, zes Ta ars Ta

˙
o

˙
o

˙
o

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da zes Ta RmerT Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da zes Ta RmerT Ta

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da zes Ta RmerT Ta

˙
o,

˙

ȯ,

˙
o,

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
Se n da mi na Te l

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se n da mi na Te l

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
Se n da mi na Te l

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Re bul varT

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Re bul varT

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
Re bul varT

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
da Se n

œ œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Se n

˙ œ œ œn œ œ œ œ
da Se n

˙
ga

˙
ga

˙
ga

œ œ œ œ
a

˙ œ œ œ

œ œ ˙
a

œ ˙ œ œ
a

- - - -

- - - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ku r TxevT ma ra

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ku r TxevT ma ra

.˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
ku r TxevT ma ra

˙
dis!

˙

˙
dis!

˙
dis!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
a di debs su

œ œ œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a di debs su

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
a di debs su

Allegro
1)

˙ ˙ œ œ ˙
li Ce mi

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
li Ce mi

œ œ ˙ œ œ ˙
li Ce mi

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sa mi sa dRi

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa mi sa dRi

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa mi sa dRi

˙
sa

˙

˙
sa

˙
sa

U

U

U

œ œ œ
sa fla viT

œ œ œ
sa fla viT

œ œ œ
sa fla viT

warTqmiT - recit.
2)

-

-

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR dgo mil sa qris te sa, cxov re bis mom ce mel

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR dgo mil sa qris te sa, cxov re bis mom ce mel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR dgo mil sa qris te sa, cxov re bis mom ce mel

zomiT - a tempo 2)

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - - - - - - -

70. adidebs suli Cemisamisa dRisa saflaviT aRdgomilsa@@@@@

T galobis a CasarTavi

My Soul Doth Magnify the One Risen from the Grave in Three Days 

The 1st refrain to Canticle 9

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

2) Was edded by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
a di debs

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a di debs

˙ ˙ œ œ œ œ
a di debs

2)

˙
su

˙

˙
su

˙
su

˙ ˙ œ œ ˙
li Ce mi

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
li Ce mi

œ œ ˙ œ œ ˙
li Ce mi

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ne bsiT vne bul

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ne bsiT vne bul

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ne bsiT vne bul

˙
sa!

˙

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

œ œ œ œ
da da flul sa!

œ œ œ œ
da da flul sa!

œ œ œ œ
da da flul sa!

warTqmiT - recit.

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

1) e. k.: `ganaTldi, ganaTldi . . .~

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Shine, Shine"

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

71. adidebs suli Cemi nebsiT vnebulsa@@@@@

T galobis b CasarTavi

My Soul Doth Magnify the One Willingly Tormented

The 2nd refrain to Canticle 9
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da aR dgo mil sa sa mi sa dRi sa sa fla

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ#
da aR dgo mil sa sa mi sa dRi sa sa fla

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ œ
da aR dgo mil sa sa mi sa dRi sa sa fla

zomiT - a tempo 1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

˙
viT!

˙
viT!

˙
viT!

U

U

U

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
qris te _ a

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qris te _ a

˙ ˙ œ œ œ œ
qris te _ a

3)

˙
xa

˙

ẋa

˙
xa

˙ ˙ œ œ ˙
li pa se qi,

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
li pa se qi,

œ œ ˙ œ œ ˙
li pa se qi,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `ganaTldi, ganaTldi . . .~ 

3) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) Was edded by the editors. 

2) E. K.: "Shine, Shine"

3) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

72. qriste _ axali paseqi@@@@@

T galobis g CasarTavi

Christ the New Pascha

The 3rd refrain to Canticle 9
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
msxver pli cxo vre bi

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
msxver pli cxo vre bi

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
msxver pli cxo vre bi

˙
sa,

˙

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kra vi RvTi sa, aR mRe be li co dva Ta so fli sa

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kra vi RvTi sa, aR mRe be li co dva Ta so fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kra vi RvTi sa, aR mRe be li co dva Ta so fli sa

warTqmiT - recit. 1) zomiT - a tempo 1)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `Hoi saRmrTo, Hoi yovlad sayvareli~ 

1) Was edded by the editors. 

2) E. K.: "How Divine"
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V

V

?

œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ
a n ge lo zi Ra

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ Œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a n ge lo zi Ra

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
a n ge lo zi Ra

Allegro

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ra debs: `mi ma d le bu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ra debs: `mi ma d le bu

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
Ra debs: `mi ma d le bu

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

˙ ˙
lo,

œ œ ˙

˙ ˙
lo,

œ œ ˙
lo,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
wmi n da

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi n da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi n da

˙
o

˙
o

˙
o

-

-

-

-

- -

- - -

- - -

- - - -

73. angelozi RaRadebs   @

T galobis d CasarTavi

The Angel Cried

The 4th refrain to Canticle 9. tone 1
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V

V

?

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
qal wu lo, gi xa ro den,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
qal wu lo, gi xa ro den,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙
qal wu lo, gi xa ro den,

˙
da

œ œ
da

˙
da

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - -

V

V

?

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
kva la d gi xa ro den!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
kva la d gi xa ro den!

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
kva la d gi xa ro den!

œ œ œ œ œ
Ze Se ni aR dga

œ œ œ œ œ
Ze Se ni aR dga

œ œ œ œ œ
Ze Se ni aR dga

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - -

V

V

?

˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
me sa me sa dRe sa sa fla viT

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
me sa me sa dRe sa sa fla viT

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me sa me sa dRe sa sa fla viT

U

U

U

1)
`sada~ I xmiT
First voice in "sada" / simple style

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi fragmentSi `mesamesa dResa saflaviT~, I xmis `sada~/martivi da `gamSvenebuli~ variantebi 

erTdrouladaa mocemuli. aqve sityvebis musikaze gadanawileba, am sagaloblis yvela sxva notirebuli 

variantisagan gansxvavebiT da ramdenadme gaurkvevladaa miwerili. aq da Semdgom gverdebze warmodgenilia 

am fragmentis amokiTxvis variantebi, I _ `sada~, xolo II _ `gamSvenebuli~ cantus-iT. aRsaniSnavia, rom 

winadebare fragmentSi `sada~ da `gamSvenebuli~ melodiebis finalisebi gansxvavebulia, rac gamonaklis 

SemTxvevad unda CaiTvalos, gamonaklisia `sada~ I xmaze Sewyobili mravalxmiani finalisic _ kvarta. 

fragmentis I variantSi wvrili SriftiT mocemulia Cven mier damuSavebuli versia am nagebobisa, romelSic 

finalisi tradiciuli kvintaa.

1) In the manuscript fragment "mesamesa dghesa saplavit", the "sada"/simple and "gamshvenebuli"/embellished variants of 

the first voice are given simultaneously. Here, the distribution of the words to the music, in comparison to all other notated 

variants of this chant, has been written somewhat unclearly. Some possible readings of this fragment are presented here 

and on the following pages: 1st is the "sada" variant, whereas 2nd is with the "gamshvenebuli" cantus firmus. It is to be 

noted that the finalises of the simple and ornamented melodies are different in this fragment, which must be considered an 

exception. There is a fourth in the simple mode first voice in the finale. The editors version of this structure is shown in a 

smaller font in the first variant of the fragment, in which the finalis is the traditional fifth.

185



V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
me sa me sa dRe sa sa fla viT

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
me sa me sa dRe sa sa fla viT

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
me sa me sa dRe sa sa fla viT

U

U

U

1)

`gamSvenebuli~ I xmiT
First voice in "gamshvenebuli" / embellished style

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da mkvda rni a Ra d

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da mkvda rni a Ra d

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
da mkvda rni a Ra d

-

-

-

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
gi nna! e r no gi xa ro

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi nna! e r no gi xa ro

˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
gi nna! e r no gi xa ro

˙
den!

u̇
den!

˙
den!

U

U

2)

3)

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

2) e. k.: `Semdgomni rva CasarTavni igalobeba 1-li CasarTavis xmasa zeda...~

3) am CasarTavis Semdeg unda Sesruldes #83 gadasaTqmeli `hoi, saRmrTo, hoi, yovlad sayvareli~. 

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.

2) E. K.: "The following eight verses (#75-82) are chanted in the tone of the first verse (#70)..." 

3) The refrain "Behold, the divine, behold, the most beloved" #83 must be performed after this verse.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ga naTl di, ga naTl di a xa

˙ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ga naTl di, ga naTl di a xa

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ga naTl di, ga naTl di a xa

Allegro1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
lo i e

˙ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙
lo i e

˙ œ œ œ œ
lo i e

˙
ru

˙

˙
ru

˙
ru

r i t . .˙ œ œ œ œ œ ˙
sa li m! dRes di

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa li m! dRes di

w œ œ œ œ ˙
sa li m! dRes di

-

-

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
de ba u f li

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de ba u f li

˙ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ
de ba u f li

˙
sa

˙
sa

˙
sa

-

-

-

-

- -

- -

- - - -

74. ganaTldi, ganaTldi@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma a

Shine, Shine, O New Jerusalem

Heirmos. Canticle 9. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

.˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Ó
Se n ze da ga mo brwyi n da!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

œA œ œ œ ˙ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
Se n ze da ga mo brwyi n da!

.˙ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Ó
Se n ze da ga mo brwyi n da!

U

U

U

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ ˙
gan scxre bo de da i xa rebd,

˙ œ œ œ œA œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
gan scxre bo de da i xa rebd,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w ˙
gan scxre bo de da i xa rebd,

r i t .

-

-

- -

- -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
si o n, da a w Se n ca

˙ œ œ œ

˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
si o n, da a w Se n ca

˙ .˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
si o n, da a w Se n ca

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
i Sve bdi, RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œn œ œ
i Sve bdi, RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
i Sve bdi, RvTis mSo be lo,

w

w
w

U

U

U

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ .˙ ˙ œ ˙
aR dgo ma

.˙ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
aR dgo ma

œ œ œ .˙ .˙ ˙
aR dgo ma

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ .˙
sa Zi

œ œ œ œ ˙ œ œ .˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
sa Zi

œ œ œ ˙ œ œ .˙
sa Zi

A

A

1)

œ œ œ œ
i

œ œ œ œ œ

w
i

w
i

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
sa Se ni sa

œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Se ni sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Se ni sa

˙
sa!

˙

˙
sa!˙
sa!

U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) II_III xmebSi alternatiuli bemolebi SesaZlebelia Sesruldes I xmis zeda, "sada~ variantTan. I xmis qveda, 

"gamSvenebul~ variantTan, aq la da re bekarebi unda Sesruldes.

1) The alternative flats in the 2nd and bass voices can be performed with the first voice's upper simple, "sada" variant. With 

the lower, embellished/"gamshvenebuli" variant of the first voice, A and D naturals must be performed here.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
ga na Rvi

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga na Rvi

˙ ˙ œ œ œ œ
ga na Rvi

Allegro1)

˙
Zen

˙

˙
Zen

˙
Zen

˙ ˙ œ œ
pir vel da

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
pir vel da

œ œ ˙ œ œ
pir vel da

˙
Zi

˙
Zi

˙
Zi

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ne bul ni mkvdar

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ne bul ni mkvdar

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ne bul ni mkvdar

˙
ni,

˙

˙
ni,

˙
ni,

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca me u fe man

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca me u fe man

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca me u fe man

warTqmiT - recit.

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Zli er man da vi Tar ca lom man i u das Zi ri sa

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Zli er man da vi Tar ca lom man i u das Zi ri sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Zli er man da vi Tar ca lom man i u das Zi ri sa

zomiT - a tempo 2)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

T galobis CasarTavebi

Refrains to the canticle IX

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

2) Was edded by the editors.

75. ganaRviZen pirveldaZinebulni@@@@@

Arise, Those Who Have First Fallen Asleep
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

˙
man!

˙
man!

˙
man!

U

U

U

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
mag da li

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mag da li

˙ ˙ œ œ œ œ
mag da li

Allegro2)

˙
ne

˙

ṅe

˙
ne

˙ ˙ œ œ
la ma ri

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
la ma ri

œ œ ˙ œ œ
la ma ri

˙
am,

˙

˙
am,

˙
am,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mir bi o da ra sa fla

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mir bi o da ra sa fla

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
mir bi o da ra sa fla

˙
vad,

˙

˙
vad,

˙
vad,

œ œ œ œ œ
i xi la qris te@_

œ œ œ œ œ
i xi la qris te@_

œ œ œ œ œ
i xi la qris te@_

warTqmiT - recit.

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

1) am CasarTavis Semdeg unda Sesruldes #83 gadasaTqmeli "hoi, saRmrTo! hoi, yovlad sayvareli!~. 

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The refrain "Behold, the divine, behold, the most beloved" #83 must be performed after this verse.

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

76. magdalinela mariam mirbioda@@@@@

Mary Magdalene Was Running
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR dgo mi li mkvdre TiT, da hki Txvi da, vi Tar ca me mti le

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR dgo mi li mkvdre TiT, da hki Txvi da, vi Tar ca me mti le

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR dgo mi li mkvdre TiT, da hki Txvi da, vi Tar ca me mti le

zomiT - a tempo
1)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
an ge lo

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
an ge lo

˙ ˙ œ œ œ œ
an ge lo

Allegro3)

˙
si

˙

˙
si

˙
si

˙ ˙ œ œ
na Tli sa

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
na Tli sa

œ œ ˙ œ œ
na Tli sa

˙̇

˙

˙

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

1) Cveni Camatebulia.

2) am CasarTavis Semdeg unda Sesruldes #83 gadasaTqmeli "Hoi, saRmrTo! Hoi, yovlad sayvareli!~. 

3) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) Was edded by the editors.

2) The refrain "Behold, the divine, behold, the most beloved" #83 must be performed after this verse.

3) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

77. angelozi naTlisa@@@@@

An Angel of Light
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
de da Ta u Ra Ra deb

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de da Ta u Ra Ra deb

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
de da Ta u Ra Ra deb

˙
da:

˙

˙
da:

˙
da:

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
`das cxe riT go de bi sa gan, ra me Tu qri ste aR dga mkvdre

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
`das cxe riT go de bi sa gan, ra me Tu qri ste aR dga mkvdre

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
`das cxe riT go de bi sa gan, ra me Tu qri ste aR dga mkvdre

warTqmiT - recit.
zomiT - a tempo 1)

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

˙
TiT!~

˙
TiT!~

˙
TiT!~

U

U

U

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

2) am CasarTavis Semdeg unda Sesruldes #84 gadasaTqmeli "Hoi, paseqo, dido da didebulo~.

1) Was edded by the editors.

2) The refrain "Behold the Pascha, the great and glorious Pascha" #84 must be performed after this verse.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
qris te a R

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te a R

˙ ˙ œ œ œ œ
qris te a R

Allegro1)

˙
dga

˙

˙
dga

˙
dga

˙ ˙ œ œ
mkvdre TiT, sikv

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdre TiT, sikv

œ œ ˙ œ œ
mkvdre TiT, sikv

˙̇

˙

˙

œ œ
di li

œ œ
di li

œ œ
di li

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ ˙
war mo styve

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙
war mo styve

˙ ˙ œ œ œ œ
war mo styve

˙
na

˙

˙
na

˙
na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mkvdar ni a Ra dgin na! er no, gi xa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mkvdar ni a Ra dgin na! er no, gi xa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da mkvdar ni a Ra dgin na! er no, gi xa

warTqmiT - recit.

-

-

-

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ro

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro

˙ œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ro

zomiT - a tempo
2)

˙
den!

˙
den!

˙
den!

U

U

U

3)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) Cveni Camatebulia.

3) am CasarTavis Semdeg unda Sesruldes #84 gadasaTqmeli "Hoi, paseqo, dido da didebulo~. 

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

2) Was added by the editors.

3) The refrain "Behold the Pascha, the great and glorious Pascha" #84 must be performed after this verse. 

78. qriste aRdga mkvdreTiT, sikvdili warmostyvena@@@@@

Christ is Risen from the Dead, He Has Despoiled Hell
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
dRes yo vel

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dRes yo vel

˙ ˙ œ œ œ œ
dRes yo vel

Allegro1)

˙
ni

˙

˙
ni

˙
ni

˙ ˙ ˙ œ œ
da ba de bul

œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ba de bul

˙ œ œ ˙ œ œ
da ba de bul

˙
ni

˙

˙
ni

˙
ni

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gan scxre bo deT da i xa reb

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan scxre bo deT da i xa reb

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
gan scxre bo deT da i xa reb

˙
diT,

˙

˙
diT,

˙
diT,

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu aR sdga qris te da jo jo xe Ti war mos tyve

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu aR sdga qris te da jo jo xe Ti war mos tyve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu aR sdga qris te da jo jo xe Ti war mos tyve

warTqmiT - recit. 2) zomiT - a tempo 3)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2); 3) Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

2); 3) Was added by the editors.

79. dRes yovelni dabadebulni ganscxrebodeT@@@@@

Today All of Creation
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

˙
na!

˙
na!

˙
na!

U

U

U

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
dRes me u

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dRes me u

˙ ˙ œ œ œ œ
dRes me u

Allegro2)

˙
fe

˙

ḟe

˙
fe

˙ ˙ œ œ
man war mo

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
man war mo

œ œ ˙ œ œ
man war mo

˙̇

˙

˙

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
styve na jo jo xe

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
styve na jo jo xe

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
styve na jo jo xe

˙
Ti

˙

˙
Ti

˙
Ti

œ œ œ œ œ œ œ
da a Ra dgin na krul ni,

œ œ œ œ œ œ œ
da a Ra dgin na krul ni,

œ œ œ œ œ œ œ
da a Ra dgin na krul ni,

warTqmiT - recit.
3)

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

1) am CasarTavis Semdeg unda Sesruldes #84 gadasaTqmeli "Hoi, paseqo, dido da didebulo~. 

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

3) Cveni Camatebulia.

1) The refrain "Behold the Pascha, the great and glorious Pascha" #84 must be performed after this verse. 

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

3) Was added by the editors.

80. dRes meufeman warmostyvena jojoxeTi@@@@@

Today the King Hast Shattered the Gates of Hell
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ro mel ni sa u ku niT gan bo ro tad pyro bil iyv nes mas Si

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ro mel ni sa u ku niT gan bo ro tad pyro bil iyv nes mas Si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ro mel ni sa u ku niT gan bo ro tad pyro bil iyv nes mas Si

zomiT - a tempo 1)

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

˙
na!

˙
na!

˙
na!

U

U

U

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
a di debs

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a di debs

˙ ˙ œ œ œ œ
a di debs

Allegro3)

˙
su

˙

˙
su

˙
su

˙ ˙ œ œ
li Ce mi

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
li Ce mi

œ œ ˙ œ œ
li Ce mi

˙̇

˙

˙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1) Cveni Camatebulia.

2) am CasarTavis Semdeg unda Sesruldes #84 gadasaTqmeli "Hoi, paseqo, dido da didebulo~. 

3) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) Was added by the editors.

2) The refrain "Behold the Pascha, the great and glorious Pascha" #84 must be performed after this verse. 

3) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

81. adidebs suli Cemi sam-gvamovansa da ganuyofelsa@@@@@

My Soul Doth Magnify the Tripartite and Indivisible One
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sam gva mo van

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sam gva mo van

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sam gva mo van

1)

˙
sa

˙

˙
sa

˙
sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga nu yo fel sa RvTa e bi sa Zli e re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga nu yo fel sa RvTa e bi sa Zli e re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga nu yo fel sa RvTa e bi sa Zli e re

warTqmiT - recit.
2)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ba

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ba

˙ œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ba

zomiT - a tempo 2)

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

3)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ
gi xa ro

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro

˙ ˙ œ œ œ œ
gi xa ro

Allegro4)

˙
den,

˙

˙
den,

˙
den,

˙ ˙ œ œ
qal wu lo,

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
qal wu lo,

œ œ ˙ œ œ
qal wu lo,

˙̇

˙

˙

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

1) aq gramatikulad swori forma iqneboda "sam-gvamovnisa da ganuyofelisa RvTaebisa Zlierebasa~, Tumca, 

yvela wyaroSi sagaloblis teqsti aq warmodgenili saxisaa.

2) Cveni Camatebulia.

3) am CasarTavis Semdeg unda Sesruldes #84 gadasaTqmeli "Hoi, paseqo, dido da didebulo~. 

4) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) Here, the grammatically correct form would be "sam-gvamovnisa da ganukopelisa ghvtaebisa dzlierebasa", yet the chant 

text in all the sources is presented in this form.

2) Was added by the editors.

3) The refrain "Behold the Pascha, the great and glorious Pascha" #84 must be performed after this verse.

4) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

82. gixaroden qalwulo@@@@@

Rejoice O Virgin
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gi xa ro den! gi xa ro den, kur Txe u

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den! gi xa ro den, kur Txe u

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
gi xa ro den! gi xa ro den, kur Txe u

warTqmiT - recit.
zomiT - a tempo 1)

˙
lo!

˙

˙
lo!

˙
lo!

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, yov lad di de bu lo, ra me Tu Ze Se ni aR dga me sa me sa dRe sa sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, yov lad di de bu lo, ra me Tu Ze Se ni aR dga me sa me sa dRe sa sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, yov lad di de bu lo, ra me Tu ZeSe ni aR dga me sa me sa dRe sa sa

warTqmiT - recit.
1)

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
fla

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fla

˙ œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
fla

zomiT - a tempo 1)

˙
viT!

˙
viT!

˙
viT!

U

U

U

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

2) am CasarTavis Semdeg unda Sesruldes #84 gadasaTqmeli "Hoi, paseqo, dido da didebulo~, Semdgom ki, 

unda gameordes #70 CasarTavi da #74 Zlispiri. 

1) Was added by the editors.

2) The refrain "Behold the Pascha, the great and glorious Pascha" #84 must be performed after this verse. After this, 

however, verse #70 and the heirmos #74 must be repeated. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ .˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Hoi, saR mrTo! Hoi, yo v la d sa yva re li!

˙ œ œ œ œ œ

œ œ .˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙A ˙ œ œ
Hoi, saR mrTo! Hoi, yo v la d sa yva re li!

œ œ .˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
Hoi, saR mrTo! Hoi, yo v la d sa yva re li!

Allegro1)

˙
Hoi,

˙

˙
Hoi,

˙
Hoi,

r i t .

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
tkbi li xma, rom li Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
tkbi li xma, rom li Ta

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
tkbi li xma, rom li Ta

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ
a R mi

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙
a R mi

˙ œ œ œ œ
a R mi

˙
Tqva

˙
Tqva

˙
Tqva

U

U

U

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
u tyu e lad

w œ œ œ ˙ œ œ œ

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
u tyu e lad

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
u tyu e lad

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

83. Hoi, saRmrTo@@@@@

T Zlispiris a gadasaTqmeli. xma a

How Divine

The 1st troparion of Canticle 9. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ
Cve n Ta

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ ˙
Cve n Ta

˙ œ œ œ œ
Cve n Ta

˙
na

˙
na

˙
na

U

U

U

œ œ ˙ ˙ ˙
yo fad, vi dre

œ œ œ ˙ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙ ˙
yo fad, vi dre

˙ ˙ ˙ œ œ
yo fad, vi dre

˙ ˙

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
a R sa sru lad mde

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a R sa sru lad mde

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
a R sa sru lad mde

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
so f li sa, ro me li

œ œ œ

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
so f li sa, ro me li

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
so f li sa, ro me li

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
gvaqvs win da d sa so

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gvaqvs win da d sa so

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
gvaqvs win da d sa so

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ
e bi sa

˙ ˙ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ
e bi sa

˙ œ œ œ œ
e bi sa

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ .˙ ˙ œ œ
mor wmu ne

.˙ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ w œ œ
mor wmu ne

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
mor wmu ne

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ w
Ta, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .u̇
œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙

Ta, da

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
Ta, da

U

U

U œ œ œ œ
a

œ œ œ œ œ

˙ ˙
a

˙ ˙
a

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
vi SvebT ma ra

œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi SvebT ma ra

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi SvebT ma ra

˙
dis!

˙

˙
dis!˙
dis!

U

U

U-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
Hoi, pa se qo di do

˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Hoi, pa se qo di do

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Hoi, pa se qo di do

1) Allegro

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
da di de bu

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ
da di de bu

œ œ œ œ œ
da di de bu

.˙
lo,

.˙
lo,

.˙
lo,

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ
qris te! Ho i,

œ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ
qris te! Ho i,

w ˙ œ œ
qris te! Ho i,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sibr Zne o RvTi sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sibr Zne o RvTi sa

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
sibr Zne o RvTi sa

˙
o

˙
o

˙
o

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

84. Hoi, paseqo dido@@@@@

T Zlispiris b gadasaTqmeli. xma a

Behold, O Christ the Great Pascha

The 2nd troparion of Canticle 9. Tone 1
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V

V

?

bb

b b

b b

.˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
da si tyva o da Za

w œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

œA œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙
da si tyva o da Za

w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
da si tyva o da Za

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
mo me c Cve n u sru le

œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙
mo me c Cve n u sru le

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
mo me c Cve n u sru le

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
si mo Re ba madl

œ œ œ ˙ ˙

˙ œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si mo Re ba madl

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
si mo Re ba madl

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Ta Se n Ta, da u

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ
Ta Se n Ta, da u

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œb œ œ
Ta Se n Ta, da u

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra me be l sa mas

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra me be l sa mas

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ra me be l sa mas

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ .˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
dRe sa su fe

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ

œ œ œ œ œA œ w œ œn œ œ œ œ œ œ
dRe sa su fe

œ œ œ .˙ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
dRe sa su fe

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ w
vi

œ œ œ .u̇
œ œ œ œ œ .˙
vi

œ œ œ .˙
vi

U

U

U œ œ œ œ œ œ ˙
i sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

w œ œ œ œ œ œ œ
i sa

w ˙ œ œ
i sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ ˙
Se ni sa

œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se ni sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
Se ni sa

˙
sa!

˙

˙
sa!˙
sa!

U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ œ œ œ œ .˙ Œ
xor ci Ta mi i Zi ne,

.˙ œ œ œ œ œ .˙ Œ
xor ci Ta mi i Zi ne,

.˙ œ œ œ œ œ .˙ Œ
xor ci Ta mi i Zi ne,

1) œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca mokv dav man, me u fe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca mokv dav man, me u fe

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca mokv dav man, me u fe

warTqmiT - recit. SekavebiT - r i t.

- -

- -

- -

- -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ
man da u fal

œ œ œ œ œ œ œ

w œ œ œ œ œ œ
man da u fal

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
man da u fal

.˙ Œ
man!

˙

.˙ Œ
man!

.˙ Œ
man!

U

U

U œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da me sa me sa dRe sa aR deg,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da me sa me sa dRe sa aR deg,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da me sa me sa dRe sa aR deg,

-

-

- -

- -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
da a dam Ta na a Ra dgi ne xrwni le bi sa gan,

˙ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ
da a dam Ta na a Ra dgi ne xrwni le bi sa gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da a dam Ta na a Ra dgi ne xrwni le bi sa gan,

.˙ Ó

.˙ Ó

.˙ Ó

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

85. xorciTa miiZine@@@@@

ganmanaTlebeli. xma E

Thou Hast Fallen Asleep

The Exapostilarion. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da si kvdi li dax sen, pa se qo uxr wne le bi sa o, so fli

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w
da si kvdi li dax sen, pa se qo uxr wne le bi sa o, so fli

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
da si kvdi li dax sen, pa se qo uxr wne le bi sa o, so fli

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ w œ œ œ œ w
sa ma cxo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙

˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ
sa ma cxo

˙ .˙ œ .˙ .˙ ˙
sa ma cxo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
va ro!

œ œ# œ ˙ œ œ œ ˙ w ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙ w
va ro!

w œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
va ro!

˙̇

˙
˙#

U

U

U

1)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `Semdgomad ganmanaTlebelisa. aqebdiTsa zeda: `yoveli suli~. xmasa zeda a. da vgalobT oTxTa 

muxlTa aRdgomis dasdebelTa. TvisiTa CasarTavebiTa xmasa zeda a~. 

1) E. K.: "After the Exapostilarion. "Let Everyone That Has Breath" for the Praises in tone 1 and we chant 4 verses of the 

Paschal stichera. With their own verses in tone 1."
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V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œN œ
a qeb diT mas Zli e re bi Ta mi si Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
a qeb diT mas Zli e re bi Ta mi si Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a qeb diT mas Zli e re bi Ta mi si Ta!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œN œ œ œ œN œ œ
a qeb diT mas mrav li Ta sim di dri Ta mi si

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œN œ œ œ
a qeb diT mas mrav li Ta sim di dri Ta mi si

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
a qeb diT mas mrav li Ta sim di dri Ta mi si

˙
Ta!

˙
Ta!˙
Ta!

U

U

U
- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lobT Sen sa, qris

œ œ œn œ œ œ œ

œ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œ œn
u ga lobT Sen sa, qris

œ œ œ œ œ jœ œ jœ œ œ œ œn
u ga lobT Sen sa, qris

1)

˙ Œ
te,

˙

˙ Œ
te,

˙ Œ
te,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

86. aqebdiT mas ZlierebiTa misiTa   @

CasarTavi a

Praise Him for His Mighty Acts

Refrain I

87. ugalobT Sensa, qriste   @
dasdebeli a. xma a

We Chant to Thee, Christ
Sticheron 1. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
cxo vels myo fel sa vne ba sajœ jœ œ œ œ œ œ œ œb œ œ ˙ œ
cxo vels myo fel sa vne ba sajœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
cxo vels myo fel sa vne ba sa

œ

œ

œ

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œb œ œ œ œ .œ Jœ .œ
jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ

da va di debT Sen sa aR dgo ma

.œ Jœ œ œn œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ jœ jœ jœ jœ
da va di debT Sen sa aR dgo ma

œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ .œ jœ jœ jœ jœ Jœ
da va di debT Sen sa aR dgo ma

˙n
sa!

˙
sa!

˙n
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œN œ
a qeb diT mas xmi Ta nes tvi sa Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
a qeb diT mas xmi Ta nes tvi sa Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a qeb diT mas xmi Ta nes tvi sa Ta!

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

88. aqebdiT mas xmiTa nestvisaTa   @

CasarTavi b

Praise Him with the Sound of Flutes

Refrain 2
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V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œN œ œ œ œN œ œ
a qeb diT mas fsal mu ni Ta da e bni

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
a qeb diT mas fsal mu ni Ta da e bni

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
a qeb diT mas fsal mu ni Ta da e bni

˙
Ta!

˙
Ta!˙
Ta!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man jvar cma da i Tmi

œ œ œn œ œ œ œ

jœ jœ œ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œ œn
ro mel man jvar cma da i Tmi

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
ro mel man jvar cma da i Tmi

1)

˙ Œ
ne

˙

˙ Œ
ne

˙ Œ
ne

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
da si kvdi li mo a kvdi nejœ jœ œ œ œ œ œ œ œb œ œ ˙ œ
da si kvdi li mo a kvdi nejœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
da si kvdi li mo a kvdi ne

œ

œ

œ

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

89. romelman jvarcma daiTmine   @

dasdebeli b. xma a

Thou Who Endured the Cross

Sticheron 2. Tone 1
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da aR deg mkvdre TiT, mSvi do ba

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da aR deg mkvdre TiT, mSvi do ba

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da aR deg mkvdre TiT, mSvi do ba

˙
hyav

˙
hyav

˙
hyav

U

U

U
-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre bi sa Tvis Cve ni

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ ˙ œ ˙ œ œ
cxo vre bi sa Tvis Cve ni

œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œn
cxo vre bi sa Tvis Cve ni

˙ Œ
sa,

˙

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ
u fa lo,jœ jœ jœ
u fa lo,jœ jœ jœ
u fa lo,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ .œ Jœ .œ
jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ

vi Tar ca mxo lo yov lad Zli er

.œ Jœ œ œn œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ jœ jœ jœ jœ
vi Tar ca mxo lo yov lad Zli er

œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ .œ jœ jœ jœ jœ Jœ
vi Tar ca mxo lo yov lad Zli er

˙n
xar!

˙
xar!

˙n
xar!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œN œ
a qe bdiT mas bo bRni Ta da mwyo bri Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
a qe bdiT mas bo bRni Ta da mwyo bri Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a qe bdiT mas bo bRni Ta da mwyo bri Ta!

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œN œ œ œ œN œ œ
a qeb diT mas Zno bi Ta da or Ra no

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
a qeb diT mas Zno bi Ta da or Ra no

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
a qeb diT mas Zno bi Ta da or Ra no

˙
Ta!

˙
Ta!˙
Ta!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man jo jo xe Ti war mos tyve

œ œ œn œ œ œ œ

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œ œn
ro mel man jo jo xe Ti war mos tyve

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
ro mel man jo jo xe Ti war mos tyve

1)

˙
ne

˙

˙
ne

˙
ne

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

91. romelman jojoxeTi warmostyvene   @
dasdebeli g. xma a

Thou Who Hast Destroyed Hell
Sticheron 3. Tone 1

90. aqebdiT mas bobRniTa   @

CasarTavi g

Praise Him with Harps

Refrain 3

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
da ka ce ba a Ra dgi nejœ jœ œ œ œ œ œ œ œb œ œ ˙ œ
da ka ce ba a Ra dgi nejœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
da ka ce ba a Ra dgi ne

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi Ta Se ni Ta, qrijœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi Ta Se ni Ta, qrijœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi Ta Se ni Ta, qri

˙ Œ
ste,

˙ Œ
ste,

˙ Œ
ste,

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rirs myven Cven wmi diT gu li

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ ˙ œ ˙ œ œ
Rirs myven Cven wmi diT gu li

œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œn
Rirs myven Cven wmi diT gu li

˙ Œ
Ta,

˙

˙ Œ
Ta,

˙ Œ
Ta,

œ œ œb œ œ œ
ga lo ba

˙ œ œ œ
ga lo ba

œ œ ˙ œ
ga lo ba

- - - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ .œ Jœ .œ jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
d da di de bad Sen

.œ Jœ œ œn œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

œ œ ˙ ˙ œ œ jœ jœ jœ jœ
d da di de bad Sen

œ .œ Jœ œ œ .œ jœ jœ jœ jœ Jœ
d da di de bad Sen

˙n
da!

˙
da!

˙n
da!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œN ˙
a qeb diT mas win wi li Ta ke Til xmi Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .˙
a qeb diT mas win wi li Ta ke Til xmi Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
a qeb diT mas win wi li Ta ke Til xmi Ta!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qeb diT mas win wi li Ta Ra Ra de bi sa Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a qeb diT mas win wi li Ta Ra Ra de bi sa Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a qeb diT mas win wi li Ta Ra Ra de bi sa Ta!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œN œ œ œ œN œ œ
yo ve li su li a qe bdiT u fal

jœ jœ jœ œ œ œ œ œN œ œ œ
yo ve li su li a qe bdiT u fal

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
yo ve li su li a qe bdiT u fal

˙
sa!

˙
sa!˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

92. aqebdiT mas winwiliTa   @

CasarTavi d

Praise Him with Cymbals

Refrain 4
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTiv Sve ni e ri sa gar da mos vli sa Se ni sa ma di de bel

œ œ œn œ œ œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œ œn
RvTiv Sve ni e ri sa gar da mos vli sa Se ni sa ma di de bel

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
RvTiv Sve ni e ri sa gar da mos vli sa Se ni sa ma di de bel

1)

˙
ni,

˙

˙
ni,

˙
ni,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
gi ga lobT, qris te, ro me li i Sev qal wu li sa ganjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œb œ œ .œ jœA œ
gi ga lobT, qris te, ro me li i Sev qal wu li sa ganjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
gi ga lobT, qris te, ro me li i Sev qal wu li sa gan

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga nu So re bel i yav ma mi sa

œn jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œn
da ga nu So re bel i yav ma mi sa

œ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ga nu So re bel i yav ma mi sa

œ
gan;

œ
gan;

œ
gan;

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

93. RvTiv-Svenierisa gardamosvlisa   @

dasdebeli d. xma a

Of the Divinely Beautiful Descent

Sticheron 4. Tone 1

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
iv ne, vi Tar ca kac

œ œ œn œ œ œ œ

œ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œ œn
iv ne, vi Tar ca kac

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
iv ne, vi Tar ca kac

˙
man,

˙

˙
man,

˙
man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da neb siT Tvi siTjœ jœ jœ jœ jœ
da neb siT Tvi siTjœ jœ jœ jœ jœ
da neb siT Tvi siT

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
jvar cma da i Tmi ne,

œ œ œ œ œ œb œ œ .œ jœA œ
jvar cma da i Tmi ne,

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
jvar cma da i Tmi ne,

˙

˙
˙

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR deg sa fla viT,

˙n jœ jœ jœ jœ
aR deg sa fla viT,

˙ jœ jœ jœ jœ
aR deg sa fla viT,

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca sa sZloT ga mo sru li,jœ jœ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca sa sZloT ga mo sru li,jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca sa sZloT ga mo sru li,

U

U

U

œ œ œ œ œb œ œ
ra Ta ac xo vno so fe

œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta ac xo vno so fe

œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta ac xo vno so fe

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œb œ .œ Jœ .œ
jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ

li! u fa lo, di de ba Sen

.œ Jœ œ œn œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ jœ jœ jœ jœ
li! u fa lo, di de ba Sen

w œ œ œ œ .œ Jœ œ œ .œ jœ jœ jœ jœ Jœ
li! u fa lo, di de ba Sen

˙n
da!

˙
da!

˙n
da!

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
aR de gin Rmer Ti da ga ni bni ned yo vel ni

œ œ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ

aR de gin Rmer Ti da ga ni bni ned yo vel nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
aR de gin Rmer Ti da ga ni bni ned yo vel ni

warTq. - recit.
1)

zomiT - andante mosso 3)
2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙
mter ni mi

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mter ni mi

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mter ni mi

w
sni!

w
sni!

w
sni!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

aqebdiTsa zeda. dasdebelni aRdgomisani. xma e

For the Praises. Paschal Stichera. Tone 5

94. aRdegin RmerTi   @
CasarTavi a

Let God Arise
Refrain 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) dasdeblebTan intonaciurad moxerxebuli gadabmisaTvis, mgaloblebs vurCevT, #94, 96, 98, 100 da 102 

CasarTavebi 1 toniT maRla Seasrulon.

3) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) In order to make the transition between stichera intonationally more convenient, the editors advise the chanters to sing 

verses #94, 96, 98, 100 and 102 one tone higher.

3) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
pa se qi brwyin va led Sve ni e ri

.œ Jœ ˙ œ œ œ

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
pa se qi brwyin va led Sve ni e ri

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
pa se qi brwyin va led Sve ni e ri

Allegro - cqvitad1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a R mo gvibr wyi n da Cven

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
a R mo gvibr wyi n da Cven

.˙ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
a R mo gvibr wyi n da Cven

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œn œ œ œ ˙ œ œ
dRes! pa sqa a xa li, wmi n

˙ œ œ œ œN œ œ œn œ

œ œN ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œn œ œ œ
dRes! pa sqa a xa li, wmi n

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œA œ œ œ œ
dRes! pa sqa a xa li, wmi n

˙
da!

˙

˙
da!˙
da!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

95. paseqi brwyinvaled Svenieri  @

dasdebeli a

A Brilliantly Beautiful Pascha

Sticheron 1

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

˙ ˙N ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ
pa sqa sam Rvde lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
pa sqa sam Rvde lo!

˙ ˙ w w ˙ w ˙
pa sqa sam Rvde lo!

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œb œ œ ˙ ˙
pa s qa yov lad qe bu li!

œ œ œ ˙ œ œb œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œn œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
pa s qa yov lad qe bu li!

˙

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙b ˙
pa s qa yov lad qe bu li!

r i t .

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œb ˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙
pa sqa sa i du m lo!

œn œ œ

˙b œ œ œ œn ˙ ˙ ˙n œ œ œ œ œ ˙#
pa sqa sa i du m lo!

˙b œ œ œ œ œ œn œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ
pa sqa sa i du m lo!

˙̇

˙
˙

r i t .

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ w
pa sqa sa uf lo! pa sqa di di da

œ œ# œ œ ˙ œ œ ˙

˙ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pa sqa sa uf lo! pa sqa di di da

˙ w œ œ ˙ œ œ œ œ w
pa sqa sa uf lo! pa sqa di di da

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙
pa sqa u bi

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
pa sqa u bi

˙ ˙ œ œ œ œ
pa sqa u bi

˙
wo!

˙
wo!

˙
wo!

U

U

U ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
pa sqa, ro me l

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ .˙ œ
pa sqa, ro me l

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
pa sqa, ro me l

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
man sa mo Txi sa

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
man sa mo Txi sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
man sa mo Txi sa

˙

˙
˙

U

U

U

˙ œn œ
bWe ni˙ ˙
bWe ni

˙ ˙
bWe ni

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da xSu l ni ga

ga

n

n

gvi xvna

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da xSu l ni ga n gvi xvna

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
da xSu l ni ga n gvi xvna

˙
Cven!

˙

˙
Cven!˙
Cven!

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
pa sqa _ yo ve l Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ u̇

œ œ œ œ .w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pa sqa _ yo ve l Ta

œ œ œ œ œ .w œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pa sqa _ yo ve l Ta

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
a wmi n da myo fe

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a wmi n da myo fe

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ#
a wmi n da myo fe

˙
li!

˙

˙
li!˙
li!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
vi Tar ca mo a klde n kva ml sa, mo a

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

vi Tar ca mo a klde n kva ml sa, mo ajœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ ˙ œ ˙
vi Tar ca mo a klde n kva ml sa, mo a

Allegro

warTq. - recit. SekavebiT - r i t.1)

˙
klden!

˙
klden!˙
klden!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

#

#
˙ ˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

xil viT mo ve diT, de da no ma xa

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
xil viT mo ve diT, de da no ma xa

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
xil viT mo ve diT, de da no ma xa

Allegro2)

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

96. viTarca moaklden kvamlsa, moaklden  @
CasarTavi b

As Smoke Diminishes
Refrain 2

97. xilviT movediT, dedano maxarobelno  @
dasdebeli b

Let Us Come To See
Sticheron 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
re bel no, da si ons arqvT: `mi

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙ ˙ œ œ
re bel no, da si ons arqvT: `mi

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
re bel no, da si ons arqvT: `mi

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œn œ œ œ ˙ ˙ œ œ
i ReT xa re

˙ ˙n œ œ œ œN œ œ œn œ

œ œ ˙ ˙ œn œ ˙
i ReT xa re

˙ ˙ œ œA œ œ œ œ
i ReT xa re

˙
ba

˙

˙
ba˙
ba

U

U

U ˙ ˙N ˙ œ œ
si

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
si

˙ ˙ ˙ ˙
si

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xa ru li sa Cven gan aR

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
xa ru li sa Cven gan aR

w ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
xa ru li sa Cven gan aR

_

_

_

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œb œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
dgo mi sa Tvis i Svebd

œ œ œ œ

˙ œn œ œ ˙ ˙ .˙ œ .˙b œ œ œn ˙
dgo mi sa Tvis i Svebd

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙b œ œ .˙b œ œ œ œ œn
dgo mi sa Tvis i Svebd

.˙ œ .˙

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œN œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
da ga n scxre bo de, i

œ œ# œ œ ˙

˙ ˙n œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
da ga n scxre bo de, i

œ œ ˙n œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙
da ga n scxre bo de, i

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .˙
e ru sa lim, da i xi le

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
e ru sa lim, da i xi le

œ œ œ œ œ œ œ .˙
e ru sa lim, da i xi le

U

U

U
œ œ ˙ œ œ ˙

qri ste me u

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ ˙ œN œ
qri ste me u

˙ œ œ œ œ œ œb œ
qri ste me u

_

_

_

˙
fe

˙
fe

˙
fe

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Se ni, vi Tar ca si Ze

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se ni, vi Tar ca si Ze

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se ni, vi Tar ca si Ze

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
sa s ZloT,

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
sa s ZloT,

œ œ œ œ
sa s ZloT,

˙

˙
˙

U

U

U

˙ œn œ œ œ œ œ œ œ
ga mo ma va

œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ga mo ma va

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ga mo ma va

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ
li sa f la

.œ Jœ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
li sa f la

œ œ œ œ# œ œ
li sa f la

˙
viT!

˙

˙
viT!˙
viT!

U

U

U

œ œ œ .˙
da RvTiv brwyin

œ œ œ

œ œ œ œ .˙
da RvTiv brwyin

œ œ œ œ œ .˙
da RvTiv brwyin

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
va le

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œu

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
va

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
va le

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
ed mi ve ge bvo

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi ve ge bvo

œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ#
ed mi ve ge bvo

˙
deT!~

˙

˙
deT!~˙
deT!~

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -
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V

V
?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
es reT war wymden co dvil ni pi ri sa gan RvTi sa da mar Tal

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
es reT war wymden co dvil ni pi ri sa gan RvTi sa da mar Tal

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
es reT war wymden co dvil ni pi ri sa gan RvTi sa da mar Tal

warTq. - recit.

Allegro

SekavebiT - r i t.

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ni i xa reb

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ni i xa reb

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
ni i xa reb

œ Œ
den!

œ Œ
den!œ Œ
den!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me nel sa cxe ble ni de da ni cis kars mo

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me nel sa cxe ble ni de da ni cis kars mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me nel sa cxe ble ni de da ni cis kars mo

Allegro1)

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature. 

98. esreT warwymdnen codvilni  @
CasarTavi g

Let Sinners Perish
Refrain 3

99. menelsacxebleni dedani @
dasdebeli g

The Myrrh-bearing Women Came
Sticheron 3
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
vi des sa flav sa ze da

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙
vi des sa flav sa ze da

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
vi des sa flav sa ze da

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ w œn œ œ œ ˙ œ œn
cxo vre bis mo mce me li sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
cxo vre bis mo mce me li sa

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxo vre bis mo mce me li sa

˙
Ta,

˙

˙
Ta,˙
Ta,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙N ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da po ves an ge

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œn œ œ
da po ves an ge

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da po ves an ge

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
lo si lo d sa ze da

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ œn œ œ
lo si lo d sa ze da

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
lo si lo d sa ze da

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œb œ œ ˙ ˙
mjdo ma re,

œ œ œ œ ˙

˙ ˙n ˙ ˙
mjdo ma re,

˙ ˙ ˙b ˙
mjdo ma re,

˙ ˙

U

U

U

œ œ œ œb ˙ ˙ œ œN œ œ
da man e

.˙b œ œ œn ˙ w
da man e

.˙b œ œ ˙ œn œ œ ˙n
da man e

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
sreT rqva maT: `ra sa e Zi ebT

œ œ# œ œ ˙ œ œ ˙

˙n ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
sreT rqva maT: `ra sa e Zi ebT

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
sreT rqva maT: `ra sa e Zi ebT

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ w œ œ ˙ œ œ ˙
cxo vel sa mas mkvdar Ta Ta

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œN œ
cxo vel sa mas mkvdar Ta Ta

œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vel sa mas mkvdar Ta Ta

˙
na?!

˙
na?!

˙
na?!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
a nu ra sa stirT uxr wnel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a nu ra sa stirT uxr wnel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a nu ra sa stirT uxr wnel sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ
gvam sa mis sa?!

œ œ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gvam sa mis sa?!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
gvam sa mis sa?!

˙

˙
˙

U

U

U

˙ ˙
war ve

œ œ ˙
war ve

˙ œ œ
war ve

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
diT, arqvT mo wa fe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
diT, arqvT mo wa fe

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
diT, arqvT mo wa fe

- - - -

- - - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
Ta mis

˙ œ œ

œ œ ˙
Ta mis

œ œ# œ œ
Ta mis

˙
Ta

˙

˙
Ta˙
Ta

U

U

U ˙ ˙ .w
aR dgo

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ w œn œ œ œ
aR dgo

˙n œ œ œ ˙ œ œ œ œ
aR dgo

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
ma mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
ma mi

˙ œ œ ˙ œ œ
ma mi

˙̇

˙
˙

œ œ œ œ
i

˙ œ œ œ

œ œ œ ˙
i

œ ˙ œ
i

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
si di de bu

œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si di de bu

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ#
si di de bu

˙
li!~

˙

˙
li!~˙
li!~

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
e se ars dRe, ro mel qmna u fal man! vi xa reb deTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
e se ars dRe, ro mel qmna u fal man! vi xa reb deTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
e se ars dRe, ro mel qmna u fal man! vi xa reb deT

Allegro1)

˙
da

˙
da

˙
da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
vi Sveb deT a mas Si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Sveb deT a mas Si

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Sveb deT a mas Si

nela         Andante

˙
na!

˙
na!

˙
na!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

100. ese ars dRe, romel qmna ufalman    @

CasarTavi d

 This Is the Day

Refrain 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ
pa se qi sa wa de li wmi da! da

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
pa se qi sa wa de li wmi da! da

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
pa se qi sa wa de li wmi da! da

Allegro1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
pa se qi u fli sa yov lad qe bu li!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙
pa se qi u fli sa yov lad qe bu li!

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ .˙
pa se qi u fli sa yov lad qe bu li!

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ w œn œ œ œ ˙ œ œ
e se ra! aR mo gvibr wyin da saRmr To pa se

œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
e se ra! aR mo gvibr wyin da saRmr To pa se

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
e se ra! aR mo gvibr wyin da saRmr To pa se

˙
qi!

˙

˙
qi!˙
qi!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

101. paseqi sawadeli, wmida@@@@@

dasdebeli d

A Holy Awaited Pascha

Sticheron 4

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

˙ ˙N ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ
am bors u yoT, Zma no,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
am bors u yoT, Zma no,

˙ ˙ w w œ œ w ˙
am bors u yoT, Zma no,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œb œ œ .˙
ur Ti e r Ta ars si wmi

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œb œ œ .˙

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œn œ œ ˙ ˙ .˙
ur Ti e r Ta ars si wmi

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙b œ
ur Ti e r Ta ars si wmi

.˙

œ
diT

œ
diT

œ
diT

œ

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œb ˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
da si xa ru liT, ra me Tu

œ œ œb œ œ# œ œ ˙

˙b œ œ œ œn ˙ ˙ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
da si xa ru liT, ra me Tu

˙b œ œ œ œ œ œn œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
da si xa ru liT, ra me Tu

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ
sa fla viT dRes ga mo vi da qri ste, vi Tar ca

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa fla viT dRes ga mo vi da qri ste, vi Tar ca

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa fla viT dRes ga mo vi da qri ste, vi Tar ca

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙
si Ze sa

˙ œ œ œ ˙

œ# œ œ ˙ œN œ
si Ze sa

œ œ œ œ œ œ
si Ze sa

˙
sZloT,

˙
sZloT,

˙
sZloT,

U

U

U ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
da de da ni mxi a

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da de da ni mxi a

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da de da ni mxi a

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
ru l hyvna,

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
ru l hyvna,

œ œ œ œ
ru l hyvna,

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da r qva maT: `a xa reT Cem

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da r qva maT: `a xa reT Cem

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ
da r qva maT: `a xa reT Cem

˙
Ta

˙

˙
Ta˙
Ta

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ .w œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta, vi Tar me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
mo ci qul Ta, vi Tar me

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
mo ci qul Ta, vi Tar me

˙̇

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ed, a R dga u fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ed, a R dga u fa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ#
ed, a R dga u fa

˙
li!~

˙

˙
li!~˙
li!~

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da

˙

Andante

recit.1) a tempo
2)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙
sa sul

˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa sul

œ œ œ œ œ œ
sa sul

˙
sa,

˙

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti

recit. 2)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙
u ku ni sa m de; a

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u ku ni sa m de; a

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
u ku ni sa m de; a

a tempo

œ Œ
min!

œ Œ
min!

œ Œ
min!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

102. dideba. aw da    @

CasarTavi e

Glory. Both Now and Ever

Refrain 5

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

2) Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.

2) Was added by the editors. 
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi sa dRe ars! gan vbrwyin de bo deT

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi sa dRe ars! gan vbrwyin de bo deT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi sa dRe ars! gan vbrwyin de bo deT

Allegro1)

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
dRe sa swa ul sa a mas da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙
dRe sa swa ul sa a mas da

œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
dRe sa swa ul sa a mas da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ w œn œ œ œ ˙ œ œ
ur Ti erT ars Se vi

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ur Ti erT ars Se vi

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ur Ti erT ars Se vi

˙
tkboT,

˙

˙
tkboT,˙
tkboT,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

103. aRdgomisa dRe ars!@@@@@

ganvbrwyindebodeT dResaswaulsa amas

dasdebeli e

It Is the Day of Resurrection! Let Us Be Radiant for the Feast

Sticheron 5

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

˙ ˙N ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da vrqvaT Zma Ta Cven Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
da vrqvaT Zma Ta Cven Ta,

˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ w ˙
da vrqvaT Zma Ta Cven Ta,

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œb œ œ
mo Zu le Ta ca

œ œ œ ˙ œ œb œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n ˙ œ œ œn œ
mo Zu le Ta ca

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mo Zu le Ta ca

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œb ˙ œ œ œ œN œ œ
Cven Ta Se u n doT

.˙ œ œ œ œ

.˙ œ .˙b œ œ œn œ œ ˙ ˙n
Cven Ta Se u n doT

˙b œ œ .˙b œ œ ˙ œ œ œ ˙n
Cven Ta Se u n doT

˙ œb œ

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
yo ve li ve aR dgo ma sa,

œ œ œ œ ˙ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
yo ve li ve aR dgo ma sa,

˙ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
yo ve li ve aR dgo ma sa,

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da es reT RvTiv brwyi n va led Ra Ra d

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
da es reT RvTiv brwyi n va led Ra Ra d

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da es reT RvTiv brwyi n va led Ra Ra d

˙
vyoT:

˙
vyoT:

˙
vyoT:

-

-

- - - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
`qris te aR dga mkvdre TiT da si kv

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
`qris te aR dga mkvdre TiT da si kv

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
`qris te aR dga mkvdre TiT da si kv

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ
di li Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙
di li Ta

œ œ œ œ œ œ
di li Ta

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ ˙ œn œ œ œ
si kv di li da s

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
si kv di li da s

œ œ œ œ ˙ œ œ
si kv di li da s

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Trgu na, da myo f

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Trgu na, da myo f

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
Trgu na, da myo f

˙
Ta

˙

˙
Ta˙
Ta

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ .w œ œ
sa fla vi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa fla vi sa

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
sa fla vi sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
Ta cxo

œ œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta cxo

œ œ œ ˙ œ œ
Ta cxo

˙̇

˙
˙

œ œ œ œ œ œ ˙
ov re

˙ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ov re

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ov re

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ
ba mi ma d

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba mi ma d

˙ œ œ œ œ œ œ#
ba mi ma d

˙
la!~

˙

˙
la!~˙
la!~

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

1) e.k.: `amis Semdeg igalobebis: `qriste aRdga mkvdreTiT~ mravalgzis, vidremdis daesrulebodes urTierT 

Soris milocva brwyinvale aRdgomisa da amborisyofa. Semdgomad amisa, waikiTxebis yovelTa sasmenad sityva 

wmidisa ioane oqropirisa. da Semdgomad sityvisa igalobeba tropari ese wm. ioane oqropirisa~. 

1) E.K.: "After this "Christ is Risen" is chanted many times until everyone is finished greeting and embracing each other for 

Brilliant Pascha. Following this the words of St. John Chrysostom are read for all to hear. After the sermon is read, the 

troparion for St. John Chrysostom is chanted." 
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
pi ri sa Se ni sa ma

œ œ œ œ

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
pi ri sa Se ni sa ma

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
pi ri sa Se ni sa ma

ganivrad - Largo1)

˙
dli,

˙
dli,

˙
dli,

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca o qro, ga mo brwyin da,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca o qro, ga mo brwyin da,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca o qro, ga mo brwyin da,

˙

˙
˙

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ
da so fe li ga

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da so fe li ga

˙ œ ˙ œ œ ˙ œ
da so fe li ga

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

104. pirisa Senisa madli@@@@@

tropari. xma E

The grace of Thy Lips

Troparion. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

238



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ
na na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ

œN œ œ œ œ œ œ œ
na na

œ œ œ œ œ œ
na na

œ
Tla,

œ
Tla,

œ
Tla,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u po va re bi sa sa un

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u po va re bi sa sa un

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u po va re bi sa sa un

- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
je ni so

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
3

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
je ni so

œ œ ˙ ˙ œ œ
je ni so

˙̇

˙
˙

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ
fel sa Si

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ
fel sa Si

œ œ œ œ œ œ œ œ
fel sa Si

˙̇

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ œ
na ga na mravl

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ
na ga na mravl

œ œ œ œ œ
na ga na mravl

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
na, da

œ œ œ œ œ# œ œ œ

œN œ œ œ œ œ# œ
na, da

œ œ œ œ
na, da

Sewyv.

œ
si

œ

œ
si

œ
si

œ œ œ ˙ œ œ
maR le

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
maR le

˙ œ œ ˙
maR le

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
sim da

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ
sim da

œ œ œ œ œ
sim da

œ

œ
œ

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ
bli sa

œ œ œ œN œ

œ œ œ œ ˙ ˙
bli sa

˙ ˙ .œ Jœ
bli sa

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gvi Cve na Cven;

.˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gvi Cve na Cven;

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gvi Cve na Cven;

˙

˙
˙

Jœ Jœ Jœ
a ra med,

Jœ Jœ Jœ
a ra med,

Jœ Jœ Jœ
a ra med,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ
vi Tar ca i gi si

œ œ œ œ œ œ œ œ

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca i gi si

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙
vi Tar ca i gi si

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œœ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

œ œ œ

œœ

œ
œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
tyvi Ta Se

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ
tyvi Ta Se

œ œ .œ jœ œ œ
tyvi Ta Se

œœ

œ
œ

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni Ta gan mswav len, eg re Tve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ
ni Ta gan mswav len, eg re Tve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni Ta gan mswav len, eg re Tve

˙
si

˙

˙
si

˙
si

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
tyva sa _ qri ste

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ œ
tyva sa _ qri ste

˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ
tyva sa _ qri ste

œœ

œ
œ

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ
sa RmerT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN .˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa RmerT

œ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ œ
sa RmerT

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
sa e ved re,

œ œ œ œ œ œ

œN œ œ œ œ#
sa e ved re,

œ œ œ œ œ œ
sa e ved re,

œœ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma ma o i o an ne o qro pi ro,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ma ma o i o an ne o qro pi ro,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ œ œ Jœ

ma ma o i o an ne o qro pi ro,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ
Se wya le ba

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se wya le ba

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se wya le ba

œœ

œ
œ

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ad sul Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
3

œ œ# œ œ œ œ œ

.œ jœ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
ad sul Ta Cven Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ad sul Ta Cven Ta

˙
Tvis!

˙

˙
Tvis!

˙
Tvis!

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `Semdgomad amisa diakoni ityvis kvereqssa: `Segviwyalen Cven, RmerTo~... da `aRusruloT saciskro 

vedreba Cveni ufalsa~ da Semdgomad asamaRlebelisa diakonman sibrZniT. xolo Cven gvakurTxen. upiratesi 

ityvis romeli kurTxeul ars qriste RmerTi Cveni. da Cven amin. daamtkice RmerTo. Semdgomad amisa 

upiratesi aRamaRlebs jvarsa da ityvis galobiT `qriste aRdga mkvdreTiT~... or-gzis. mesamed igalobebs 

naxevars. da Semdeg Cven vgalobT da saflavebis SinaTa cxovrebis mimniWebeli. Semdeg amis upiratesi 

Camoilocavs jvariT da Tana-arsiT, miubrundeba xalxs, gadasaxavs jvars da etyvis: qriste aRsdga! sam gzis. 

da Cven miugebT xma maRlad: WeSmaritad aRsdga! da Cvenc vgalobT qriste aRsdgas sam gzis. da Semdgomad 

maTsa galobiT SevasrulebT amas:~

1) E. K.: "After this the deacon says a litany: "Have mercy on us O God"...and "Let us finish our morning prayer unto the 

Lord" and after the conclusion the deacon says "Wisdom". We say "Bless us". The priest says "Blessed is Christ our God" 

and we chant "Amen". "Establish O God". After this the priest lifts up the cross and chants "Christ is Risen" two times. On 

the third time he only chants the first half and we chant "and on those in the tombs bestowing life". Following this the priest 

prays with the cross and three candles, turns around to the people, makes the sign of the cross, and tells them: "Christ is 

Risen!" three times. We respond in a loud voice, "In truth He is Risen!" We then chant "Christ is Risen" three times and 

after this we finish with a chant." 
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ Jœ Jœ œ œ

da Cven mo gva ni Wa cxov re ba sa u ku no da di di wya lo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ œ œ
da Cven mo gva ni Wa cxov re ba sa u ku no da di di wya lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ Jœ Jœ œ œ
da Cven mo gva ni Wa cxov re ba sa u ku no da di di wya lo

warTqmiT - recit. nelad - Lento1)

œ
ba!

œ
ba!

œ
ba!

U

U

U
- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscemT mis sa me sa mi sa dRi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscemT mis sa me sa mi sa dRi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
Ta yva nis vscemT mis sa me sa mi sa dRi sa

ufro nela - Piu Lento U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ w
aR dgo ma

˙ .œ

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo ma

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
aR dgo ma

moCqarebiT - piu veloce

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

105. da Cven mogvaniWa@@@@@

And He Gave unto Us

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ
sa!

œ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ ˙ .w
sa!

.˙ œ ˙n œ œ œ ˙ œ œ ˙#
sa!

SekavebiT - r i t.

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œn œ œ ˙ œ œ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w

œ œ .œ Jœ œ œ ˙ ˙

˙ u̇
˙
˙

U

U
U

1)

1) e. k.: `Semdgomad amisa iTqmis: `mravalJamieri~ da ambors-uyofT patiosansa jvarsa. da igalobebis Jami 

pirveli viTarca qvemoT weril ars~. 

1) E. K.: After this "Many Years" is chanted and we venerate the Honorable Cross. Then the First Hour is chanted as written 

below.

J a m n o b i s a T v i s

e. k.: `wmidisa paseqisa, da sruliad brwyinvalisa Svideulisa; Svenis uwyebad: rameTu amier 

dRiTgan wmidisa da didsa kviriakisa paseqisa, vidre SabaTadmde, `Jamnoba~ da `seroba~ 

esreT igalobebis: mRvdeli iwyebs: kurTxeul ars RmerTi Cveni: xolo Cven vgalobT samgzis 

`qriste aRsdga mkvdreTiT~ da Semdgomad amisa, vgalobT sam gzis `aRdgoma qristesi 

vixileT~:

E. K.: "It is wonderful to tell of Holy Pascha and all of Bright Week, for from this day and all through Bright 

Week until Saturday, the Hours and Compline are chanted in this manner. The priest begins: "Blessed is 

Our God" whereas we chant "Christ is Risen" three times. After this we chant "We Have Seen the 

Resurrection of Christ" three times."

F o r   t h e   H o u r s
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

saSvalo zomiT - Andante
1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vsceT wmi da sa a mas,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vsceT wmi da sa a mas,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vsceT wmi da sa a mas,

- - -

- - -

- -

- -

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
u fal sa di de bi sa sa i e

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
u fal sa di de bi sa sa i e

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
u fal sa di de bi sa sa i e

_

_

_

˙
sos,

˙
sos,

˙
sos,

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mxo lo sa u co dvel sa, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
mxo lo sa u co dvel sa, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mxo lo sa u co dvel sa, da

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - -

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts. 

106. aRdgoma qristesi vixileT@@@@@

xma v

We Have Seen the Resurrection of Christ

Tone 6
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V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ
es reT xma

œ œ œ œ œ œ œ ˙
es reT xma

œ œ ˙ œ œ
es reT xma

˙
vyoT:

˙
vyoT:

˙
vyoT:

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris te,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris te,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris te,

- -

- -

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
me u fe o,

œ œ œ œ
me u fe o,

œ œ œ œ
me u fe o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da wmi da sa aR dgo ma sa Sen sa u ga

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa Sen sa u ga

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa Sen sa u ga

- -

- -

- - -

- - -

-

-

- -

- -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

lobT da va di

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lobT da va di

œ œ œ œ œ œ œ œ
lobT da va di

˙
debT!

˙
debT!

˙
debT!

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve ni

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Cven Sen sa ga re Se sxva Rmer Ti

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
da Cven Sen sa ga re Se sxva Rmer Ti

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da Cven Sen sa ga re Se sxva Rmer Ti

-

-

- -

- -

-

-

- - - -
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ œ
a ra vi

œ œ œ œ œ œ ˙
a ra vi

˙ œ œ œ œ œ œ
a ra vi

˙
ciT!~

˙
ciT!~

˙
ciT!~

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni

- - -

- - -

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ
sa aR dgo ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa aR dgo ma

œ œ ˙ œ œ
sa aR dgo ma

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi a

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi a

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi a

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jva ri sa mi er da aR dgo mi sa si xa ru li yov

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
jva ri sa mi er da aR dgo mi sa si xa ru li yov

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
jva ri sa mi er da aR dgo mi sa si xa ru li yov

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

- - - - - - - - - -

247



V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

li sa so fli

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
li sa so fli

œ œ œ œ œ œ œ œ
li sa so fli

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qri ste sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qri ste sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qri ste sa

- - -

- - -

- -

- -

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da u ga lob deT aR dgo ma sa mis

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da u ga lob deT aR dgo ma sa mis

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da u ga lob deT aR dgo ma sa mis

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

U

U

U

- -

- -

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ra me Tu jvar cma Tavs i dva Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu jvar cma Tavs i dva Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu jvar cma Tavs i dva Cven

˙
Tvis,

˙
Tvis,

˙
Tvis,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ
da sikv di li Ta si kvdi li ga na qar

˙ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
da sikv di li Ta si kvdi li ga na qar

˙ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da sikv di li Ta si kvdi li ga na qar

˙
va!

˙
va!

˙
va!

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ
aR dgo ma qri ste si vi xi

jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi

1)

œ
leT!

œ
leT!

œ
leT!

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT wmi da sa a mas, u fal sa di de bi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Ta yva nis vscemT wmi da sa a mas, u fal sa di de bi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Ta yva nis vscemT wmi da sa a mas, u fal sa di de bi

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa sa i e

œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙
sa sa i e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa sa i e

_

_

_

˙
sos,

˙
sos,

˙
sos,

œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa RmerT sa

œN œ ˙ œ œ
mxo lo sa RmerT sa

œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa RmerT sa

- - -

- - -

- -

- -

-

-

- - - - - -

107. aRdgoma qristesi vixileT@@@@@

xma z

We Have Seen the Resurrection of Christ

Tone 7

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

249



V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ#
Cven sa,

œN œ œ œ œ
Cven sa,

.œ jœN œ œ
Cven sa,

œ

œ
œ

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da es reT xma vyoT: `jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da es reT xma vyoT: `jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da es reT xma vyoT: `jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te, me u fe

˙ œ œ œ œ œN œ
qris te, me u fe

œ œ œ œ œ œ œN œ
qris te, me u fe

œ
o,

œ
o,

œ
o,

U

U

U

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma sa Sen

œ œN œ œ œ œ œ# œ
ma sa Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ
ma sa Sen

œ
sa

œ
sa

œ
sa

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ#
u ga lobT da va di debT!

œN œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lobT da va di debT!

œ œ œ œ œ œ .œ jœN œ œ
u ga lobT da va di debT!

œ

œ
œ

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œN œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve

œ
ni

œ
ni

œ
ni

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰
da Cven Sen sa ga re Se

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰
da Cven Sen sa ga re Se

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰
da Cven Sen sa ga re Se

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sxva Rmer Ti a ra vi

Jœ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# œ
sxva Rmer Ti a ra vi

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sxva Rmer Ti a ra vi

œ
ciT!~

œ
ciT!~

œ
ciT!~

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo ve diT, yo vel ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo ve diT, yo vel ni

jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ
mo ve diT, yo vel ni

-

-

- - - -

- - - -

-

-

-

-

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne ni, da Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni sa aR dgo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œN œ œ
mor wmu ne ni, da Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni sa aR dgo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne ni, da Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni sa aR dgo

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ# œ
ma sa!

œN œ œ œ œ
ma sa!

.œ jœN œ# œ
ma sa!

˙

˙
˙

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œN œ
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi

˙
a

˙
a

˙
a

- - - -

- - - -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
jva ri sa mi er da aR dgo mi sa si xa ru li yov li sa so

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œN œ œ
jva ri sa mi er da aR dgo mi sa si xa ru li yov li sa so

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
jva ri sa mi er da aR dgo mi sa si xa ru li yov li sa so

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ# œ
fli sa!

˙N œ
fli sa!

œ œ œN œ# œ
fli sa!

œ

œ
œ

U

U

U

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qri ste

œ Jœ Jœ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œN œ
ma ra dis va kur Txev deT qri ste

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ma ra dis va kur Txev deT qri ste

œ
sa

œ
sa

œ
sa

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u ga lob deT aR dgo ma sa mis

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# œ
da u ga lob deT aR dgo ma sa mis

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u ga lob deT aR dgo ma sa mis

˙
sa!

ṡa!

˙
sa!

U

U

U

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

- - -

- - -

- -

- -

-

-

-

-

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ# œ
jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ œ
jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

œ œ œ œ œ œ .œ jœN œ# œ
jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

œ

œ
œ

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ
da sikv di li

œ œ œ œ œN œ
da sikv di li

˙ œ œ œ œ
da sikv di li

œ
Ta

œ
Ta

œ
Ta

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- -

- -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sikv di li ga na qar va!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sikv di li ga na qar va!

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sikv di li ga na qar va!

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙

aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ ˙
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

1)
Allegro - cqvitad

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis

œ œ œ œ ˙
Ta yva nis

œ œ œ œ ˙
Ta yva nis

˙
vscemT

˙
vscemT

˙
vscemT

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa a mas, u fal sa di de bi sa sa@_

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa a mas, u fal sa di de bi sa sa@_

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa a mas, u fal sa di de bi sa sa@_

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
i e sos,

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
i e sos,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
i e sos,

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

108. aRdgoma qristesi vixileT@@@@@

xma E

We Have Seen the Resurrection of Christ

Tone 8
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
mxo lo sa u co

w œ œ œ œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ
mxo lo sa u co

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
mxo lo sa u co

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ

dvel sa,

˙ œ œ œ œ œ œ
dvel sa,

˙ œ œ œ œ
dvel sa,

˙

˙
˙

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN w
da es reT xma vyoT:`jvar sa Sen sa Ta yva

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da es reT xma vyoT:`jvar sa Sen sa Ta yva

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w
da es reT xma vyoT: `jvar sa Sen sa Ta yva

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ
nis vscemT, qris te, me

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ
nis vscemT, qris te, me

˙ w œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ ˙
nis vscemT, qris te, me

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ
u fe

œ œ ˙
u fe

œ œ œ œ
u fe

˙
o,

ȯ,

˙
o,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa Sen

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da wmi da sa aR dgo ma sa Sen

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da wmi da sa aR dgo ma sa Sen

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ ˙ œ œ œ

˙ œ œ œ œ

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa u ga

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
sa u ga

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa u ga

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
lobT da va di debT!

w œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
lobT da va di debT!

˙ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ
lobT da va di debT!

w

w
w

U

U

U

œ ˙ œ œ œ
ra me Tu Sen xar

œ ˙ œ œ œ
ra me Tu Sen xar

œ ˙ œ œ œ
ra me Tu Sen xar

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ ˙ œ œ
Rmer Ti Cve ni da Cven Sen sa ga re Se sxva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Rmer Ti Cve ni da Cven Sen sa ga re Se sxva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ w
Rmer Ti Cve ni da Cven Sen sa ga re Se sxva

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti a ra vi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti a ra vi

œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ
Rmer Ti a ra vi

˙
ciT!~

˙
ciT!~

˙
ciT!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni, Ta yva nis vsceT qris tes RvTi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni, Ta yva nis vsceT qris tes RvTi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni, Ta yva nis vsceT qris tes RvTi

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
sa

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa

˙

˙
˙

˙ ˙
Cve

œ œ œ œN œ œ
Cve

œ œ œ œ
Cve

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
ni sa

œ œ œ œ# œ œ ˙
ni sa

˙ œ œ œ œ
ni sa

˙

˙
˙

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR dgo ma sa!

w œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma sa!

˙ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR dgo ma sa!

w

w
w

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi a jva ri sa mi er da aR dgo mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi a jva ri sa mi er da aR dgo mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi a jva ri sa mi er da aR dgo mi

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa

˙

˙
˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ
si xa

w œ œ œ œ œ
si xa

œ œ œ œ œ ˙ œ
si xa

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

ru li yov li sa sof li

˙ ˙ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ru li yov li sa sof li

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ru li yov li sa sof li

˙
sa!

ṡa!

˙
sa!

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œN w œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ma ra dis va kur Txev deT qris te sa, da u

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qris te sa, da u

œ ˙ œ œ œ œ œ w ˙ w œ œ œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qris te sa, da u

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
ga lo

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙
ga lo

˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ga lo

˙
bdeT

˙
bdeT

˙
bdeT

U

U

U

œ œ œ œ
aR dgo ma sa

œ œ œ œ
aR dgo ma sa

œ œ œ œ
aR dgo ma sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mis sa,

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
mis sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
mis sa,

˙

˙
˙

˙ ˙
ra

œ œ œ œN œ œ
ra

œ œ œ œ
ra

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
me Tu

œ œ œ œ# œ œ ˙
me Tu

˙ œ œ œ œ
me Tu

˙

˙
˙

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
jvar cma Tavs i dva Cven

w œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
jvar cma Tavs i dva Cven

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
jvar cma Tavs i dva Cven

w
Tvis,

w
Tvis,

w
Tvis,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da si kvdi li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
da si kvdi li

œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
da si kvdi li

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Ta si kvdi li ga na qar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ œ jœ œ œ ˙
Ta si kvdi li ga na qar

w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Ta si kvdi li ga na qar

w
va!

w
va!

w
va!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cis kar sa msTvad mo vi da ma ri am

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
cis kar sa msTvad mo vi da ma ri am

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
cis kar sa msTvad mo vi da ma ri am

2) dinJad - Maestoso

1)

-

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
moyv se bi TurT

˙ ˙ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
moyv se bi TurT

˙ ˙ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
moyv se bi TurT

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da po va lo di i gi gar da go

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da po va lo di i gi gar da go

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da po va lo di i gi gar da go

˙

˙
˙

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `erT gzis~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Once".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

109. ciskarsa msTvad movida mariam@@@@

ipako. xma d

When Mary Came at Dawn

Ipakoi. Tone 4
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V

V

?

###

# # #

# # #

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
or ve bu li,

œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
or ve bu li,

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
or ve bu li,

˙

˙
˙

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ
da an ge

˙ ˙ ˙
da an ge

˙ ˙ ˙
da an ge

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ
lo zi sa

w ˙ œ œ
lo zi sa

˙ œ œ œ œ œ œ
lo zi sa

˙
gan

˙
gan

˙
gan

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ .˙ œ
es ma xma sa

˙ ˙ œN œ œ# œ œ œ
es ma xma sa

˙ ˙ œ œ .˙ œ
es ma xma sa

˙ ˙
-

-- - -

- - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
wa de li:

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
wa de li:

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
wa de li:

˙

˙
˙

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ
`na Tel sa

˙ ˙ œN œ
`na Tel sa

˙ ˙ œ œ
`na Tel sa

˙ ˙
- -

- --

-

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
Si

œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
Si

˙ œ œ œ œ ˙ œ
Si

˙
na

˙
na

˙
na

r i t . ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa ma ra di so

˙ ˙ ˙ ˙ œN œ
sa ma ra di so

˙n ˙ ˙ ˙ œN œ
sa ma ra di so

˙

˙
˙

U

U

U- - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

- - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
sa myof sa mas,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
sa myof sa mas,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w w
sa myof sa mas,

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
mkvdar Ta Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙
mkvdar Ta Ta

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mkvdar Ta Ta

˙
na

˙
na˙
na

U

U

U-

- - - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ# œ
rad e Zi ebT,

˙ ˙ ˙ œN œ
rad e Zi ebT,

˙ ˙ ˙ œN œ
rad e Zi ebT,

w

w
w

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
msga v sa d kac sa?!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
msgav sad kac sa?!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
msgav sad kac sa?!

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

-

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.˙ œ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ
i xi le niT da

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
i xi le niT da

w ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ
i xi le niT da

w

w
w

U

U

U

œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
a flvi

w w ˙ ˙N
a flvi

œ œ œ œ w ˙ ˙
a flvi

- -

- -

-

-

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .w Ó
sa mi si sa

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙# ˙
sa mi si sa

œ œ w ˙ ˙ w ˙ ˙
sa mi si sa

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
sa xve vel ni, da yo

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
sa xve vel ni, da yo

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ w ˙ ˙
sa xve vel ni, da yo

U

U

U-

- - -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ
vel

w ˙ ˙
vel

œ œ œ œ œ œ œ œ
vel

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

œ œ w œ œ œ œ œ œ
so fel sa u qa

˙ œN œ ˙ œ œ ˙ œ œ
so fel sa u qa

˙ w ˙ œ œ ˙
so fel sa u qa

œ œ
- - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
da geT,

œ œn œ œ#
da geT,

œ œn œ œ
da geT,

˙

˙
˙

U

U

U

.˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
vi Tar med, si

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
vi Tar med, si

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
vi Tar med, si

˙

˙
˙

U

U

U-

- - -

- -

- - -

- - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i kvdi li mok la

w w ˙ ˙N œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i kvdi li mok la

œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙
i kvdi li mok la

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

w ˙ Ó
mxsnel

œ œ œ œ ˙# ˙
mxsnel

w ˙ ˙
mxsnel

SeaC. 
r i t . œ œ œ œ œ œ .˙ œ

ma n Cve n ma n da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma n Cve n ma n da

œ œ œ œ œ œ w
ma n Cve n ma n da

- - - - -

- - - - - - -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ .w Ó
aR dga di

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
aR dga di

˙ œ œ .w ˙
aR dga di

SeaC. 
r i t . œ œ œ œ ˙ œ œ

de

.w ˙
de

œ œ œ œ œ œ œ œ
de

w
biT,

w
biT,

w
biT,

U

U

U- - - -

- - - -- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca ars i gi Ze RvTi sa

˙ ˙ ˙N ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
vi Tar ca ars i gi Ze RvTi sa

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w ˙ œ œ œ œ
vi Tar ca ars i gi Ze RvTi sa

˙

˙
˙

U

U

U-

- -

-

-

-

-

-

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
da mac xo va ri kac

˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
da mac xo va ri kac

˙ ˙ œ œ ˙ w w ˙ œ œ w ˙ ˙
da mac xo va ri kac

SeaC. 
r i t .

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ ˙ œ œ
Ta

w ˙ ˙
Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta

w
na

w
na

w
na

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Te sa vi

˙a ˙ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ
Te sa vi

˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ
Te sa vi

w

w
w

-

- -

-

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .w Ó
i sa

˙ ˙ ˙ ˙ w wN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i sa

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
i sa

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙N œ œ
a

.w ˙
a

œ œ œ œ œ œN œ œ
a

w

w
w

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
a!~

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a!~

˙ œ œn œ œ œ œ œ œ
a!~

w

w
w

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ

da Ra ca Tu neb siT Tvi siT

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ œ
da Ra ca Tu neb siT Tvi siT

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ra ca Tu neb siT Tvi siT

1)

2)

- - -

- - -

- --

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
saf la vad STa xed, ukv da vo,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ
saf la vad STa xed, ukv da vo,

œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
saf la vad STa xed, ukv da vo,

˙

˙
˙

U

U

U-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
a ra med, jo jo xe Ti sa

jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med, jo jo xe Ti sa

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
a ra med, jo jo xe Ti sa

œ

œ
œ

U

U

U- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

110. daRacaTu nebsiT TvisiT@@@@@

kondaki. xma E. `Wreli~

Though Thou Didst Descent

Kontakion. Tone 8. "Chreli" (Ornamental Version)

1) e. k.: `erT gzis~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Once".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
i gi Za li

jœ jœ œ œ œ œ œ œN œ
i gi Za li

Jœ Jœ ˙ œ œ œ
i gi Za li

œ

œ
œ

U

U

U

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ
da ar Rvi

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da ar Rvi

œ œ œ œ œ ˙ œ
da ar Rvi

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
e, da aR deg, vi Tar ca mZle, qri ste

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ
e, da aR deg, vi Tar ca mZle, qri ste

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
e, da aR deg, vi Tar ca mZle, qri ste

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ
Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œN œ
Rmer To,

˙ œ œ œA œ
Rmer To,

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
xo lo me nel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo me nel sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
xo lo me nel sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ Jœ ‰ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
cxe ble Ta de da Ta xa re ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN
cxe ble Ta de da Ta xa re ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
cxe ble Ta de da Ta xa re ba

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ
mih ma dle,

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
mih ma dle,

œ œ ˙ œ œ œA œ
mih ma dle,

.˙

.˙

.˙

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da mo ci qul Ta mSvi do ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da mo ci qul Ta mSvi do ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da mo ci qul Ta mSvi do ba

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ jœ œ œ œ œ œ œ
mi a ni

˙ œ œ œ œ œ œ
mi a ni

˙ œ œ œ œ œ œ
mi a ni

œ
We,

œn
We,

œ
We,

U

U

U

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ
ro mel man da ce mul

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man da ce mul

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ
ro mel man da ce mul

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta mi ec aR dgo ma

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œN œ œ
Ta mi ec aR dgo ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta mi ec aR dgo ma

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a

œ œ# ˙ œ œ œ œ ˙
a

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a

.œ jœ œ œ œ
a!

œ œ œ œ œ
a!

˙ œ œ œ œ#
a!

w

w
w

U

U

U

- - -

- - -

- - -

267



V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
sa fla vad xor ci

jœ jœ jœ œN œ œ œ œ œ
sa fla vad xor cijœ jœ jœ .œ jœ ˙
sa fla vad xor ci

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ

2)

˙
Ta

Ṫa

˙
Ta

œ œ œ œ œ œ œ
Se xved, xo lo

œ œ œ œ œ# œ
Se xved, xo lo

œ œ œ œ œ œ
Se xved xo lo

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
jo jo xeTs _

œ œ œ œ œ œ
jo jo xeTs _

œ œ œ œ œ œ
jo jo xeTs _

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
su li Ta,

œ œ œ œ œ œ ˙
su li Ta,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) winamdebare da #113 da 115 sagaloblebTan e. kereseliZis mier aRniSnulia `xma d. Wreli~. am 

sagaloblebis hangi identuria xelnawer Q672-Si mocemuli #35, VIII xmis `Wreli~ `ufalo, RaRad-vyav~-isa 

(Q672:59), aseve, imave xelnawerSi mocemuli #224 `Wreli~ `upatiosnessa qerubimTa~-si (Q672:383), 

romelTanac ixosi aRniSnuli araa. XIX_XX saukuneebis qarTul `zatikebSi~ am sagaloblebis xma miTiTebuli 

araa. saaRdgomo sagaloblebis slavur krebulebSi ki, aRniSnulia, rom es 3 tropari VIII xmisaa. savaraudod, 

radganac VIII xmis kondaks mosdevs, amitom ar aRniSnavdnen am himnTa xmas. IV da VIII xmebis miTiTebis aRreva ki, 

SesaZloa gamowveulia am xmebis Zveli qarTuli dasaxelebiT _ `xma d~ (IV) da `xma d gverdi~ (IV plagaluri, 

e.i. VIII). Tqmulidan gamomdinare, vfiqrobT, rom #111, 113 da 115 nimuSebi VIII xmis `Wreli~ sagaloblebia.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. Kereselidze has written by the present chants #113 and 115 "Tone 4, chreli". The melody of these chants is identical 

to the chreli  "Lord Have Mercy" #35 (Q672:59) in tone 8 shown in manuscript Q672, as well as to the ornamented "More 

Honorable Than the Cherubim" #224 (Q672:383), which does not have a tone indicated. The tones of these three troparia 

are not indicated in the Georgian Pentecostarions of the 19th-20th centuries. In Slavic collections of Easter chants 

however, it is noted that they are in tone 8. Supposedly since these hymns succeed the kontakion in tone 8 of the Paschal 

hours, this is why the tone is not indicated. A mix-up in the indication of tones 4 and 8 however, might have been caused by 

the Old Georgian names for these tones - "khma d" (4) and "khma d gverdi" (plagal tone 4, i.e. 8). Stemming from the 

aforementioned, it is thought that examples #111, 113, and 115 are not ornamented, "chreli" chants in tone 4, but in tone 8.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

111. saflavad xorciTa Sexved@@@@@

Jamnobis a tropari. xma d. `Wreli~

Thou Hast Entered the Grave in the Flesh

1st troparion of the Hours. Tone 4. "Chreli" (Ornamental Version)
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ

˙ œ œ# œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ

œ
œ

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti, da sa mo Txes _

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ#
Rmer Ti, da sa mo Txes _

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti, da sa mo Txes _

˙

˙
˙

œ œ œ œ
a va

œ œ œ œ
a va

œ œ
a va

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
za ki sa Ta

œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙
za ki sa Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
za ki sa Ta

˙
na,

˙
na,

˙
na,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ ‰
da say dar Ta ma mi sa da su li sa Ta na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ‰
da say dar Ta ma mi sa da su li sa Ta na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ‰
da say dar Ta ma mi sa da su li sa Ta na

_

_

_

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ga nu So re bel

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œN œ
ga nu So re bel

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
ga nu So re bel

˙

˙
˙

U

U

U

w œ œ œ
i yav,

œ œ œ œ œ ˙
i yav,

w œ œ œ
i yav,

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te, ro me

˙ œ œ œ œ œ œ
qris te, ro me

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ# œ
qris te, ro me

˙
li

˙
li˙
li

œ .œ Jœ œ œ œ
yo vel sa ve

œ ˙ œ œ
yo vel sa ve

œ .œ jœ œ œ
yo vel sa ve

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rav seb, ga re Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rav seb, ga re Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rav seb, ga re Se

œ

œ
œ

U

U

U

grZlad - Largamente.œ Jœ
mo

œ œ œ œ
mo

˙
mo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
u we re

œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙
u we re

œ œ œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
u we re

w
lo!

w
lo!

w
lo!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ

jœ jœ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ Jœ Jœ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

1)

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ œ œ œ
vi Tar ca naT liT Se mo sil

jœ jœ jœ jœ jœ œ œN œ œ œ œ œ
vi Tar ca naT liT Se mo siljœ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ ˙
vi Tar ca naT liT Se mo sil

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ

dinJad - Maestoso2)

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi Tar ca

Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi Tar ca

Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi Tar ca

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

  112. dideba.@xma d

            Glory. Tone 4

113. viTarca naTliT Semosilsa@@@@

Jamnobis b tropari. `Wreli~

Like Those Clothed in Light
2nd troparion of the Hours. Tone 4. "Chreli" (Ornamental Version)
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u Sve ni e res sa sa mo Txi sajœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
u Sve ni e res sa sa mo Txi sa

œ œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u Sve ni e res sa sa mo Txi sa

˙
sa,

˙
sa,

˙
˙
sa,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
es reT gi cnobT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙
es reT gi cnobT

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
es reT gi cnobT

˙
Sen,

˙
Sen,

˙
Sen,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ro me li ga mos Cndi mxsne lad yov li sa so fli

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ro me li ga mos Cndi mxsne lad yov li sa so fli

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ro me li ga mos Cndi mxsne lad yov li sa so fli

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR deg u brwyin va le

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ#
aR deg u brwyin va le

œ œ#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR deg u brwyin va le

˙
si

˙
si

˙
˙
si

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
yo vel Ta na Tel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙
yo vel Ta na Tel

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
yo vel Ta na Tel

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
qris te, Rmer To Cve no, da ga mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te, Rmer To Cve no, da ga mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te, Rmer To Cve no, da ga mo

˙
Cnda

˙
Cnda

˙
Cnda

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ
sa

˙ œ œN œ
sa

œ œ œ œ œ
sa

˙

˙
˙

U

U

U

w œ œ œ
a fla

œ œ œ œ œ ˙
a fla

w œ œ œ
a fla

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Se

˙ œ œ œ# œ œ œ
vi Se

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ# œ
vi Se

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

U

U

U

œ .œ Jœ œ œ œ
vi Tar ca

œ ˙ œ œ
vi Tar ca

œ .œ jœ œ œ
vi Tar ca

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya ro Cve ni sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya ro Cve ni sa

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya ro Cve ni sa

˙

˙̇

˙

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
aR dgo mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙
aR dgo mi

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
aR dgo mi

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ

jœ jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ œ .œ jœ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a

1)

˙
min!

˙
min!

˙
min!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

  114. aw da.@xma d

            Both Now and Ever. Tone 4
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
ze gar da mo

jœ jœ œN œ œ œ œ œ
ze gar da mo

jœ jœ .œ jœ ˙
ze gar da mo

dinJad - Maestoso1)

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ
gan wme dil i

œ œ œ œ œ# œ
gan wme dil i

œ œ œ œ œ œ
gan wme dil i

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œœ œ

œ œ œ œ

˙
qmen,

˙
qmen,

˙

˙
qmen,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
RvTi sa sa mkvi dre

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
RvTi sa sa mkvi dre

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
RvTi sa sa mkvi dre

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ# œ œ œ œ
be

œ œ# œ ˙
be

œ œ œ œ œ œ œ#
be

˙
lo!

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den! ra me Tu! Sen mi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
gi xa ro den! ra me Tu! Sen mi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
gi xa ro den! ra me Tu! Sen mi

œ
er

œ
er

œ
er

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

115. zegardamo ganwmedil iqmen@@@@

Jamnobis g tropari. `Wreli~

You Have Been Purified from on High
3rd troparion of the Hours. Tone 4. "Chreli" (Ornamental Version)
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi e ce mis

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ#
mi e ce mis

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi e ce mis

˙

˙̇
˙

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
si xa ru li yo vel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙
si xa ru li yo vel

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
si xa ru li yo vel

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
RvTis mSo be

œ œ œ œ œ
RvTis mSo be

œ œ œ œ
RvTis mSo be

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

œ œ œn œ œ œ œ
ro mel

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel

œ œ œ œ œ œ
ro mel

˙
ni

˙
ni

˙
ni

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
gi Ra Ra de ben Sen si xa ru

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œN œ
gi Ra Ra de ben Sen si xa ru

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
gi Ra Ra de ben Sen si xa ru

˙
liT:

˙
liT:

˙
liT:

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Sen de da Ta So

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Sen de da Ta So

w œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
`kur Txe ul xar Sen de da Ta So

˙
ris,

˙
ris,

˙
ris,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad u bi wo o

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad u bi wo o

œ œ
œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad u bi wo o

˙

˙̇
˙

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
de do fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙
de do fa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
de do fa

w
lo!~

w
lo!~

w
lo!~

U

U

U

1)

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `ufalo Segviwyale m. [ormocjer]. dideba... aw da... upatiosnessa xeruvimTasa da aRmatebiT... 

saxeliTa uflisaTa gvakurTxen mamao. mRvdelman: locviTa wmidaTa mamaTa CvenTaTa... xolo Cven 

[mgaloblebi] vityviT: amin. da kvalad. vityviT msgavsadve qriste aRsdga mkvdreTiTi g. gzis [samjer] 

dideba... aw da... ufalo Segviwyale g. gzis. gvakurTxen da ganteveba JanmobaTa galobaTa. mRvd. monaz. 

evTime~.

1) E. K.: ""Lord have mercy on us" (forty times) then "Glory...Both Now" and "More Honorable than the Cherubim"..."In the 

name of the Lord, bless us, Father." Priest: "Through the prayers of our Holy Fathers...whereas we (the chanters) sing: 

"Amen". Once again we chant "Christ is Risen" three times. "Glory", "Both Now", and "Lord have mercy" three times. 

"Bless us" and the chants for the conclusion of the Hours. Hieromonk Ekvtime."
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta RmrTis mSo be li sa Ta, ma cxo var gva cxov nen

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta RmrTis mSo be li sa Ta, ma cxo var gva cxov nen

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o xe bi Ta RmrTis mSo be li sa Ta, ma cxo var gva cxov nen

warTqmiT - recit.

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RmrTi sa o, aR dgo mi lo mkvdre TiT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RmrTi sa o, aR dgo mi lo mkvdre TiT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RmrTi sa o, aR dgo mi lo mkvdre TiT,

warTqmiT - recit.

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

brwyinvale aRdgomis wirvis sagalobelni

The Liturgical Chants of Brilliant Pascha

116. meoxebiTa RmrTismSobelisaTa@@@@@

fsalmunTa wili. aRsavali a

Through the Prayers of the Theotokos

Antiphon 1

117. gvacxovnen Cven, Zeo RmrTisao@@@@@

fsalmunTa wili. aRsavali b

O Son of God Risen from the Dead

Antiphon 2
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i

˙
a!~

˙
a!~

˙
a!~

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
e kle si a

œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙
e kle si a

œ œ ˙ w ˙ ˙
e kle si a

saSvalo zomiT - Andante
2)

1)

œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa

.˙ œ œ œ œ ˙
sa

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ# w Ó
Si

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Si

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Si

œ œ œ œ
na

˙N œ œ
na

.˙ œ œ
na

- - - - -

- - - - -

- - - - -

118. eklesiasa Sina@@@@

Sesvladi

Bless the Lord in the Church

Introit

1) e. k.: `movediT Tayvanis vsceT-is magieri~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Instead of "O come, let us worship".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ .˙ Œ

˙N œ œ œ .˙ Œ

œ œ œ œ ˙ œ Œ

œ .˙ œ œ œ ˙
a ku r Txev

œ œ œ œ ˙

œN œ œ œ œ ˙ ˙#
a ku r Txev

œ .˙ œ ˙ ˙
a ku r Txev

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œa
diT RmerT

œ œ œa œ .œ œ œa

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
diT RmerT

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œa
diT RmerT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#
œ œ .˙ Œ

sa

˙ œ œ ˙
sa

œa œ œ œ œ ˙ œn
sa

U

U

U

r i t . Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da u fal sa wya ro Ta gan

œ œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da u fal sa wya ro Ta gan

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œb
da u fal sa wya ro Ta gan

warTqmiT - recit. SekavebiT - a tempo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

.W
i

œ œ œ œ w wu
w œ œ œ œ ˙ ˙
i

œ œb œ œ w .˙ œ
i

U

U

U

˙ œ œ œ œ œb œA .˙ Œ
sra i

˙b ˙ œ œ œ œA œ œ
sra i

˙b ˙ .˙ œ
sra i

gazviadebiT - Largamente con importanzaU

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

280



V

V

?

#

˙ ˙ ˙ œ œ œn .˙ Œ
i

œn œn œ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
i

.˙ œ .˙ œ œ .˙ œ
i

U

U

U

œ œ ˙
li

œ œ œ ˙
li

œ ˙ œ
li

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ .˙ .˙ Œ

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙

r i t . ˙ œ œ œ
sa

w
sa

˙ ˙
sa

Zalian nela - Molto Lento

-- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

w
Ta!

w
Ta!w
Ta!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ œ
ra o de n Ta

œ œ œ Jœ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œN
ra o de n Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ jœ Jœ œ œ
ra o de n Ta

1)

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
qris tes mi er na Tel gvi

œ œ œ œ œ œ œ

jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
qris tes mi er na Tel gvi

Jœ Jœ œ œ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ
qris tes mi er na Tel gvi

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ Jœ .œ œ œ jœ jœ œ
Re bi e s da

œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ

œ ˙ œ# œ jœ .œ ˙ jœ jœ œ œ œ
Re bi e s da

œ ˙ œ jœ .˙ jœ jœ Jœ œ œ
Re bi e s da

˙̇

˙
˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

119. raodenTa qristes mier   @

 As Many As Have Been Baptized

1) e. k.: `wmidao RmerTos~ magieri; sauflo did dResaswaulebSi saTqmeli~.

1) E. K.: "Instead "O, Holy God"; For chanting on the Great Feasts".
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

˙ œ œ œ œ ˙# œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ
qris te Se gvi mo si es!

a
a li

li

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
a li

˙ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ jœ jœ
qris te Se gvi mo si es! a li

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ jœ Jœ
qris te Se gvi mo si es! a li

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

..

..

..

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
lu
lu

i
i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
lu i a!

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lu i a!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
lu i a!

Fine

˙
a!
a!

u̇

˙
˙

U

U

U

1)

- -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ
ra o den Ta qris tes mi er na Tel gvi Re bi e s

œ œ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ

ra o den Ta qris tes mi er na Tel gvi Re bi e s

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ Jœ Jœ
ra o den Ta qris tes mi er na Tel gvi Re bi e s

warTqmiT - recit. zomiT - a tempo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œn ˙ œ œ
da qris te Se gvi mo si es!

a
a li

li

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
a li

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ jœ jœ
da qris te Se gvi mo si es! a li

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ jœ Jœ
da qris te Se gvi mo si es! a li

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œn œ œ œ
lu
lu

i
i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
lu i a!

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lu i a!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
lu i a!

˙ Œ
a!
a!

u̇

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
jœ Jœ ˙ œ œ jœ jœ œ œ

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa su l sa;

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ# jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa su l sa;

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ Jœ Jœ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa su l sa;

warTqmiT - recit. zomiT - a tempo 1)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ jœ jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a mi n!

œ œ œ œ œ œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a mi n!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a mi n!

zomiT - a tempowarTqmiT - recit. 1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da qris te Se gvi mo si es!

a
a

li
li

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ Jœ Jœ
a li

œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ jœ jœ
da qris te Se gvi mo si es! a li

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ jœ Jœ
da qris te Se gvi mo si es! a li

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

- -

- -

- -

- -
-

V

V

?

### # #

# # # # #

# # # # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œn œ œ œ
lu
lu

i
i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ
lu i a.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙n
lu i a!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
lu i a!

Da Capo al Fine

˙
a!
a!

˙

˙
˙

U

U

U

2)

- -

- -

- - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

- - - - -- - -
- -

1); 2) Cveni Camatebulia.

1); 2) Was added by the editors.
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V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
e se ars dRe, ro mel hqmna u fal man,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
e se ars dRe, ro mel hqmna u fal man,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
e se ars dRe, ro mel hqmna u fal man,

warTqmiT - recit.1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
vi xa reb deT da vi

jœ jœ jœ jœ jœ ˙
vi xa reb deT da vijœ jœ jœ jœ jœ ˙
vi xa reb deT da vi

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
Sveb deT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn .˙ Œ
Sveb deT

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
Sveb deT

U

U

U

mdidrulad - Maestoso w œ œ œ œ œ œ œ ˙
a mas Si na!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a mas Si na!

w ˙ œ œ# œ œ œ ˙
a mas Si na!

U

U
U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V
?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ‰ œ œ ˙a ˙ œ œ œ œa œ .œ jœ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ‰ œ œa ˙ .˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰ œ œ ˙a œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙a
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

2)

˙
a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

120. ese ars dRe@@@@

wardgoma samociqulosi. xma E

This Is the Day
Prokeimenon of the Apostolos. Tone 8

121. aliluia@@@@

samociqulosi. xma d

Alleluia
Of the Apostolos. Tone 4

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
xor

˙ œ œ œ
xor

˙ ˙
xor

dinjad - Grave tranquillo1)

Jœ Jœ Jœ
ci qris te

jœ Jœ Jœ
ci qris te

jœ Jœ Jœ
ci qris te

˙ œ œ œ œ œ
si mo vi

œ œ œ œ œ œ œ œ
si mo vi

˙ œ œ œ œ œ
si mo vi

.˙
Ro

.
Ṙo

.˙
Ro

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
o

˙ œ œ œ œ
o

œ œ œ
o

œ œ œ

˙ œ œ

œ œ œ œ œ

.˙ Œ Ó

œ œ œ œ œ ˙ Œ

˙ œ ˙ Œ

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
o

˙ œ œ œ œ œ
o

œ œ ˙
o

œ œ œ œ

˙

œ œ

w Ó

œ œ œ œ ˙ ˙

w ˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

122. xorci qristesi moviRoT  @

`ganicade~

Receive the Body of Christ

Communion Verse

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi aqedan gasaRebSi fa diezia aRniSnuli samive xmaSi.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

2) Up until this point, the key signature in the original manuscript contained an F sharp in all voice parts.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o

wyn. p

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w Ó

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ w ˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
oT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
oT!

œ ˙ œ œ œ .œ Jœ
oT!

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ∑

.˙ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙ Ó

œ œ œ œ œ ˙ w w ˙ Ó

U

U

U
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V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ œ œ œ œ w Ó
xor

œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
xor

˙ œ œ œ .w ˙
xor

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ# œ
ci

œ œ ˙
ci

œ ˙ œ
ci

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ

œ œ œ œ
qris te

˙ ˙#
qris te

œ œ œ œ
qris te

.˙ Œ
si

.˙ Œ
si

œ .˙
si

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
mo

w
mo

.˙ œ
mo

œ œ ˙
vi

œ œ ˙
vi

œ ˙# œ
vi

˙ œ œ œ œ

w

œ .˙

œN œ œ œ

w

w

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Ó
RoT

œ œ œ œ œ œ
RoT

.˙ œ
RoT

œ œN œ œ œ œ
da

œ œ œ ˙
da

.œ Jœ œ œ
da

œ œ œ œ
ukv

˙
ukv

˙
ukv

w Ó
da

œ œ œ œ ˙ ˙
da

w ˙
da

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
ve

˙ œ œ œ œ œ
ve

œ œ œ œ
ve

˙ œ œ œ
bi

w
bi

w
bi

w Ó
sa

œ œ œ œ ˙ œ Œ
sa

w œ Œ
sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ
wya

œN œ œ œ
wya

œ œ
wya

˙ ˙ œ œ œ
ro

.w
ro

˙ ˙ ˙
ro

w Ó
sa

œ œ œ œ ˙ ˙
sa

w ˙
sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
ge

œ œ ˙
ge

œ œ ˙ œ
ge

œ œ ˙#
mo

˙ œ œ œ œ
mo

.˙ œ œ
mo

.œ jœ ˙
vi

œ œ œ œ ˙
vi

œ œ œ œ#
vi

˙ ˙
xi

w
xi

˙ ˙
xi

˙ Ó
lo

˙ Ó
lo˙ Ó
lo

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙N w ˙ œ œ œ
oT,

œ œN œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
oT,

œ œN ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
oT,

˙

˙

œ œ

U

U

U
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ# œ ˙ ˙ Ó
da

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da

˙ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙
da

U

U

U

w œ œ œ œ œ œ œ
u

.w œ œ œ
u

œ œ œ œ œ œ œ œa ˙
u

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w Ó

œ œ ˙ œ Œ

w ˙

œ œn œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
kvda

wn ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
kvda

wn ˙ ˙ .˙ ˙ œ
kvda

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# œ œ œ# œ œ œ œ œ
a

˙ œ œ# œ œ ˙ œ œ
a

œ œ# œ œ# œ œ œ œ
a

.˙ Ó Œ
ve

œ œ œ œ# œ ˙ Œ
ve

˙ œ ˙ Œ
ve

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
bi

˙ œ œ œ œ œ
bi

œ œ ˙
bi

œ œ œ œ

˙

œ œ œ

w Ó
sa

œ œ œ œ ˙ ˙
sa

w ˙
sa

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
wya

˙ œ œ œ œ œ œ
wya

œ œ œ œ
wya

œ œ œ œ œ œ œ
ro

œ œ œ œ œ œ ˙
ro

œ œ œ œ œ œ œ œ
ro

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ

.˙ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œa

œ œ œ œ

˙

˙

w Ó
sa

œ œ œ œ ˙ ˙
sa

˙ ˙ ˙
sa

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a

œ ˙ œ
a

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ .œ Jœ

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
.˙ œ œ œ

œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ

w

w

w

œ œ œ œ ˙

w

∑

˙ Ó

˙ Ó

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
a

œN œ œ ˙
a

œ ˙ œ
a

˙ ˙

˙ œ œ œ œ

œ œ .˙

w

w

w

˙ œ œ œ œ
ge

˙ ˙
ge

œ œ œ œ
ge

p

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ

.˙ œ

œ œ œ œ œ œ

˙ Ó
mo

œ œ œ œ œ œ
mo

.˙ œ
mo

˙ œ œ œ
o

œ œ ˙
o

œ œ œ œ
o

- - - - - - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ
3

œ œ œ#

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
o

˙ œ œ œ œ œ œ
o

œ œ œ ˙
o

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

w

˙ Ó

œ œ œ œ

.˙ œ

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
o

œ œ œ œ œ œ œ œ
o

œ œ œ ˙
o

œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

.˙ Œ

.˙ Œ

œ .˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ œ œ
o

œ œ œ œ ˙
o

w
o

.˙ Œ

œ œ œ œ œ œ

.˙ œ

r i t . œ œ œ œ
vi

˙ ˙
vi

˙ œ œ
vi

a tempo 1)

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Œ

œ œ œ œ Œ

.˙ œ

.˙ œ
i

œN œ ˙
i

w

œ œ œ œ œ#

œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙

w

œ œ# œ œ

.˙ œ

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

w

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ

.˙ œ

œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

.˙ Œ

.˙ Œ

œ .U̇

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ œ œ œ œ w Ó
i

.w œ œ œ œ ˙ ˙
i

œ œ œ œ œ ˙ w ˙
i

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

.˙ œ
i

œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

˙ Ó

˙ Ó

˙ Ó

U

U

U

˙ œ œ œ
i

.˙ œ
i

.˙ œ
i

- - - - - - -

-

-- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ w

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

œ œ œ .w

∑

˙ Ó

˙ Ó

.˙ œ
xi

˙ œ œ œ
xi

w
xi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ#

œN œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ

.œ jœ ˙

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ#

˙ ˙

w

˙ ˙

w
loT!

w
loT!w
loT!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
qri ste

œb œ œ œn œ œ œn .w ˙# œ œ œ ˙N
qri ste

˙b œ œ ˙ œn œ œ w ˙ ˙
qri ste

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dga mkvdre

œ œ ˙ œ ˙n ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
aR dga mkvdre

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dga mkvdre

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
TiT,

˙ œ œ œ œ# w œ œ œ œ œ œ œ ˙
TiT,

w œ œ

.w œ œ .˙ œ œ œ œ œ
TiT,

˙

˙
˙

123. qriste aRdga@@@   @

`Wreli~

Christ is Risen

"Chreli" (Ornamental Version)

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
si kv di li Ta

.˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
si kv di li Ta

˙ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
si kv di li Ta

˙

˙
˙

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
si kv di li sa

Jœ Jœ œ œ œ œ
si kv di li sa

Jœ Jœ œ œ œ œ
si kv di li sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da m Trgun

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ .˙ œ œ œ œ
da m Trgun

œ œ œ œ œ œ œ œ w œ w œ
da m Trgun

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ

˙ ˙

œ œ œ œ

˙

˙
˙

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ve li,

w œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
ve li,

˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ve li,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da

˙ .œ jœ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
da

˙ w w œ œ œ œ œ œ
da

˙ Ó

˙ Ó

˙ Ó

U

U

U
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V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa fla

.w ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ ˙
sa fla

˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ
sa fla

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ve bis Si

œN œ ˙ ˙ w ˙ œ œ ˙#
ve bis Si

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ve bis Si

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œa œ œa ˙ œ œ# œ œ œ
na Ta

˙ ˙ œ œ ˙ œ œa .w
na Ta

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙a ˙ œ œ# œ œ
na Ta

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙

˙
˙
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

n n n n #

n n n n #

n n n n

.˙ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bis

.w ˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bis

œ

w .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ .œ jœ œ œ ˙
cxov re bis

˙ ˙ .œ

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi mni

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
mi mni

œ œ œ œA œ œ œ œ œ œn œ œ œ
mi mni

.œ jœ œ œ œ œ
We

˙ œ œ œ
We

œ

˙ œ œ
We

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
be

œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
be

œ œ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ# œ œ
be

1)

˙
li!

˙
li!

˙
li!

U

U

U

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi aq la bemolia.

2) e. k.: "dasasruli brwyinvale aRdgomis dRis sagalobelTa. mRv. mon. evTime~. 

1) There is an A flat in the original manuscript. 

2) E. K.: "The end of the chants for the Day of the Brilliant Resurrection. Hieromonk Ekvtime." 
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xdaxma ma Ti,

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da ki de Ta so fli

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ
da ki de Ta so fli

jœ jœ jœ jœ ˙ ˙
da ki de Ta so fli

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa Ta

œ œ œ œ œ œ œn .˙ Œ
sa Ta

œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa Ta

w œ œ œ œ œ œ œ
si tyva ni ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si tyva ni ma

w ˙ œ œa œ œ œ
si tyva ni ma

˙
Tni!

˙
Tni!˙
Tni!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

brwyinvale kviriakis dReebSi wirvazed

samociqulos wardgomani da alliluiani

Prokeimena and Alleluias for the Apostolos

during Liturgy in Bright Week

124. yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi@@@@@

wardgoma orSabaTs. xma E

Their Voice Has Gone Out to All the World

Prokeimenon on Monday. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

dinJad - Maestoso1)

˙
a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ
adidebs suli Cemi ufalsa!

W

jœ jœ
adidebs suli Cemi ufalsa!

W
jœ jœ
adidebs suli Cemi ufalsa!

W

2)

Jœ Jœ Jœ
da ganixara sulman Cemman RmrTisa mi marT

W

jœ jœ jœ
da ganixara sulman Cemman RmrTisa mimi marTmarT

W
jœ jœ jœ
da ganixara sulman Cemman RmrTisa mi marT

W

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ
ma cxov ri sa Ce mi

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxov ri sa Ce mi

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ma cxov ri sa Ce mi

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

125. aliluia@@@@@

orSabaTs. xma a

Alleluia
On Monday. Tone 1

126. adidebs suli Cemi ufalsa@@@@@

wardgoma samSabaTs. galoba RmrTismSoblisa. xma g

My Soul Glorifies the Lord
Prokeimenon on Tuesday. Theotokion. Tone 3
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

jœn jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙ ˙#
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

1)

#- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

w œ œ œ œ# œ œ .œ œ œ œ œ
i

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
i

w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
i

˙
a!

˙
a!

˙
a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo vi xse no sa xe li Se ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo vi xse no sa xe li Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo vi xse no sa xe li Se ni

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ
yo vel sa So ris Tesl sa da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ
yo vel sa So ris Tesl sa da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
yo vel sa So ris Tesl sa da

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

128. movixseno saxeli Seni@@@@@

wardgoma oTxSabaTs. xma v

I Shall Remember Thy Name
Prokeimenon on Wednesday. Tone 6

127. aliluia@@@@@

samSabaTs. xma E

Alleluia
On Tuesday. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ .˙ Œ

œ œ œ œ œ œN .˙ Œ

œ œ œ œ .˙ Œ

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Tesl

œN œ œ œ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Tesl

w œ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ
Tesl

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

1)

˙
a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ
ugalobdiT RmerTsa Cvensa, ugalobdiT!

W

jœ jœ
ugalobdiT RmerTsa Cvensa, ugalobdiT!

W
jœ jœ
ugalobdiT RmerTsa Cvensa, ugalobdiT!

W

2)

Jœ Jœ Jœ
ugalobdiT meufesa Cven sa,

W

jœ jœ jœ
ugalobdiT meufesa Cven sa,

W
jœ jœ Jœ
ugalobdiT meufesa Cven sa,

W

-

-

-

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

129. aliluia@@@@@

oTxSabaTs. xma b

Alleluia
On Wednesday. Tone 2

130. ugalobdiT RmerTsa Cvensa@@@@@

wardgoma xuTSabaTs. xma g

Sing to Our God
Prokeimenon on Thursday. Tone 3
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ
u ga lob

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ga lob

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
u ga lob

˙
diT!

˙
diT!˙
diT!

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙a ˙ œ œ œ œa œ .œ jœ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œa ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙a ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙a
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

1)

˙
a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u fa li na Tel Cem da da ma cxo var Cem da,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u fa li na Tel Cem da da ma cxo var Cem da,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u fa li na Tel Cem da da ma cxo var Cem da,

3)

Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ
vi sa me Sijœ jœ jœ .˙ œ
vi sa me Si

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
vi sa me Si

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- -

131. aliluia@@@@@

xuTSabaTs. xma d

Alleluia
On Thursday. Tone 4

132. ufali naTel Cemda@@@@@

wardgoma SabaTs. xma v

The Lord is a Light unto Me
Prokeimenon on Saturday. Tone 6

1); 3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) e.k.: `brwyinvalesa kviriakis paraskevsa wirvazeda, igalobeba, igive brwyinvalisa orSabaTis wirvis 

wardgoma da alliluia~.

1); 3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) E.K.: "It is chanted for liturgy on Friday of Bright Week and also for liturgy on Bright Monday and Alleluia"
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ .˙ Œ

œ œ œ œ œ œN .˙ Œ

œ œ œ œ .˙ Œ

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
no

œN œ œ œ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
no

w œ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ
no

˙
dis?

˙
dis?

˙
dis?

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œA œ
a li lu i a! a li lu i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i

1)

˙
a!

˙
a!

˙
a!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i

œ œn ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
a li lu i

˙
a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
did ars u fa li Cve ni, did ars Za li mi si,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
did ars u fa li Cve ni, did ars Za li mi si,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
did ars u fa li Cve ni, did ars Za li mi si,

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da gu lis xmi sa mi si sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da gu lis xmi sa mi si sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da gu lis xmi sa mi si sa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

133. aliluia@@@@@

SabaTs. xma e

Alleluia
On Saturday. Tone 5

134. did ars ufali Cveni@@@@@

wardgoma kviriakesa meoresa, wm. Tomasa. xma g

Great is the Lord Our God
Prokeimenon on Thomas Sunday. Tone 3

1); 2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1); 2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ
a ra ars ri

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra ars ri

˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
a ra ars ri

˙
cxvi!

˙
cxvi!˙
cxvi!

U

U

U

-

-

- - - -

- - - -

- - - --

V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙ ˙#
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

w œ œ œ œ# œ œ .œ œ œ œ œ
i

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
i

w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
i

˙
a!

˙
a!

˙
a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

135. aliluia@@@@@

kviriakesa meoresa wm. Tomassa wirvazed. xma E

Alleluia
On Thomas Sunday. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

e. k.: `SewevniTa RvTisaTa srul iqmna wigni ese, 

brwyinvale qristes aRdgomis, srul sagalobelTa.

1923 w. maisis 25. mRv. mon. evTime~.

E. K.: "This book of all the chants for the brilliant 

resurrection of Christ was finished through God's help. 

May 25, 1923. Hieromonk Ekvtime."
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